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Kathy O'Hara soha nem szűnt meg szeretni volt férjét, a híres énekest, Brent McQueent, akitől három éve, egy súlyos családi tragédiát követően elvált. Egyik nap elborzadva arról értesül a tévéhíradóból, hogy Brent egy robbantásos merényletben életét vesztette. Kisvártatva azonban a férfi épen, egészségesen felbukkan Kathy fürdőszobájában, és az asszony már semmit sem ért. A legkevésbé talán saját magát, és azt, amit ezek után tesz...
1. FEJEZET
Shanna, a lánya még nem is szólt neki, hogy menjen be a nappaliba, amikor Kathy már hallotta, milyen dalt adnak a tévében. Évek teltek már el, és sok rossz emléke is volt, szíve mégis fájdalmasan összeszorult, mint mindig, ha meglátta Brentet a tévében, felfedezte a fényképét valamelyik újságban, vagy meghallotta senki máséval össze nem téveszthető, rekedtes hangját.
- Gyere, mama! Nézd meg a papát!
Kathy összeharapta a fogát, és lesimította az ágytakarót, amelyet éppen felterített. Egy rossz szót se szólj, csak mosolyogj! - figyelmeztette magát gondolatban. Ha valami egyáltalán sikerült neki és Brentnek, akkor az a lányuk közös nevelése volt. Egyikük sem mondott neki soha semmi rosszat a másikról.
Shannából időközben majdnem felnőtt lett, és Kathynek egyre nehezebb volt gyerekként gondolnia rá. Világosszőke hajával, gyönyörű kék szemével és karcsú, de formás alakjával a lánya ma már kész nő. Időnként nem értette, hogyan születhetett neki és Brentnek ilyen szép gyereke. Bár végül is ő pontosan ilyen volt ennyi idős korában. Brentnél vonzóbb férfival pedig soha nem találkozott.
- Anya! - kiáltotta Shanna.
Kathy egy pillanatra erősen megmarkolta a steppelt ágytakarót, aztán felegyenesedett, és mélyeket lélegzett. Tudta, hogy a lánya az apja új videoklipjét nézi éppen. A People magazinban olvasta, hogy új lemezt adott ki a Highlanders együttes, amelyben Brent mellett még négy zenész játszik. Közülük Johnny Blondellt ő soha nem szerette igazán. Johnny mindig is nagy lábon élt, és egész sereg feleséget elfogyasztott. A számolásukkal Kathy rég felhagyott már.
Keith Montgomery egy iowai farmon nőtt fel, és ma is fontosnak tartja még a családot meg a hagyományos értékeket. Kathy úgy gondolta, hogy ő igazán megérdemli a sikert. Őszintén sajnálta is, mert nemrégiben autóbalesetben elveszítette a feleségét, és magára maradt a kisfiával.
A zenekar másik két tagja, a testvérpár Larry és Thomas Hicks sajátos énekstílusáról volt híres. Kathy régebbről őket is ismerte, de nem igazán jól. Valójában csak annyit tudott róluk, hogy nagyon tehetségesek és egyformán heves vérmérsékletűek.
A Highlanderst valóban kiváló muzsikusok alkotják, gondolta. Brentet az öt legjobb élő gitáros egyikének tartják, sokak szerint pedig az egész világon ő a legjobb. Johnny remek dobos, Keith nagyszerű billentyűs, a Hicks testvérek hangja pedig egyenesen fantasztikus. Az albumuk biztosan megint nagy siker lesz.
Az új videoklipjük alighanem neki is tetszene, ha el tudna vonatkoztatni egy-két dologtól. Leginkább attól, hogy Brent is a banda tagja. Megnéznem azért valószínűleg sokkal könnyebb lesz ezt a klipet, mint a régi felvételeiket, igyekezett bátorságot önteni magába. Ebben a klipben már nem az a Brent látható, akibe ő valamikor beleszeretett. Nem az a magas, markáns arcú, sötétszőke hajú, borostyánszínű szemű, érzéki tekintetű férfi. Ez egy új videó. Némi szerencsével Brent ma már kopaszodik, májfoltos a bőre, hajlott a háta, az arca tele van szemölcsökkel...
Kathy megállt a küszöbön. Nem, mégsem szeretné, hogy Brent ilyen kiábrándító állapotban legyen. Elvégre csak négy évvel idősebb nála, és ő sem öreg még.
Végigsietett a folyosón, és belépett a tágas nappaliba, ahol Shanna egy szőnyegen hasalt, amelyet egészen közel húzott a téglából rakott kandalló közelében álló tévéhez.
- A papa megengedte, hogy nézzem a forgatást - mesélte izgatottan, de szemét közben sem vette le a képernyőről. - Most persze teljesen más a klip, mert azóta megvágták. Tudod, hogy megy ez.
Igen, Kathy tudta, és sok mást is tudott még a show-bizniszről. Három éve elvált már ugyan, de ez kevés idő ahhoz, hogy kitörölje tizenöt év házasság emlékét. Ennek soha nem volt még annyira a tudatában, mint éppen most, amikor mezítláb, kezét rövidnadrágja zsebébe süllyesztve a tévére nézett.
Brent nem kopaszodott meg. Semmit sem változott. A dalt egészen biztosan ő szerezte, és ő is énekelte azon az igéző hangján. Egy bárszéken ült, s miközben a gitárját pengette, időnként a társaira mosolygott. Válla mintha még szélesebb lett volna, őt magát pedig Kathy vonzóbbnak találta, mint valaha. Negyvenegy évesen sokkal jobban festett, mint annak idején, amikor ő megismerte.
Az idő múlása azért természetesen meglátszott rajta. Borostyánszínű szeme még mindig titokzatos volt, most azonban már fájdalomról, veszteségekről, bölcsességről és beletörődésről is mesélt. Vajon az én szememet is ilyennek látják mások? - futott át Kathy fején a kérdés.
- Ugye milyen klassz pasi? - kérdezte Shanna.
- Igen - válaszolta Kathy közönyösen. - Apád még mindig nagyon jól néz ki.
Ahogy a klipeknél szokott, a kép hirtelen váltott. A zenészek most nem stúdióban voltak, hanem egy csónakból horgásztak. Brent egy hatalmasnak tűnő hallal harcolt éppen, miközben meztelen hátához egy alig valamit takaró bikinit viselő fiatal szépség simult. Brent napbarnított volt, hasa pedig még mindig lapos és feszes. Kathy gyomra fájdalmasan összerándult, és egy pillanatra mélységes utálattal nézett a szőke lánykára.
Köztünk mindennek vége, emlékeztette aztán magát határozottan, és ez már örökre így is marad. Házasságuk ezer darabra tört, és azokat a darabokat többé nem lehet összeragasztani. Ennek pedig nem a zeneipar az oka, de nem is egy szőke vagy barna bombázó. Őket az élet viharai sodorták el egymás mellől. Azokban nem állták meg a helyüket, és ezért ment tönkre a kapcsolatuk.
Brent és ő talán mégis barátok maradhattak volna, ha nincs közöttük az a szörnyű, végzetesnek bizonyult veszekedés. Utána Brent úgy bánt vele, mint egy érzékeny mimózával, és többé nem ért hozzá. Megesküdött, hogy nem fog újra fájdalmat okozni neki. A legnagyobb fájdalmat azonban éppen azzal okozta, hogy távolságot tartott tőle.
Kathy megrázta magát, és erőnek erejével elfojtotta a fájdalmát. A legőszintébben kívánta, hogy Brent dolgai jól alakuljanak, sőt még azt is, hogy legyen boldog. A szőkeséget azonban, aki a videón mögötte állt, mégis utálta.
- Az ott Marla Harrington - mondta Shanna is utálkozva. - Ravasz kis bestia.
- Te ismered? - kérdezte Kathy, és letelepedett a bőrkanapéra.
Lánya bólintott.
- Ravasz kis bestia - ismételte meg.
- Viszont nagyon szép - állapította meg Kathy.
- Folyton a papán lóg, pedig őt egyáltalán nem érdekli.
Kathy erről egészen mást gondolt. Brent sugárzó arccal nézett a fiatal nőre. Marla Harrington magas volt, rövid, selymes hajával pedig akár sampont is reklámozhatott volna. Mellén kívül minden vékony és karcsú volt rajta. Elbűvölően mosolygott, és mahagónibarna szeme ugyanúgy nevetett, mint Brenté.
A zenekar most egy vidám, fülbemászó dalt játszott. Nem volt nehéz megjósolni róla, hogy hamarosan vezetni fogja a slágerlistákat. Shanna azt mesélte, hogy a lemezen több nagyon jó szám is van. Kathy hitt neki, a CD-t mégsem akarta meghallgatni.
- Miből gondolod, hogy apádat nem érdekli ez a Marla? - kérdezte, és tekintetét a lábujjaira szegezte.
Lánya feléje fordult.
- Nemcsak gondolom, hanem tudom. Egyetlen nő sem érdekli, amióta elváltatok.
- Ezt erősen kétlem - felelte Kathy, és megpróbált könnyed hangot megütni. - Csak idő kérdése, hogy megtalálja az igazit.
- Még mindig téged szeret, és te is szereted még őt.
Kathy nagy levegőt vett.
- Shanna - kezdte halkan. - Az elvált szülők gyerekei mind ebben szeretnének hinni, de attól ez még nem igaz. Apádat három éve még csak nem is láttam.
- Annak ehhez semmi köze - jelentette ki Shanna, és visszafordult a tévé felé.
A videoklip közben véget ért, és a műsorvezetőnő nagy sikert jósolt a lemeznek. Utána sorra bemutatta a zenészeket, utolsóként Brent McQueent.
- A mester visszatalált régi formájához. Sokan ezt valószínűtlennek tartották azután, hogy négy éve meghalt a kisfia. Most viszont mindenki láthatta...
Shanna felugrott és kikapcsolta a tévét.
- Sajnálom, anya. Nem tudtam, hogy...
- Semmi baj, drágám - szólt közbe Kathy, és még elmosolyodnia is sikerült. - Azóta sok idő eltelt, és istennek hála, te itt vagy nekem - tette hozzá, aztán könny szökött a szemébe, és viharosan megölelte a lányát. - Ugye tudod, hogy te vagy a mindenem? - kérdezte, és megint elmosolyodott, ahogy felnézett Shannára. - Már magasabb vagy nálam. Ez így nem igazság.
Shanna elnevette magát.
- Egyikünk sem égimeszelő, mami.
Kathy közben összeszedte magát, és elhúzódott a lányától.
- Nem kellene neked lassan készülődnöd? A végén még elkésel a kirándulásról.
- Hűha, David bármelyik percben itt lehet értem! Remélem, kicsit sem aggódsz. David szülei a vitorlázás minden csínját-bínját ismerik. Azt pedig tudod, hogy én nagyon jól vezetek, és...
Ebben a pillanatban csöngettek.
- Nyitom! - kiáltott be nekik Patty McGiver, Kathy titkárnője és házvezetőnője.
Pattynek bájos arca volt, ősz haját azonban csakis szigorú kontyban volt hajlandó viselni, és ettől kissé vénkisasszonyos lett. Hogy miért nem akart saját családot, azt Kathy nem igazán értette. Sokat azonban nem törte ezen a fejét, mert hűséges alkalmazottja számára valóságos áldás volt. Nélküle egészen biztosan nem boldogult volna.
Válása után visszavette a lánykori nevét, az O'Harát, és továbbra is a floridai Coconut Grove egyik régi, csendes negyedében élt a lányával. Szerette a házukat, és szívesen gondoskodott volna mindenről ő maga, csakhogy ahhoz kevés lett volna a nap huszonnégy órája. Saját reklámügynökségét is vezetnie kellett, ezért szorult segítségre a háztartásban.
- Jó reggelt, fiatalember! - üdvözölte Patty az ajtóban vidáman David Brennant.
- Mama? - kérdezte Shanna.
- Nem, kicsim, nem aggódom. Tudom, hogy Brennanék remek vitorlázók, benned és Davidben pedig megbízom - mondta Kathy.
Sokáig a széltől is óvta a lányát, akkor is, ha tudta, hogy túlzásba viszi a gondoskodást. Egy ideje azonban tudatosan lazítani igyekezett a kettőjüket összekötő szálakon, hogy ne fojtsa meg Shannát a szeretetével. Azzal is tisztában volt, hogy nagy szerencséje van vele. A lánya valóságos angyal. Apja zenésztársai körében túl sok mindent látott ahhoz, hogy a kábítószerekkel meg se próbálkozzon. Utolsó éves gimnazistaként is csupa jó jegyet hoz haza, és egyformán szereti a szüleit. Vele él, de minden második hétvégét az apjánál tölti, és a szünidőket is gondosan megfelezi közöttük.
Shanna mindig számíthat Brentre, gondolta Kathy. Bármi történt is köztük, a szülei között, a lányát soha nem hagyta cserben. Ezt neki mindenképpen a javára kellett írnia, és sok minden mást is. Önmaga előtt azt sem tagadhatta, hogy még mindig szereti a volt férjét. Csakhogy az élet megy tovább, és ezt neki fájdalmasan meg kellett tapasztalnia.
- Kicsit sem aggódom - mondta el még egyszer, aztán a lányával együtt kiment a folyosóra.
Az egy méter nyolcvan centi magas, szőke David széles mosollyal üdvözölte.
- Jó napot, Mrs. O'Hara! Kérem, ne aggódjon...
- Már megígérte, hogy nem fog - szólt közbe Shanna, aztán lábujjhegyre állt, és puszit nyomott David arcára. - Megyek, hozom a cuccomat.
- Key Largóba hajóztok? - kérdezte Kathy, miután a lánya beszaladt a szobájába.
- Igen, de rádión bármikor elérhetők leszünk - felelte David. - És önnek is még mindig érvényes a meghívás.
Kathy a fejét rázta.
- Köszönöm, David, de én ma Alex Fisherrel vacsorázom.
Shanna tengerészzsákkal a kezében került elő.
- Az Alex Fisher Skin Care Products névadójával - mondta gúnyosan.
Ki nem állhatta a magas és nagyvilági Alexet, aki napbarnított bőrével és divatos frizurájával ugyanolyan jóképű volt, mint a bőrápoló termékeit reklámozó férfi modellek. Az is meglátszott rajta, hogy hetente sok órát tölt edzőteremben. A fiatalokkal nem igazán találta meg a hangot, de alapjában véve kedves, figyelmes és gondoskodó ember volt. Shanna csak azért nem kedvelte, mert az apja vetélytársát látta benne.
- Mr. Fishert is elhozhatta volna - mondta David Kathynek.
- Már csak az hiányozna! - vágott közbe Shanna indulatosan, de hirtelen elvörösödött. - Ne haragudj, mami. Én csak...
- Semmi baj - mondta Kathy nevetve.
- Jaj, mami...
- Igen, tudom, csak vicceltél. Menjetek, és érezzétek jól magatokat! Üdvözlöm a szüléidét, David, és köszönöm nekik a meghívást. Viszlát hétfőn!
- Szia, mami, szia, Patty!
Shanna megpuszilta a házvezetőnőt, aztán megölelte az édesanyját. David mindkettőjüktől férfias kézszorítással köszönt el.
Kathy és Patty egészen addig integetett a két fiatalnak, amíg azok ki nem léptek a magas fallal körülvett kert kapuján.
- Be kellene kapcsolnia a riasztót - javasolta aztán Patty.
Kathy nem aggódott igazán a biztonságáért. Az elegáns környéken, ahol éltek, csak rendes emberek laktak. A házak még a húszas években épültek, és többségük mindmáig az eredeti tulajdonosok családjának a birtokában volt. Őket pedig itt még hűséges dobermannjuk is védi. Sam tudja, ki tartozik a családhoz és ki nem, s csak jó barátokat enged be.
- Ha egyedül leszek, majd bekapcsolom a riasztót - felelte Kathy. - Megyek, megfürdöm, hogy még elköszönhessek magától, mielőtt elindulna a nővéréhez.
Kathy magához vette a pohár bort, amelyet Patty már kitöltött neki, aztán bement a fürdőszobába, levetkőzött, és beszállt a nagy, ovális kádba. Ivott egy kortyot, s a bor és a pezsgőfürdő egy kicsit máris oldotta a feszültségét. Hátradőlt, lehunyta a szemét, és megpróbált még jobban ellazulni.
Szerette ezt a nagy fürdőszobát, amelyet még azelőtt felújítottak, hogy megvették a házat az édesanyja unokatestvérétől. Zuhanykabinból és márvány mosdókagylóból is kettőt helyeztettek el benne, egyet neki, egyet Brentnek, s az ovális kád mellett még pezsgőkádnak is jutott hely. Az egyik fal üvegből volt, s azon át ki lehetett látni a szantálfa kerítéssel körülvett virágokra és bokrokra, amelyeket mindig mozgatott kicsit a telket határoló öböl felől fújó szél.
Kathy kinyitotta a szemét. Még egy korty bort ivott, aztán megint lehunyta a szemét, és a kád szélére fektette a fejét. Ha még házasok volnának, Brent most itt állna mellette. Mindig megérezte, ha ő kiadós fürdőt készült venni, és mindig be is jött hozzá. Kis ideig csak huncut képpel nézegette, aztán egyszer csak már bent is volt mellette a kádban, és a karjába vonta.
- Ugye milyen jó, hogy végre van egy kis pénzünk? Boldogságot nem vehetünk rajta, de erre a csodás kádra legalább futotta belőle - mondogatta olyankor azon a rekedtes hangján.
Aztán megcsókolta őt, és egymásba fonták a lábukat. Kathy a maga alig százhatvan centijével jól elfért, az egy méter nyolcvan magas Brentnek viszont nem lehetett igazán kényelmes az a helyzet. Mégis mindig azt állította, hogy az ő karjában neki soha nem lehet kényelmetlen. Ahogy összebújva feküdtek a meleg vízben, sokszor nagyokat nevetve felidézték, hogyan festett az első közös fürdőszobájuk.
Kathy tizennyolc éves volt, amikor összeházasodtak, Brent huszonkettő. Az ő gázsijából próbáltak megélni, mert Kathy továbbra is iskolába járt, esténként pedig pár órát a Burger Bamben dolgozott kisegítőként. Brentet akkor ismerte meg, amikor egy barátnője esküvőjén gitározott, és azonnal beleszeretett. Egyszerűen nem tudott ellenállni annak az igéző szemének.
Brent akkoriban idősebbnek látszott a koránál. Alighanem azért, mert addigra már sok mindenen keresztülment. Árvaként nehéz gyerekkora volt, és három évet a katonaságnál is lehúzott, többek között az emberpróbáló Közel-Keleten, majd elvégezte az egyetemet úgy, hogy közben zenéléssel kereste meg a kenyerét.
Amikor az esküvőn szünetet tartott a zenekar, és addig lemezről szólt a zene, Brent odament hozzá, és felkérte táncolni. Miután letelt a szünete, a saját szerzeményét énekelte el, egy csendes, lassú balladát, amelynek Örökre csak te volt a címe. Szemét közben le nem vette Kathyről. Füstös, férfias hangja őt egészen megragadta, és tudta, hogy neki szól a dal. Később Brent be is vallotta, hogy még soha nem adta elő közönség előtt ezt a számot, mert nem volt kinek énekelnie.
Miután azonban megismerte őt, úgy érezte, hogy a zene és a szöveg is tökéletesen illik a pillanathoz.
És ahogy a dalban állt, ők azon a régi éjszakán örök szerelmet fogadtak egymásnak. Akkor még sejtelmük sem lehetett arról, hogy rossz és jó idők is várnak rájuk, hogy a mennyekben éppúgy járni fognak, mint a poklokban, és hogy micsoda fájdalmat kell majd kiállniuk.
Kathy halkan felsóhajtott, kinyitotta a szemét, és észrevette, hogy odakint közben gyorsan besötétedett. Már a csillagok is feljöttek. Hirtelen összerezzent, mert úgy érezte, hogy valaki áll a kertkapunál. Sam lehet az. Biztosan ő őrzi a házat, nyugtatta magát, de azért felült a kádban. A kertbe viszont hiába nézett ki, mert a koromsötétben semmit sem tudott kivenni.
Kiszállt a kádból, fürdőköpenybe bújt, és egy pillanatra megállt az aranyrámás antik tükör előtt. Hátrasimította a haját, és megint azt kellett megállapítania, hogy nagyon hasonlítanak egymásra a lányával. Ugyanolyan nagy és kék szemük meg egyformán selymes, vállig érő szőke hajuk van. Mind a ketten alacsonyak, vékonyak, de ott, ahol úgy kell lennie, kellemes domborulataik is vannak, ahogy ő mondani szokta.
Tükörképét nézegetve lassanként azért a különbségeik is feltűntek neki. Shannának nincsenek apró ráncok a szeme körül, amelyek nála a koráról árulkodnak. Lehet persze, hogy nemcsak azok, hanem a tekintete is öregíti. Tennie kellene azért, hogy ne legyen már ilyen felhős.
- A ráncaimtól viszont nem válok meg. Mindegyikért keményen megdolgoztam - jelentette ki fennhangon.
Szomorkásán elmosolyodott, és eltökélten elhessegette magától az emlékeket. Kilépett a folyosóra, keresztülment a nappalin, és már éppen félúton volt a konyha felé, amikor feltűnt neki, hogy be van kapcsolva a tévé, és Patty kővé váltan mered a képernyőre.
- A feltételezések szerint Brent is a fedélzeten tartózkodott, amikor a Theodosia nevű jacht felrobbant.  Állítólag azért ment oda, mert közte és Johnny Blondell között mostanában komoly nézeteltérések voltak, és azokat akarta tisztázni. Blondell holttestét időközben megtalálták, McQueenét viszont még nem. A mentőegység csak akkor folytathatja további áldozatok után a kutatást, ha már eloltották a fedélzeten kitört tüzet. A robbanás oka egyelőre nem ismert, de a szakértők gyújtogatásra gyanakszanak.
Kathy nem tudta, nem akarta felfogni, amit hallott. A bemondó még mindig beszélt a tévében. A képernyőn Brent fényképe jelent meg. A közel húszéves felvétel együtt ábrázolta őket. Brent védelmezőn átkarolta a vállát, mind a ketten mosolyogtak, és boldogságtól sugárzó arcukkal nagyon szépek voltak. A fotó közvetlenül az esküvőjük után, a repülőtéren készült.
Kathy ökölbe szorította a kezét, térdre rogyott, és kétségbeesetten felnyögött. Patty odalépett hozzá, és megfogta a vállát.
- Még semmi pontosat nem tudnak - mondta. - Lehet, hogy Brent nem is volt ott azon a jachton.
Kathy kábán felnézett hűséges alkalmazottjára.
- Brentnek mindig is gondjai voltak Johnnyval, és most talán miatta halt meg. Johnny drogozott, falta a nőket, egyszerűen szörnyeteg volt...
- Kathy, kérlek, az az ember meghalt...
- És vele talán Brent is. Jézusom, Shanna! Szerencsére ő még semmit sem tudhat.
Kathy felugrott, a telefonhoz sietett, és felhívta a tévécsatornát. Ott is csak annyit mondhattak azonban neki, hogy a rendőrség sem tud még többet, és azt javasolták, nézze meg a tizenegy órás híradót. Elképzelhető, hogy akkorra már lesznek új értesüléseik.
A bejárati ajtó fölött ekkor megszólalt a gong. Kathy a kémlelőnyíláshoz sietett, amelyen át nemcsak a verandára láthatott ki, hanem a kertkapu elé is. Odakint egy férfi állt.
- Robert!
Kathy feltépte az ajtót, leszaladt a lépcsőn és végigsietett a virágokkal szegélyezett kerti úton. A hangosan ugató Samet visszaparancsolta a kutyaházba, aztán kinyitotta a kaput.
Robert McGregor, aki ma már rendőrnyomozó, az ő iskolai osztálytársa volt, aztán Brenttel is összebarátkozott. Kathy egészen biztos volt abban, hogy azért jött ide, mert közölni akarja vele Brent halálhírét. Forogni kezdett vele a világ, ájulás környékezte, és rémült hang tört fel a torkából.
- Nincs semmi baj, Kathy - mondta Robert. - Kérlek, figyelj rám. Nincs sok időm, mert vissza kell mennem a kikötőbe. Brent nem halt meg. Ma este még beszéltem vele telefonon.
- Tessék? - zihálta Kathy, és a férfinak tántorodott.
- Gyere, visszakísérlek a házba.
- Ne! Most azonnal mondj el mindent!
- Brent felhívott. Beszélni akart velem valamiről, mielőtt találkozott volna Johnnyval. Úgyhogy semmi baja nem történhetett.
- De te... láttad is őt? - suttogta Kathy.
Robert a fejét rázta.
- Nem. A híradót viszont láttam, és tudtam, hogy halálra fogsz rémülni. Ne aggódj, majd én megkeresem Brentet.
Kathy mereven bólintott.
- Veled megyek.
- Nem. Te itthon maradsz, és legelőbb is megnyugszol!
- De...
- Kérlek, Kathy. Bekísérjelek?
Kathy kihúzta magát, és halványan elmosolyodott.
- Ne, már jól vagyok. Menj csak! És mindent köszönök - tette hozzá, s miután a férfi elsietett, visszament a házba. - Robert McGregor volt az - mesélte Pattynek. - Azt mondja, Brent nem lehetett ott a jachton. Ma este még beszéltek telefonon.
- Na látja! Akkor nincs semmi baj - válaszolta Patty. - Nem akar ledőlni kicsit?
- Csak ha megígéri, hogy figyel a csengőre és a telefonra.
Patty egyetértőn bólintott, Kathy pedig bement a hálószobájába. Az eltelt években itt semmin sem változtatott. A berendezést a franciaágy mellett még mindig egy nagy beépített szekrény, hifitorony, könyvespolc, tévé és videolejátszó alkotta. A faragott bútorok jól illettek a századfordulón készült szép öltözőasztalkához. A régi és az új, a nőies és a férfias tárgyak együtt tökéletes zugot teremtettek egy házaspár számára. Olyan helyet, ahova visszavonulhattak a hétköznapokból, ahol együtt nevethettek és álmodozhattak.
Kathy az arca elé kapta a kezét. A hálószobája olyan, mintha három év után is még Brent visszatérésére várna. Csakhogy ő most már valószínűleg soha többé nem jön vissza ide.
Ostobaság! Robert azt mondta róla, hogy jól van.
Kathy tudta, hogy alvással most hiába is próbálkozna. Úgy gondolta, hogy egy újabb fürdő viszont talán megnyugtatná. Átment hát a fürdőszobába, megnyitotta a csapot, levendulát szórt a kádba, és elhúzta az úszómedencére nyíló üvegajtón a függönyt. Aztán kibújt a fürdőköpenyéből, és beszállt a kádba.
Arca előtt egyszer csak sötét árny jelent meg, s mielőtt még felsikolthatott volna, egy kéz tapadt a szájára. Vadul csapkodni kezdett, és hallotta ugyan, hogy valaki a nevén szólítja, de elkeseredetten tovább küzdött. Lábával hátrarúgott, és sikerült is kiszabadítania magát, a kádból azonban már nem tudott kiszállni, mert két erős kar visszahúzta. Segítségért akart kiáltani, de támadója megint befogta a száját.
- Kathy, Kathy! Az ég szerelmére, én vagyok az!
Kathy valósággal kővé vált. Az előbb éppen arra gondolt, milyen volt az, amikor együtt fürdött itt Brenttel, és tessék, most itt van vele! Nem halt meg, hanem itt van a fürdőszobájában, a kádjában. Miután a férfi levette róla a kezét, feléje fordult, és hitetlenkedőn meredt rá.
Valóban ő volt az. Egy tincse, mint mindig, most is a homlokába hullott. Borostyánszínű szeme körül mélyebbek lettek ugyan a ráncok, de egyébként sima volt az arca, és vonzóbb, mint valaha. Ő pedig mindenek dacára sem szűnt meg szeretni őt.
- Brent!
- Kathy. - Brent halkan beszélt. Rekedtes hangja nagyon férfias volt, és Kathy-nek most is a bőre alá kúszott. - Nyugodj meg végre!
- Miért támadtál rám?
- Miért akartál kiabálni?
- Melyik nő nem kiabál, ha idegen férfi hatol be a fürdőszobájába?
Brent elmosolyodott.
- Én nem vagyok idegen.
- Ebben nem értünk egyet - felelte Kathy. - Nekem nagyon is az vagy.
- Kathy...
- Az ég szerelmére, Brent, kiszállnál végre a fürdőkádamból?
A férfi még mindig mosolygott.
- Csak nem a régi szép idők jutottak eszedbe?
- Ki innen!
- A segítségedre van szükségem, Kathy.
- Menj már ki a kádamból!
Brent most engedelmeskedett a felszólításnak. Ruhájából víz csöpögött a kőre, miközben kibújt a cipőjéből és a zoknijából.
- Remélem, nem dobtad még ki az összes holmimat - dünnyögte, és kigombolta az ingét.
- Te meg mit művelsz? - kérdezte Kathy már-már sikoltva.
Brent ledobta a földre az ingét. Ahogy félmeztelenül állt ott, vizes farmerja rátapadt kemény combjára és feszes fenekére. Aztán odahajolt Kathy fölé, de ő rémülten kiugrott a kádból. Felkapott egy törülközőt, hogy magára tekerje, keze azonban annyira remegett az idegességtől, hogy elejtette. A férfi lehajolt érte és visszaadta neki, ő pedig egyszeriben szabad folyást engedett az érzéseinek.
- Mit képzelsz te magadról? Segítséget akarsz kérni tőlem? Úgy, hogy betörsz a házamba, rám rontasz a fürdőkádamban, és...
- Ez a mi házunk. Ne felejtsd el, hogy egy része még mindig az enyém - mondta Brent vigyorogva.
Még van képe vigyorogni! - gondolta Kathy dühösen. Igaz, miért is ne lenne, amikor ő anyaszült meztelenül áll itt, és kezében egy törülközővel kiabál vele.
A férfi lassan érzéki mosolyra húzta a száját, de Kathy gyorsan magára tekerte a törülközőt.
- Kathy...
- Brent , hogy merészeltél...
Kathy hirtelen elhallgatott, mert odakintről lépteket hallott.
- Kathy? - szólt be Patty az ajtón át. - Nekem szólt az előbb?
Brent harmadszor is villámgyorsan befogta Kathy száját.
- Mondd azt neki, hogy minden rendben van! - szólította fel, és egyszeriben halálosan komoly, már-már kérlelhetetlen lett az arca.
Kathy a szemét összevonva meredt rá, és remegés fogta el. Mi a fene folyik itt?
- Kathy? - hallatszott újra Patty aggódó hangja.
Brent elvette a kezét Kathy szájáról, de a karját még mindig nem engedte el.
- Kérlek, segíts nekem - suttogta.
- Pattytől nem kell tartanod.
- Küldd el! - erősködött a férfi.
Kathy mérgesen nézett rá, és legszívesebben az összes haja szálát kitépte volna, csak hogy ne legyen ilyen vonzó. Bár azzal sem mennék sokra, látta be szinte azonnal. Brentnek kopaszon is ugyanolyan kisugárzása lenne. A nők akkor is rajonganának érte, a férfiak pedig irigyelnék.
- Semmi baj, Patty - mondta végül. - Már öltözködöm. Mindjárt jövök.
- Akkor jó. Megijedtem, mert zajt hallottam.
Kathy megvárta, hogy Patty léptei odakint elhaljanak a szőnyegen.
- Szóval még élsz - mondta akkor halkan.
- Mást szerettél volna? - kérdezte Brent.
- Nem, dehogy! Shannát nagyon megviselte volna a halálod.
- Csak Shannát?
- Természetesen engem is. A régi idők miatt. - Kathy megint püfölni kezdte a férfi mellkasát. - Engedj el, és mondd el végre, hogy mi történt! - követelte.
Brent nem tett eleget a felszólításának. Helyette átfogta a csuklóját, tekintete bejárta az arcát, aztán a testét, s közben valósággal izzott a szeme. Kathy egy pillanatig azt hitte, a szájára fogja tapasztani a száját, és a csókjával minden bánatot, minden szenvedést elfeledtet vele. Ilyen csodák persze nincsenek, döbbent rá már nagyon hamar. Azt, ami közöttük történt, semmi sem feledtetheti el.
Brent végül elengedte, és kiment a fürdőszobából. Ő utána sietett, felkapta az ágyról a fürdőköpenyét, és gyorsan belebújt. Aztán sietve leült, mert úgy érezte, nem fogja tovább megtartani a lába.
A férfi fel-alá járkált előtte, és mutatóujjával a halántékát nyomkodta.
- Brent? Most már el kell mondanod...
- A fenébe, Kathryn! Én sem tudom, mi folyik itt.
- De élsz, és...
- Igen, igen, élek! Mert nem voltam ott a hajón. De nem Johnnyt akarták megölni, hanem engem, bár sejtelmem sincs, miért. - A férfi megállt, Kathy előtt leereszkedett a földre, és megfogta a kezét. - Légy szíves, hallgass meg, és tedd, amit mondok!
- Brent...
- Tudom, hogy már semmi sem kötelez rá, most mégis azt fogod tenni, amit mondok.
Ez nem kérés volt, hanem parancs. Brent semmit sem változott. Kathy elrántotta tőle a kezét, és maga alá húzta a lábát.
- Te komolyan beszélsz? És mégis mit kellene tennem?
2. FEJEZET
Minden rosszul alakult, gondolta Brent. Nem számított arra, hogy a fürdőszobában fogja találni Kathyt, arra pedig végképp nem, hogy a volt felesége halálra rémül tőle. Nem gondolta persze, hogy örömében kiugrik majd a bőréből, ha meglátja őt. Az viszont fel sem merült benne, hogy csak erőszakkal sikerül elhallgattatnia.
Ez azonban most nem számít. Életről és halálról van szó, s Kathynek segítenie kell neki.
- Shanna hol van? - kérdezte.
Kathy összerezzent.
- Kirándulni ment a barátjával - válaszolta. - De előbb én kérdezek, Brent. Miért a fürdőszobába lopóztál be? Három év különélés után a legtöbb férfi az ajtónál csöngetett volna.
Három év után a legtöbb férfi új életet kezdett volna, gondolta, Brent keserűen. Neki azonban nem sikerült. Bárhol volt, bármit csinált, Kathy mindig ott volt vele. Képe elkísérte a színpadra, a táncparkettre, de még az ágyba is.
Ha legalább megváltozott volna azóta, hogy nem látta! De nem, ő kicsit sem változott, ahogy ez az előbb a fürdőszobában kiderült. Teste még mindig karcsú és feszes, nagy, kék szeme gyönyörű, lágy hullámokban a vállára omló szőke haja pedig még mindig vágyat ébreszt benne arra, hogy belefúrja az ujjait.
- Kathy - szólalt meg panaszosan -, te ezt nem érted.
- Nem hát, mert semmit sem mondasz! - csattant fel Kathy.
A férfi halkan elkáromkodta magát, aztán felkelt a földről, és a gardróbszekrényhez lépett. Ha szerencséje lesz, Kathy még nem égette el az összes holmiját.
- Mindent összevizezel nekem! - kiáltott rá Kathy mérgesen. - A szőnyegpadló...
Brent kidugta a fejét a szekrényből.
- A szőnyegpadló az enyém is - mondta.
Kathy felugrott és csípőre tette a kezét.
- Abban állapodtunk meg, hogy Shanna huszonegyedik születésnapjáig én fogok itt lakni vele. Utána mindegyikünk kifizetheti másikat, vagy pedig eladjuk a házat, és megosztozunk az árán. Az egyezségünkben azonban nincs benne, hogy te a fürdőszobán keresztül bármikor besétálhatsz ide, és eláztathatod a lakást! Ne járkálj mindent össze a vizes nadrágodban!
Szinte még be sem fejezte az utolsó mondatot, amikor rádöbbent, hogy hibát követett el. Brent lassan mosolyra húzta a száját, aztán kigombolta a farmerját. Kathy elfojtott káromkodással elkapta róla a tekintetét, de így is hallotta, hogy a nadrágját ledobta a földre.
- Így már jó? - kérdezte Brent csendesen.
Kathy odasietett a férfi régi komódjához, lehajolt és kirántotta az alsó fiókot. Szerencsére gyorsan talált benne alsónadrágot, zoknit, farmert, és mindegyiket odadobta Brentnek.
- Tizenöt év után egyszeriben illedelmes viselkedést követelsz meg tőlem? - kérdezte a férfi ugyanolyan halkan.
- Tizenöt és még három! - emlékeztette Kathy.
Továbbra is hátat fordított azonban neki, mert sejtette, hogy még nem öltözött fel.
- Felzaklattalak? - kérdezte Brent, és hangja elárulta, hogy mosolyog.
Kathy közben magának is farmert és puha, kék pulóvert vett elő, de most hirtelen a férfi felé fordult.
- Nem! - állította, ám amint végignézett Brenten, rádöbbent, hogy egy percig sem maradhat tovább itt vele. - Elnézésed kérem, de most bemegyek a fürdőszobába. Hálás lennék, ha pár percig békén hagynál.
- Igyekezni fogok, Miss O'Hara - felelte a férfi, és még szélesebb lett a mosolya.
A fürdőszobában Kathy gyorsan felöltözött, aztán megfésülködött a tükör előtt. Közben észrevette, hogy erősen remeg a keze, és kétségbeesetten megmarkolta a mosdókagyló szélét. Csak arra tudott gondolni, hogy Brent, istennek hála, él. Viszont rébuszokban beszél, és ő nem tud eligazodni rajta.
Még mindig nem ereszt a múlt... és a vágy sem, ismerte be nekikeseredetten. Bárcsak a szerelem is elmúlna, ha tönkremegy egy házasság! - gondolta, és elgyötörten lehunyta a szemét.
Végül nagy levegőt vett, és visszament a hálószobába. Így, felöltözve sokkal nagyobb biztonságban érezte magát. Brent még mindig nem jött elő a gardróbból, de nedves holmijai ott lógtak a fürdőszoba ajtajának kilincsén. A száraz alsónadrág és a farmer viszont eltűnt. Kicsit később a férfi már abban jött elő.
- Minden holmimat megőrizted - állapította meg, miközben begombolta magán a csíkos inget.
Kathy megrántotta a vállát, és leült az ágyra.
- Eleinte úgy gondoltam, hogy eljössz majd a ruháidért, vagy elküldesz értük valakit. Aztán egy segélyszervezetnek akartam ajándékozni a cuccodat, de soha nem jutottam hozzá, hogy elvigyem. Kérlek, Brent, mondd már el végre, hogy mi...
- Hova ment pontosan Shanna? - vágott közbe a férfi.
- Daviddel van. Azt hiszem, őt te is ismered.
- De hol vannak?
- Neked a katonaságnál kellett volna maradnod. Remek kiképző őrmester vált volna belőled - gúnyolódott Kathy.
Brent odasétált hozzá, és az ágyra tenyerelve fölébe hajolt.
- Tudnom kell, hol van Shanna - jelentette ki fojtott hangon.
Mielőtt Kathy válaszolhatott volna, kopogtatás zavarta meg őket.
- Kathy? Jól van? Ma éjjel semmiképpen sem hagyom magára - szólt be Patty aggódón az ajtón át.
Brent ijedten összerezzent.
- Nem akar elmenni? - kérdezte suttogva.
- Elfelejted, hogy halottnak hittünk - válaszolta Kathy ugyanolyan halkan.
A férfi szája sarka árulkodón megrándult.
- És téged megviselt a halálhírem?
- Nem tudtam, hogyan mondjam el Shannának.
- Kathy? Biztos, hogy nincs semmi baj? - aggodalmaskodott odakint tovább Patty.
- Miért nem árulhatom el neki az igazságot? - kérdezte Kathy.
Brent a fejét rázta.
- Mondd azt, hogy hazamehet! Vagy küldd moziba! Nekem mindegy, csak innen menjen el!
Kathy nagyot sóhajtott, és az ajtóhoz indult. Mielőtt kinyitotta, Brent a falhoz lapult.
- Menjen el nyugodtan a nővéréhez, Patty! Robert azt mondta, hogy Brentnek nem esett baja, és én is jól vagyok. Lehet, hogy motorcsónakkal kimegyek Shanna után, hogy megnyugtassam, ha esetleg hallott volna valamit.
- Nem hagyhatom magára, amikor ilyen izgatott - felelte Patty.
- Már megnyugodtam. Komolyan - állította Kathy. - Nem kell aggódnia értem.
- Ahogy gondolja - adta meg magát Patty. - De ha mégis szüksége lenne rám, tudja, hol érhet el.
- Persze - felelte Kathy, és hálásan megölelte az idős nőt.
- De kikísér, ha elindulok, és bekapcsolja a riasztót - szólította fel Patty.
- Igen, ez jó ötlet.
Kathy követte Pattyt a nappaliba. Brent örülhet, gondolta közben, hogy korábban nem volt bekapcsolva a riasztó. Samnél ugyan nem kell jobb házőrző, de Brentet egy árva hang nélkül beengedte a dobermann. Őt mindig is imádta, és ezek szerint nem felejtette el. Talán még a kezét is megnyalta, mielőtt besurrant a fürdőszobába. Hiába, időnként a kutyák is követnek el árulást.
Kathynek még tíz percig kellett győzködnie Pattyt arról, hogy nincs semmi baja, és további tíz percébe került, hogy távozásra bírja. Éppen be akarta kapcsolni a riasztót, amikor Sam ugatni kezdett odakint.
- Ki az ördög jön ilyenkor hozzád? - szólalt meg mellette Brent.
Kathy lábujjhegyre állt és kinézett a kémlelőn. A kapuban Alex Fisher állt. Őt Sam soha nem kedvelte, és mindig mérgesen megugatta. A magas, napbarnított, divatosan öltözött Alex ráparancsolt a kutyára, hogy hallgasson már el.
- Ki az? - akarta tudni Brent.
- Egy barátom.
- Barátod?
- Igen, az. Értem jött.
- Nem bírtad kivárni, hogy kihűljön a holttestem?
- Még a múlt héten beszéltem meg vele, hogy ma együtt vacsorázunk - válaszolta Kathy ingerülten. - Egyébként pedig te és én már három éve elváltunk.
Brent az ajtónak dőlt, és Kathy szemébe fúrta a tekintetét.
- Küldd el! - szólította fel.
Kathy felnézett rá.
- Figyelj, ma estére én már vele állapodtam meg.
- Küldd el! - ismételte meg a férfi.
- Mire fel beszélsz te ilyen hangon velem?
- Oké, oké! Légy szíves, küldd el a barátodat! - Brent megfordult, és ő is kinézett a kémlelőn. - Alaposan kinyalta magát.
- Mindig jól öltözött.
- Azt látom. Mintha csak egy kis filmcsillaggal lenne randija.
- Ha már a filmcsillagocskáknál tartunk... Mi van a te kis Miss Harringtonoddal? Azt hiszem, Marla a keresztneve. Nem hozzá kellett volna inkább fordulnod, ha segítségre szorulsz?
Brentet hidegen hagyta a gúnyos kérdés.
- Ő nem a lányom anyja - jelentette ki. - Légy szíves, szabadulj meg ettől a ficsúrtól! Minél előbb ott akarok lenni Shannánál.
Kathy arcára rémület ült ki.
- Miért? Mi köze van Shannának...
- Ígérem, hogy majd mindent megmagyarázok. Most viszont Sam úgy ugat, hogy még a halottakat is felébreszti. Ha nem nyitsz hamar ajtót, a barátod a végén még kihívja a rendőrséget.
- Kimennék, ha nem állnád el az utat.
Brent azonnal ellépett az ajtóból, Kathy pedig sietve a kertkapuhoz indult.
- Hallgass, Sam! - parancsolt rá útközben a dobermannra.
- Ez a kutya egyre veszélyesebb - mondta Alex.
- Az a dolga. Végül is házőrző - felelte Kathy mosolyogva, és gyorsan kilépett a kapun, hogy Alex ne akarjon bemenni.
Farmerja és pulóvere láttán a férfi összeráncolta a homlokát.
- Igaz, azt mondtam, hogy nem kell kiöltöznöd a vacsorához, de...
- Nem mehetek el, Alex - szólt közbe Kathy.
- Miért nem?
- Szörnyű baleset történt, és Brentet is kapcsolatba hozták vele. Itthon szeretnék lenni, ha Shanna esetleg telefonál.
- Ó, de sajnálom! - mondta Alex. - A vacsorát természetesen lemondjuk. Képzelem, mennyire aggódsz. Itt maradok veled, és...
- Nem kell! - Kathy azonnal megbánta, hogy udvariatlan volt. Sok mindent kedvelt Alexben, a gondoskodása pedig mindig is nagyon jólesett neki. - Kérlek, ne haragudj. Iszonyúan fáj a fejem, és le szeretnék pihenni. Hálás vagyok az együttérzésedért, és nagyon sajnálom, de...
- Jó, jó! - A férfi gyengéden két keze közé fogta Kathy arcát, és a szemébe nézett. - Semmi baj, megértelek. Hívj fel, ha bármit tehetek érted!
Kathy bólintott, és egyszeriben borzalmas lelkifurdalása támadt. Alex lehajolt hozzá, és csókot lehelt a szájára.
- Menj szépen - mondta utána - és pihend ki magad!
- Úgy lesz.
- Kapcsold be a riasztót!
- Be fogom.
- És majd hívj fel!
- Persze.
Alex bólintott.
- Jó, hogy Sam itt van veled - mondta még, majd visszaindult tűzpiros Ferrarijához.
Igen, Sam itt van velem. Ő mindenkitől meg tud védeni, csak attól a férfitól nem, akitől leginkább kellene, gondolta Kathy. Búcsút intett Alexnek, aztán bezárta a kaput, és visszament a házba. Amint becsukta maga mögött az ajtót, Brent megint nekivetette a hátát.
- Csak egy barátod? - kérdezte.
- Igen, az.
- Ahhoz képest feltűnően gyengéd volt a búcsútok.
- Alex mindig nagyon gyengéd - válaszolta Kathy.
Brent mélyen a szemébe nézett.
- Komoly közöttetek a dolog a pasassal?
- Nem pasas. Alexnek hívják - javította ki Kathy kedvesen.
- Szóval?
Kathy sokáig csak sejtelmesen mosolygott, és élvezte, hogy megkínozhatja Brentet.
- Alex jó barátom - mondta végül. - De miért fontos ez neked?
- Nekem csak az a fontos, hogy körülötted minden rendben legyen - állította a férfi, és tekintetét Kathy szájára szegezte. - Kíváncsi vagyok, vele ugyanolyan volt-e.
- Tessék?
Brent lehajolt Kathyhez, és szájára tapasztotta a száját. Az asszonyt azonnal érzések egész serege rohanta meg. Tudta, hogy védekeznie kellene ellenük, de nem volt képes rá. Reszketés fogta el, és azt szerette volna, ha Brent ajkának érintése nincs ilyen elsöprő hatással rá, és nem ébreszt benne forró vágyakat, de kívánsága nem teljesült.
A férfi már ellépett tőle, amikor ő még mindig száján érezte a száját. Erősen uralkodnia kellett magán, hogy arca ne árulja el, mi megy végbe benne.
- Nos? - kérdezte Brent, miután sokáig csak fürkészőn nézett rá. - Felfedeztél valamilyen különbséget?
- Nem... Te semmit sem változtál.
- Te viszont már nem szeretsz engem.
- Most már talán nem, tizenöt évig viszont szerettelek. De ha arra gondolok, hogy megcsókolsz...
- Vagy ha meg is teszem - szólt közbe a férfi.
- Akár. Mindenesetre nem viszolygok tőled.
Brent felnevetett, aztán magához szorította Kathyt. Erős karja ölelésében, ahogy izmos mellkasán feküdt, az asszony közel járt ahhoz, hogy könnyekben törjön ki. Kísértést érzett arra, hogy megkérje a férfit, magyarázza meg neki, miért ment minden tönkre közöttük. Hogy ne tegye meg, gyorsan elhúzódott tőle.
- Miért akarsz Shanna után menni? - kérdezte. - Előbb betörtél a fürdőszobámba, aztán elküldetted velem Pattyt, és még a találkámat is lemondattad. Megőrjít a bizonytalanság, mert sejtelmem sincs, mi folyik itt. Légy szíves, mondd már el!
A férfi megfordult, kisétált a konyhába, és sört vett ki magának a hűtőből.
- Brent...
- Jól van - mondta a férfi. - A ma estével kezdem. Úgy volt, hogy együtt vacsorázom a jachtján Johnnyval. Ő még egy lemez erejéig egyben szerette volna tartani a Highlanderst, én viszont nem akartam tovább együtt dolgozni vele.
Kathy ásványvizet vett elő magának a hűtőből, és felült az egyik bárszékre. Jól tudta, hogy Brentet és Johnnyt egészen más fából faragták.
- Még mindig folyton elkésett a próbákról, és jeleneteket rendezett? - kérdezte.
Brent bólintott.
- Igen. Ugyanolyan volt, mint mindig - felelte halkan, - de ez még nem minden.
- Nem?
A férfi ivott egy korty sört, és Kathy látta, hogy feszültek a vonásai. Szerette az arcát, és nem csak a szépségéért. Brent borostyánszínű szeme egy okos és határozott ember szeme volt. Ha veszekedtek, ijesztően nézett vele, ám ha sikerült értelmesen beszélniük egymással, tekintete megejtően megértő volt. Neki pedig a lelke mélyéig hatolt, és azt is kiolvasta belőle, amit a férfi nem tudott szavakba foglalni.
Egy pillanatra lehunyta a szemét. Lehet, hogy Shanna veszélyben van?
- Johnny félt valamitől vagy valakitől - folytatta Brent. - Sejtelmem sincs, mi lehetett az, csak azt tudom, hogy nem akart egyedül maradni.
- Ezek szerint tudta, hogy ártani akarnak neki. Ezért hívtad fel Robertet?
- Ő nemcsak rendőr, hanem jó barát is. Tudtam, hogy tapintatosan fog eljárni.
- Mégsem mentél el hozzá - mondta Kathy. - Miért nem?
A férfi felsóhajtott, és megint nagyot húzott a söréből.
- El fogok menni Roberthez, amint Shannát és téged kivittelek az államból.
- Kivittél minket az államból? - kérdezd vissza Kathy. - Semmit sem értek, Brent. Johnnynak rengeteg ellensége lehetett, de miért akarna valaki...
- A lapok megírták, hogy ma este találkozni fogok Johnnyval. Komolyan azt kell hinnem, hogy engem is a levegőbe akarok repíteni. Az a valaki viszont, bárki volt is, aki megölte Johnnyt, akart tőle valamit.
- De mit? - kérdezte Kathy.
- Hát ez az, hogy nem tudom. Bárcsak tudnám!
Brent letette a sörét, tehetetlenül beletúrt a hajába, és járkálni kezdett a konyhában.
- Csak mert... - kezdte Kathy.
- Ez még mindig nem minden - szakítod félbe a férfi. - Emlékszel Harry Robertsonra?
Kathy rövid gondolkodás után bólintott.
- Ő az a zenész, akit csempészés miatt elítéltek, igaz? Együtt játszott veletek azon a jótékonysági koncerten, mielőtt...
Nem tudta befejezni a mondatot, mert egyszeriben cserbenhagyta a hangja. Az a koncert közvetlenül azelőtt volt, hogy Ryan meghalt. Azelőtt, hogy ők elveszítették a kisbabájukat, és azelőtt, hogy...
- Igen, ő az - felelte Brian. - Mindig is rossz érzéseim voltak Harryvel kapcsolatban, mert nem szabadulhattam a gondolattól, hogy nem önként vetemedett csempészésre. Mindenesetre ott voltam, és a saját szememmel láttam, hogy a hódítás korából származó kincseket próbált kijuttatni Mexikóból. Mégis azt hiszem, hogy valaki kényszerrel bírta rá erre. Szemlátomást halálosan rettegett, de nem beszélt. És később, a bírósági tárgyalásán sem. 
- Ezért került börtönbe - suttogta Kathy.
- Ahol aztán egy év múlva meggyilkolták - tette hozzá Brent.
Kathy rémülten összerezzent.
- Meggyilkolták?
- Nos, az újságokban az állt, hogy egy vita hevében leszúrták. Nem tudni, ki tette, mert senki ellen sem emeltek vádat.
- Lehet, hogy valóban nem szándékos emberölés volt.
Brent a fejét rázta.
- Nem, ezt én nem hiszem. Te is tudod, kik tartoztak akkor a zenekarunkhoz. Johnny, én, a Hicks fivérek, Keith Montgomery, Harry Robertson és Larry Jenkins. Találd ki, mi történt Larry Jenkinsszel!
Kathy hátán a hideg futkosott.
- Ő is meghalt? - kérdezte alig hallhatóan.
Brent bólintott.
- Autóbalesetben. Nem egészen egy hónapja. Nem ütközött össze másik kocsival, csak kisodródott az autópályáról. Kicsit később pedig ugyanez történt Keith feleségével.
- Szerinted őt is megölték? - zihálta Kathy. - Szent ég, de miért?
- Azt nem tudom. Komolyan nem. De most már érted, miért akarlak elvinni innen téged és Shannát, mielőtt bármit is tennék?
- Bármit? A rendőrséghez kell fordulnod, és...
- Elmegyek a rendőrségre, de azért még nem leszek áldozati bárány. Nem fogom tétlenül várni, hogy ki lesz a következő.
- Ne képzeld, hogy egyedül megoldhatod ezt az ügyet!
- Mondtam, hogy elmegyek a rendőrségre. Azt viszont nem akarom, hogy bárki is tudhassa, hol vagyok, amíg Shannát és téged nem vittelek biztos helyre. Most már értesz engem?
Kathy lassan kifújta a levegőt a tüdejéből.
- Van hűtőtáskád? - kérdezte Brent.
- Tessék?
- Shanna vitorlázni ment David szüleivel? - találta ki Brent.
Kathy bólintott.
- Jól van. Menjünk utánuk!
- Rádión is elérhetem őket.
- Rádión! Azt bárki hallhatja. Azt akarod, hogy az egész világ megtudja, mire...
- Én csak...
- Nem, személyesen kell odamennünk, hogy beszéljünk velük. Méghozzá most azonnal. Van itthon ennivalód, amit magunkkal vihetünk?
Kathy szótlanul meredt Brentre. Képtelennek érezte magát arra, hogy vele menjen. Igaz, hogy az ő gyönyörű, tizenhárom méter hosszú vitorlásának erős motorja is van, és nem lennének kiszolgáltatva az időjárásnak, csak hát az a jacht valamikor a közös jachtjuk volt.
Brent volt a kapitány, ő pedig az első matróz. Sok-sok órát vitorláztak együtt, ha idejük engedte, még a Bahamákig is elhajóztak. Hosszú, lusta délutánokat töltöttek a fedélzeten. Napoztak, horgásztak, búvárkodtak, néha veszekedtek, aztán kibékültek. És szeretkeztek.
- Mi lesz már, Kathy? Indulnunk kell. Mit vihetünk magunkkal?
- Semmit sem kell magunkkal vinnünk.
- Micsoda?
- Minden van a hajón.
Brent vonásai megfeszültek. Borostyánszínű szeme elsötétült, és látszott rajta, hogy uralkodnia kell magán.
- Te és az a... hogyishívják sokat vagytok a jachton - találta ki.
- Alex a neve. És úgy volt, hogy vasárnap kihajózunk. - Kathy dühösen leugrott a bárszékről. - De mi közöd van neked ehhez, Brent McQueen? Te mentél el innen, és te vagy, aki azzal a ravasz bestiával...
- Miféle ravasz bestiáról beszélsz?
- Marla Harringtonról. A lányod nevezte így, nem én.
Brent arcára gúny ült ki.
- Hallanod kellene, hogyan beszél Shanna a te drágalátos Alex barátodról.
- Hogyan?
Brent fintort vágott, és halkan felnevetett.
- Hagyjuk inkább! Hívd fel Pattyt, és kérd meg, hogy pár napig etesse Samet. Nem biztos, hogy azonnal megtaláljuk Shannáékat.
- Hívjam fel Pattyt, miután...
- Igen. Mondd azt neki, hogy a lányod mellett akarsz lenni. Ezt meg fogja érteni. Utána rögtön indulunk. A sötétben észrevétlenül lemehetünk a kikötőbe, és senki sem fogja tudni, hogy kifutottunk.
Kathy bólintott, de nem mozdult.
- Most meg mi van?
- Nem terveztem, hogy hajókázni megyek veled - dünnyögte Kathy.
Főleg nem az Édes Édennel. Azzal a vitorlással, amely valamikor nagyon fontos szerepet játszott az életünkben, tette hozzá magában.
Brent közelebb lépett hozzá, és szemtelen vigyorral a képén mélyen a szemébe nézett.
- Te félsz tőlem?
Kathy mosolyogva rázta a fejét.
- Pedig lehet, hogy félned kellene - folytatta a férfi. - És tudod, miért? Mert még mindig viszolygás nélkül meg tudlak csókolni.
- Ó, de kedves vagy! Mindig is értettél ahhoz, hogy szépen fejezd ki magad.
Brent mosolya szélesebb lett.
- Az előbb te használtad ezt a szót, ha elfelejtetted volna. Őszintén szólva, régebben, ha megcsókoltalak, egészen más gondolataim támadtak. Talán mindkettőnknek van mitől félnünk - tette hozzá rekedten, aztán hirtelen elfordult Kathy-től. - Igyekezz, most már mennünk kell. Én addig hozom a tárcámat, és bezárom a fürdőszoba hátsó ajtaját. Samnek még megvan a saját bejárata?
- Igen. Akkor jön be és megy ki, amikor csak akar, de általában szívesebben van kint a kertben.
- Pattynek van kulcsa a házhoz?
Kathy görcsösen bólintott.
- Brent...
- Siess! - szólt közbe a férfi, és a hálószobába indult.
Kathy a fogát csikorgatta. Szíve szerint folytatta volna még a veszekedést, de tudta, hogy most Shanna a legfontosabb. És Brent szemlátomást mindent megtervezett már. Csak ne kellene neki is vele tartania! Vagy legalább ne az Édes Édenen!
Testén furcsa melegség futott végig. Ez az egész már-már olyan, mintha ők ketten még mindig együtt lennének. Brent csókja ugyanolyan ígéretes és csábító volt, mint régen.
Csakhogy mi már elváltunk, figyelmeztette magát gondolatban. Most csak a lányunkról van szó, és én nyugodtan kihajózhatok Brenttel. Természetesen tudok magamra vigyázni. Én természetesen...
- Kathy!
Brent parancsoló hangjára Kathy összerezzent. Ezt a viselkedést nem tűrheti el. Nem, mert azt juttatja eszébe, hogy Brent hangulata sűrűn változik, és mindig annak kell történnie, amit ő akar.
Végül úgy döntött, hogy úgy tesz, mintha hidegen hagyná a parancsolgatás. Felhívta a titkárnőjét, aztán fogta a táskáját, és mosolyogva ellépett Brent mellett. Belülről azonban remegett, mint a nyárfalevél, miközben elindultak a meleg éjszakában.
3. FEJEZET
Odakint szellő sem rezdült, és a telihold valószerűtlen fénybe borította a vízhez vezető út mellett álló tekintélyes, régi házakat. Miután leértek a kikötőbe, Brent átugrott az Édes Éden fedélzetére.
- Oldozd el a köteleket! - mondta.
Kathy habozás nélkül engedelmeskedett a felszólításnak, bár bosszantotta, hogy a férfi úgy tesz, mintha a hajó még mindig a közös tulajdonuk lenne, és nem csak az övé. Feldobta a köteleket a fedélzetre, és ő is átugrott rá. Brent addigra már bekapcsolta a helyzetjelző fényeket, beindította a motort, és még az ő helyét is elfoglalta a kormánynál.
- Ülj le szépen! - mondta mosolyogva. - Kellemes ez a csönd, igaz?
Kathy leereszkedett a félkör alakú, párnázott pad végére, hogy minél távolabb legyen a férfitól. Az Édes Éden erős vitorlás volt, és majdnem olyan komfortos is, mint a házuk. Tágas fürdőszoba helyett persze a hajó csak kis vizesblokkal rendelkezett, de a fedélzetén tíz ember is kényelmesen elfért. Hat lépcső vezetett le a fedélközbe a konyhához, az étkezőhöz és a két kabinhoz. Mindkettőhöz saját zuhanyozó és vécé is tartozott.
- Azért van ilyen csönd - felelte Kathy - mert éjnek évadján nemigen vitorláznak az emberek.
- Komolyan? - kérdezte Brent vigyorogva.
- Átvegyem a kormányt? Innen meglehetősen bonyolult kijutni az öbölbe.
- Hagyd csak! Nekem is megy.
- De te már három éve nem...
- Kathy! Legalább százszor kifutottam innen. Tudom, mit kell tennem.
- Ez az én hajóm!
Brent fehér fogai megvillantak a sötétben.
- Így igaz, Miss O'Hara. De attól még lehetnél elnézőbb velem.
Kathy az égre emelte a szemét.
- Legyek elnézőbb? Szerinted mégis mit csinálok? Gondolj csak bele! Három éve színedet sem láttam, egy szót sem beszéltem veled, és egyszer csak ott fekszel a fürdőkádamban!
- Az a kád az enyém is.
- A fürdőkád használata nem szerepelt a megállapodásunkban. Semmi sem kötelez arra, hogy beengedjelek oda - mondta Kathy mérgesen. - Abban sem vagyok biztos, hogy most itt kellene lennem veled. Végül is te hagytál el engem.
- A válást viszont te adtad be.
- Miután te elmentél.
Brent hirtelen olyan erősen markolta meg a kormányt, hogy kézfején kifehéredtek a csontok.
- Jézusom! Egy gyereket már elveszítettünk, és engem okoltál azért, hogy egy másikat is elveszítettél. Ugyan miért kellett volna veled maradnom?
Kathy döbbenten felugrott. Brent szenvedélyes dühe és a szavaiból kicsendülő fájdalom megijesztette. Közöttük semmi sincs már, csak a régi sebek. Fájó sebek, amelyek alig-alig hegesedtek be, és a legkisebb érintéstől is felszakadnak.
- Igazad van. Nem volt okod arra, hogy maradj. Semmi okod nem volt rá - válaszolta ingerülten.
Látását könnyek homályosították el, és majdnem elvakították. Lesietett a lépcsőn, beszaladt az első kabinba, levetette magát az ágyra, és fogát összeszorítva megpróbált úrrá lenni feltörni akaró érzésein. Nem akart visszagondolni azokra az időkre, nagyon nem akart, de nem sikerült elfojtania az emlékeit. Lehet, hogy minden már délután kezdődött, amikor a híradót nézte. Talán nem is Brent utolsó szavai tehetnek arról, hogy fájdalma visszatért, és most legyűréssel fenyegeti...
Ryan nagyon kicsi volt még, éppen csak két hónapos. Régóta akartak már még egy gyereket, és ő egyre jobban aggódott. Brent viszont azt mondta, hogy a próbálkozás nagyon is élvezetes tevékenység. Aztán végre megszületett a fiuk, s kék szemével és sötétszőke fürtjeivel a világ legédesebb kisbabája volt. Shanna ugyanúgy imádta, mint ők.
Ám aztán, egy éjszaka, amikor közeledett az etetési idő, Kathy ébren várta, hogy Ryan felsírjon azon az erős kis hangján. Egyre csak várt, várt, de végül, mert semmi sem történt, felkelt és átment a gyerekszobába. Ryan a hasán feküdt, ahogyan sokszor aludt. Kathy megérintette, és hidegnek érezte a testét. Egészen hidegnek. Megfordította a kicsit, és amint meglátta, hogy apró szája ellilult, kétségbeesetten felsikoltott.
Másodpercek alatt Brent is ott termett. Megpróbálták újraéleszteni a kisfiút, Shanna pedig a mentőknek telefonált. A kiérkező orvos azonban már semmit sem tehetett. Csak annyit mondhatott, hogy a baba a szörnyű és megmagyarázhatatlan bölcsőhalál áldozata lett.
Kathy megállíthatatlanul zokogott, Brent pedig, bár ő is szenvedett, a karjában tartotta és vigasztalta. Erős szikla volt, és neki akkor olyan nagy szüksége volt rá. Nem sokkal utána azonban anélkül, hogy észrevette volna, egyre jobban eltávolodtak egymástól. Lehet, hogy ő tette meg az első rossz lépést. Talán azért kellett veszekednie, hogy megfeledkezzen a szenvedéséről...
- Kathy?
Brent hangjára az asszony összerezzent, és a kabinajtó felé fordult. Csak most vette észre, hogy nem jár a jacht motorja.
- Már majdnem partot értünk. Kivetettem a horgonyt - mondta a férfi.
- Biztos vagy...
- Egészen biztos vagyok a dolgomban. Ne aggódj! Tudom, mit csinálok. - A sötétben is látszott, hogy Brent szomorúan mosolyog. - Ezt a hajót már rég nem vezettem, sok másikat viszont igen.
Például azt, amelyikből a videoklipben horgászott, miközben Marla Harrington odabújt hozzá, gondolta Kathy. Brent közben belépett a kabinba, leült mellé az ágyra, s mielőtt még ő megakadályozhatta vagy egyáltalán felfogta volna, mire készül, megsimogatta az arcát. Aztán összedörzsölte a kezét, mert nedves lett az ő könnyeitől. Kathy gyorsan letörölte őket.
- Sajnálom. Őszintén sajnálom - mondta a férfi.
Kathy tudta, hogy ki kellene mennie a szűk kabinból. Nem volna szabad ilyen közel lennie Brenthez, és még kevésbé volna szabad megengednie, hogy megérintse őt. Nem, mert ahhoz túlságosan is kívánja. A karjában szeretne feküdni, meztelen testét akarja maga mellett érezni, a csókjára vágyik...
Csakhogy az hiba lenne. Nagy hiba. Közöttük nem csak futó kapcsolat volt, amelyet akár fel is lehet ébreszteni, ha éppen úgy alakul. Amikor elváltak, neki az egész élete romba dőlt, és soha többé nem fog a tűzzel játszani.
- Hagyjuk ezt, Brent!
- De te sírtál.
- Nem te tehetsz róla.
- De igen. Most is és annak idején is én voltam az oka.
- Nem. Senki sem tehetett róla. Mindenki ezt mondta.
- Nem akartalak elszomorítani, Kathy. Csak azt szeretném, hogy biztonságban legyetek Shannával. Nem jössz fel a fedélzetre?
Kathy belátta, hogy nincs más választása. Vissza nem fordulhatnak, mert előbb meg kell találniuk Shannát. Ő pedig nem maradhat a kabinban, mert akkor menthetetlenül könnyekben törne ki, Brent karjába vetné magát, és megkérné, hogy még egyszer utoljára szeretkezzen vele. Hogy aztán, magányos éveiben legyen mire emlékeznie.
Már ha egyáltalán életben maradunk, futott át a fején, de gyorsan elhessegette magától a gondolatot. Természetesen életben fognak maradni. Rá fogja beszélni Brentet, hogy ő is legyen óvatos. Ha Shannát és őt ki akarja juttatni az államból, akkor egy időre neki is el kell tűnnie.
- A vacsora - mondta váratlanul.
- Tessék?
- Azt mondtad, egész éjjel úton leszünk. Ha már kormányozni te akartál, a konyhában is átvennéd a parancsnokságot?
- Persze.
Brent felállt, és a kezénél fogva Kathyt is felhúzta. Aztán egy pillanatig habozott, az asszony pedig úgy érezte, megállt a szívverése, és a világ is megszűnt forogni. Arra várt, hogy a férfi újra megérintse, és mondjon valamit. Ő azonban csak megfordult, és átment a konyhába.
- Mit főzzek, Miss O'Hara?
- Nem is tudom. - Kathy odament a kis hűtőszekrényhez, és szemügyre vette a tartalmát. - Omlettet - mondta végül, és tojásokat vett elő, aztán a többi hozzávalót is kitette a pultra. - Gomba, zöldpaprika, hagyma, sajt, kolbász...
- A kolbászt felejtsd el, Miss O'Hara! - szólította fel a férfi. - Azt nyilván a szeretődnek szántad. Nem emlékszel, hogy én nem szeretem?
Brent hangja éppen csak egy kicsit volt éles, de Kathynek ez is feltűnt. Azt is látta, hogy a férfi szemében furcsa fény gyúlt. Féltékeny lenne? - gondolta. Ha igen, az jó. Persze semmi oka sincs rá, de ezt nem tudhatja.
- Sajnálom - felelte könnyedséget színlelve, és még el is mosolyodott. - Elfelejtettem.
- Normális söröd nincs a hajón? - kérdezte Brent.
- Normális?
- Régi jó amerikai sör, és nem ez a divatos, vízízű lötty, amit otthon tartasz a... barátodnak.
A jacht konyháját jórészt Shanna töltötte fel, és mint mindig, csakis az apja kedvenc enni- és innivalóit szerezte be. Kathy elővett egy sört, és odanyújtotta Brentnek.
- Köszönöm. Azért mégsem halványult el az összes emlék.
- A lányod szívében.
- A barátod jól vitorlázik? - kérdezte Brent udvariasan.
- Egész jól.
- Csak egész jól? Azt hittem, többet vársz az élettől.
- A vitorlázásról beszéltünk.
- Igazán? Én nem így éreztem. A barátodnál mintha minden csak egész jó lenne. Nem jó, nem nagyszerű, nem csodálatos, csak egész jó. Neked viszont nem kellene a csodálatosnál kevesebbel beérned.
- Mert te az voltál? - kérdezte Kathy kihívóan.
Brent lassan mosolyra húzta a száját, aztán lehajolt Kathyhez, és kisimított egy tincset a homlokából.
- Valószínűleg igen - felelte. - Mi ketten valóban csodálatosak voltunk együtt.
Kathy gyorsan arrább lépett, és közben beütötte a fejét a faliszekrénybe. A férfi gondoskodón feléje nyújtotta a kezét, de ő leintette.
- Semmi bajom. Te viszont mintha főzni készültél volna.
- Igen, persze.
Brent ivott egy korty sört, aztán letette a dobozt, és keresgélni kezdett a szekrényben.
- Hol az ördögben van a serpenyő?
- Furcsa, nem? Emlékszel a kikötőre, a hajóra, minden másra, csak arra nem, hogy hol tartottuk az edényeket - gúnyolódott Kathy.
Azért elővette a serpenyőt, mert tudta, hogy különben soha nem fognak vacsorázni. A férfi vajat vett ki a hűtőből, és a kenyeret is megtalálta. Miközben felszeletelte, Kathy felaprította a hagymát, a paprikát és a gombát. Úgy érezte, most, hogy nem kell Brentre néznie, könnyebb lesz feltennie neki néhány kérdést.
- Nálad mi a helyzet? A te kis Marlád csodálatos?
A férfi ingerült morgást hallatott.
- Marla olyan, amilyen.
- Nofene! Árnyék borult a boldogságodra? - gúnyolódott Kathy.
Brent furcsa pillantást vetett rá.
- Honnan szerzed te az értesüléseidet? - kérdezte. - Ha a pletykalapokból, akkor gondolj arra, mit írtak egyszer rólunk! Az állították, hogy szakítottunk, mert te összeszűrted a levet egy arab herceggel.
Kathy elmosolyodott. Annak idején valóban jókat nevettek ezen az ostobaságon.
- Nem olvasok pletykalapokat - válaszolta, miközben üvegtálba tette a felszeletelt paprikát. - A bevásárlóközpontban, amíg a soromra várok a pénztárnál, néha megnézem a címlapokat. De ha valamelyiken meglátom a nevedet, akkor inkább elkapom róla a szemem.
- Igazán? - kérdezte a férfi gúnyosan. - Ezek szerint már kicsit sem érdekel, mi van velem?
- Ahogy mondod - felelte Kathy.
- Na persze. Te most azzal a ficsúrral jársz.
- Alex rendes ember.
- Hogy az milyen izgalmas lehet!
- Annyira biztosan nem az, mint Marla Harringtonnal járni.
Brent még egy korty sört ivott, és a munkapult fölött Kathyre szegezte a szemét.
- Mit tudsz te Marláról? Honnan tudod egyáltalán, hogy létezik, ha már kicsit sem érdekel az életem?
- Ne felejtsd el, hogy van egy közös gyerekünk!
- Értem. És mit mesélt neked Marláról a mi közös gyerekünk?
- Csak annyit mondott, hogy ravasz kis bestia - válaszolta Kathy mézesmázos hangon.
- És miből gondolod, hogy én bármit is érzek az iránt a ravasz kis bestia iránt?
- Lehet, hogy te valóban semmit sem érzel iránta, de akkor ez nem kölcsönös. A videoklipben úgy lóg rajtad, mint egy kullancs.
Brent felnevetett. Kathy odapillantott rá, és közben majdnem elvágta az ujját.
- Tetszik, hogy még mindig kimutatod a karmaidat.
- Még csak hasonlót sem tettem - tiltakozott Kathy sietve.
- Nagyon úgy hangzott, mintha a féltékenység beszélne belőled.
- Csöppet sem vagyok féltékeny. Csupán egy tényt szögeztem le.
- Azt állítod, hogy egy sort sem olvasol el rólam, a videóimat viszont megnézed.
- Mit kellene mondanom a lányodnak, ha behív, mert téged mutatnak a tévében? Tudod, mennyire büszke rád. Én pedig mindig is vigyáztam arra, hogy ne ábrándítsam ki belőled.
- Tudom - felelte a férfi meleg hangon.
Kathy egyszeriben megint túl szűknek találta a konyhát. Brent nagyon közel volt hozzá. Érezte az arcvize illatát, a teste melegét. Nagyon is egyszerű lett volna elfelejtenie az utóbbi három esztendőt, úgy tennie, mintha együtt utazgatnának, mint régen sokszor. A legszívesebben mindent ledobott volna a kezéből, hogy a férfi karjába vesse magát.
- Szóval, van köztetek valami Marlával, vagy nincs? - kérdezte, hogy megtörje a varázst.
- Marlával vagy a ravasz kis bestiával?
- A ravasz kis bestiáknak is van nevük.
- Semmi sincs közöttünk - jelentette ki Brent.
- Ezt vele is közölnöd kellene.
- Már megtettem.
- Szerintem ő szerelmes beléd.
- Ezt a klipből találtad ki? - kérdezte Brent. - Biztos, hogy nem olvasol pletykalapokat?
Kathy elmosolyodott.
- A nők csak ahhoz a férfihoz simulnak úgy hozzá, akit szeretnek.
- Az csak egy klip volt. Marla szerepet játszott.
- Vagy úgy! Neked azért legalább... jó barátod?
- A Hicks testvéreken keresztül ismertem meg. Őket mindig szép nők veszik körül. De miért nem jössz elő a farbával, ha ilyen nagyon kíváncsi vagy valamire?
Kathy ijedten nézett a férfira.
- Szerinted mire vagyok kíváncsi?
- Hogy lefekszem-e Marlával.
Kathy szerette volna azt felelni, hogy ez őt cseppet sem érdekli.
- Jól van. Lefekszel vele? - kérdezte meg mégis.
Brent bekapott egy darabka paprikát.
- Nem, és soha nem is volt köztünk semmi. Most pedig én jövök. Te lefekszel azzal a hogyishívják úrral?
- Neked ehhez semmi...
- Igen vagy nem?
Kathy nagyot fújtatott.
- Nem.
Brent mosolyogva elfordult, megkerülte a pultot, és tojásokat ütött egy nagy tálba.
- Ennek örülök - mondta.
- Micsoda? Azt akarod, hogy életem végéig egyedül éljek?
- Nem feltétlenül - válaszolta a férfi, és elkezdte felverni a tojásokat. - De ha már van valakid, akkor az a valaki ne csak egészen jó legyen.
- Köszönöm. Egyébként...
Kathy tétován elhallgatott. Brent meggyújtotta a gázt, és óvatosan a serpenyőbe öntötte a tojás felét. Miután megfordította az omlettet, megint Kathy felé fordult, és fürkészőn nézett rá.
- Egyébként micsoda?
- Azon gondolkodtam, milyen lehet az életed.
- Milyen szempontból?
- Csak úgy. Hogy miket csinálsz.
- És hogy kivel?
- Ahhoz nekem semmi közöm. Igaz?
Brent elmosolyodott, és tányérra csúsztatta az omlettet. Aztán a maradék tojást is sütni kezdte.
- Most éppen zsákutcába jutott az életem - jelentette ki.
Kathy nem válaszolt, csak szalvétát és evőeszközt vett elő.
- Fent szeretnél enni a fedélzeten?
- Igen. Szépen süt a hold. - A férfi még mindig a serpenyőre szegezte a tekintetét. - Nem félsz velem a holdfényben üldögélni?
- Újabban teliholdkor farkasemberré változol? - kérdezte Kathy, de nem adott időt arra Brentnek, hogy válaszoljon. - Igaz is, elfelejtettem, hogy teliholdkor mindig ragadozó voltál. És máskor is.
- Nem mindig.
- Nem?
- Csak ha megfelelő zsákmány volt a közelemben - jelentette ki a férfi.
- Vagy úgy! És hogy viselték ezt a volt feleségeid?
- Csak egy feleségem volt - pontosított Brent, aztán a második omlettet is összehajtotta és tányérra csúsztatta. - Mit innál, Miss O'Hara? - kérdezte ártatlan képpel. - Egy pohár bort vagy inkább külföldi sört?
- Az amerikai sör is jó lesz. Köszönöm, Mr. McQueen - válaszolta Kathy bűbájosan, majd felsietett a lépcsőn.
Odakint könnyű szellő fújt, és a lehorgonyzott Édes Éden szelíden ringatózott a vízen. A tenger fölött, a távolban a parti fények villództak. Másik hajót nem lehetett látni, mintha az egész világon csak ők ketten lettek volna.
Kathy leereszkedett a párnázott padra, és Brent is leült hozzá. Elég távol tőle ahhoz, hogy ne érjenek egymáshoz, de azért nem túl messzire. Sört töltött Kathynek, ő pedig villát és szalvétát tett elé.
- Csodaszép az éjszaka - dörmögte a férfi.
Cathy bólintott, és felnézett a csillagokra.
- Hol lennél most, ha nem itt kellene lenned? - kérdezte meg váratlanul.
- Az előbb mintha azt mondtad volna, hogy nem érdekel, mi van velem.
- Mit csinálnál most? - kérdezte újra Kathy.
Brent megvonta a vállát.
- Nem emlékszel? Johnnyval akartam találkozni, utána pedig Roberttel.
- És ha nem lett volna találkozód? - folytatta tovább Kathy a faggatózást.
A férfi elmosolyodott.
- Most vasárnap például vitorlázhattam volna. Shanna és David meghívtak, hogy tartsak velük és a srác szüleivel.
- Ez nem lehet igaz! - csattant fel Kathy. - Engem is meghívtak.
- Shanna valószínűleg sejtette, hogy egyikünk sem fog elmenni.
- Engem valójában David hívott meg - mondta Kathy. - Shanna ellene volt, mert...
- Mert azt a Mister... Hogy is hívják? Szóval mert őt is magaddal hoztad volna?
- Alex - felelte Kathy szárazon. - Fogadni mernék, hogy nagyon jól emlékszel a nevére.
- Lehet. - Brent megette a maradék omlettjét, félretolta a tányérját, aztán karját a padra fektetve kényelmesen hátradőlt. - Ha már a dicső lovagodnál tartunk, mire készültetek ma este?
- Vacsorázni.
- Vagy úgy! Vacsorázni.
- Tudod, esténként azt szoktak az emberek.
- Ő pedig biztosan nagyon érti a dolgát. Nyilván csak a legjobb éttermekbe jár, és erős amerikai akcentussal ugyan, de franciául rendel a főpincértől, hogy elbűvölje a kísérőjét.
Kathy letette a tányérját, és egyre dühösebb lett. Az pedig a legkevésbé sem vigasztalta, hogy Brent fején találta a szöget. Mérgesen felkelt a padról, és csípőre tette a kezét.
- Ő legalább nem hagy csak úgy el engem.
Kathy azonnal rádöbbent, hogy hibát követett el. Nem lett volna szabad engednie, hogy elragadják az érzései. Közben Brent is felállt, és lenézett rá.
- Én nem hagytalak el csak úgy!
Kathy bosszúsan felkapta a tányérját, és a konyhába indult vele. A férfi a sarkában maradt.
- Ne fuss el, amikor beszélni próbálok veled! - mondta.
- Én egyszer már próbáltam veled - vágott vissza az asszony.
Brent nem adta fel. Mögötte állt, és minden egyes mozdulatát követte. Ő eredetileg el akarta mosogatni a tányérját, de ilyen közel a férfihoz nem volt képes rá. Inkább visszasietett a fedélzetre. Brent most is mindjárt utána ment. Kathy félt, hogy bármelyik pillanatban megérintheti őt, ezért gyorsan feléje fordult, és megint csípőre tette a kezét.
- Csak hogy tudd: nem akarok erről beszélni. Egyszer már megtettük, de te akkor, miközben én még azon voltam, hogy megértselek, egyszerűen elmentél. Úgyhogy ne kezdd újra! - mondta.
Brent közelebb lépett hozzá, és most már bekövetkezett az, amitől ő tartott. A férfi megérintette. Kathy hátrálni kezdett előle, de nekiütközött a hajókorlátnak, s mielőtt még felsikolthatott volna, a vízbe zuhant. Sikerült felúsznia a felszínre, de ruhája és cipője súlya visszahúzta. Megint felküzdötte magát, és vadul csapkodott, hogy ne merüljön alá újra.
Remek úszónak számított, és annak ellenére sem ijedt meg, hogy a sötétben semmit sem látott. Cápáktól sem kellett félnie, mert ezen a környéken még soha nem támadtak meg embert. Sokkal rosszabb volt tudnia, hogy bolondot csinált magából.
- Kathy!
A nevét egészen közelről hallotta, és ebből kitalálta, hogy Brent beugrott utána. Pár pillanat múlva már el is kapta a pulóverét.
- Semmi bajom - közölte vele Kathy, de a férfi nem engedte el.
Erős csapásokkal a hajóhoz úszott, és őt is magával rángatta.
- Jól vagyok - mondta el Kathy újra.
Ebben a pillanatban víz csapott az arcába, és köhögés tört rá, miközben Brent a hajólétra felé tolta. A korlátnál fogva felhúzta magát a fedélzetre, és elővigyázatosan felemelte a kezét, hogy ne menjen közelebb hozzá a férfi, aki addigra már felkapaszkodott utána.
- Lezuhanyozom és száraz ruhát veszek fel. Neked is ezt javaslom. Utána pedig legfőbb ideje, hogy továbbmenjünk és megkeressük Shannát - tette hozzá, aztán sarkon fordult és bement a jobb oldali kabinba.
Bevágta maga után az ajtót, eltolta rajta a reteszt, s miután ledobálta nedves ruháit, beállt a zuhany alá. Lassan megmosta a haját, alaposan beszappanozta magát, aztán a zuhanykabin falának dőlve álldogált a langyos víz alatt. Akár a világ végéig is elfutott volna, hogy elmeneküljön az elől, ami ma este elkezdődött közte és Brent között. Pedig már beszélni sem tudnak egymással. Annak az időnek egyszer s mindenkorra vége. Válásuk élete legkeserűbb tapasztalata volt, és erről nem szabad elfeledkeznie.
Hiába figyelmeztette azonban magát, csak arra emlékezett, ahogyan Brent annak idején szerette. Hangja még mindig elvarázsolta, és most is arra vágyott, hogy a karjában fekhessen...
Határozott mozdulattal elzárta a csapot, kinyitotta a beépített szekrénye ajtaját, és döbbenten meredt az üres polcokra. Csak most jutott eszébe, hogy a holmiját átvitte a másik kabinba, miután Alexszel megállapodtak a hétvégi kirándulásban. Ez a kabin szebb volt a másiknál, ezért akarta átengedni a vendégének.
Szinte már bénultan állt a szekrény előtt. Egyetlen kis törülközőben nem akart átmenni Brenthez. Pillantása aztán az ajtóra esett, és megkönnyebbülten látta, hogy frottírköntöse ott lóg a fogason. Gyorsan belebújt, aztán óvatosan kinyitotta az ajtót, és a neszeket fülelte. Brent kabinjában már nem zubogott a víz, ezért óvatosan bekopogott hozzá.
Az ajtó azonnal kinyílt. A férfi egy szál törülközőben állt a küszöbön, és szemlátomást mérges volt.
- Látom, alaposan kitakarítottál itt - mondta ingerülten.
- Tessék?
- Semmit sem találok, amit felvehetnék.
- Figyelj, ez itt az én hajóm. Te pedig három éve eltűntél az életemből.
- És akkor most mit csináljak? Van valamilyen ötleted?
- Több is van, de nem hiszem, hogy tetszenének neked - fortyant fel Kathy. - Az első ötletem az, hogy bezárkózhatnál a szekrénybe.
- Te kis bestia...
A férfi nem folytathatta, mert Kathy két kézzel visszalökte a kabinba, aztán megfordult és felsietett a lépcsőn. Csak akkor vette észre, hogy Brent követte, amikor a férfi hirtelen megfogta a vállát és maga felé fordította. Kathy nagy sikollyal a földre zuhant, Brent pedig ráesett. Mellkasa meztelen volt, izmai feszesek. Bronzbarna bőre csillogott a holdfényben, tekintete valósággal perzselt.
- Kathy - kezdte, de nem folytatta.
Ujjait hirtelen a hajába fúrta, és megcsókolta, de nem úgy, ahogy korábban. Nem könnyedén és csábítón, hanem vadul és sóváran. Nyelvét a szájába dugta, aztán visszahúzta, és előbb az arcát, aztán az ajkát simította végig vele. Amikor megint a szájába hatolt, egészen mélyen, Kathyt forróság öntötte el.
Nem akarta megérinteni a férfit, keze mégis ott feküdt már a vállán. Nem akarta a teste melegét és kemény combját érezni, és arról sem akart tudomást venni, hogy őrülten kívánja. Nyelvével mégis gyengéden megérintette az ajkát, aztán óvatosan harapdálni kezdte. Brentet pillanatokra meglepte az érzékei ellen indított támadás, ám aztán a karjába vonta Kathyt, és szenvedélyesen megcsókolta.
Amikor végül elváltak egymástól, a férfi arca mintha még erősebb feszültségről, még nagyobb gyötrődésről árulkodott volna.
- Nem akartam, hogy ez megtörténjen - suttogta. - Nem szeretnék megint fájdalmat okozni neked. Fel nem foghatom, miért ragadtattam el magam.
Kathy mozdulatlanul feküdt, és egy szót sem szólt. Brent nem gondolhatja komolyan, hogy abba akarja hagyni! A csókjuk hiba volt, csakhogy nem egy hibát elkövettek már életükben. Másnap reggel persze pokoli kínokat álltak ki, de mindig túlélték. Ha még egyszer átélhetnék azt a pillanatot itt, a bársonyosan fekete égbolt alatt, a hold ezüstös fényében...
Brent felkelt a földről, és kezénél fogva Kathyt is felhúzta. Ujjaik még mindig egymásba fonódtak, és az ő ajka még mindig duzzadt volt a férfi csókjától.
- Tudom, hiba lenne... - kezdte, egyszeriben azonban cserbenhagyta a hangja.
Nagyon jól ismerte a volt férjét, de már három hosszú évet töltött nélküle. Nem tudta, elég erős-e Brentben a vágy ahhoz, hogy neki sikerüljön elcsábítania, vagy csak kinevettetné magát, ha megpróbálkozna vele.
- Mit akarsz mondani? - kérdezte a férfi majdnem gorombán.
Közöttük szinte szikrázott a levegő.
- Alighanem hiba lenne - válaszolta Kathy még halkabban -, de lehet, hogy mégsem. Talán szerethetjük egymást, aztán élhetjük tovább külön-külön az életünket. Azt akarom mondani, hogy napvilágnál minden másként fest. Ismerjük az igazságot, tisztában vagyunk azzal, hogy mindennek vége. Még egyszer már nem bírnánk elviselni azt a fájdalmat. Ma éjszaka viszont...
Kathy elrántotta a kezét. Nem tudta folytatni, Brent segítsége nélkül nem. Az ő válaszára viszont hiába várt. Zavarában lángba borult az arca, és félrefordult.
Egyszer csak a vállán érezte a férfi kezét. Frottírköntöse lecsúszott róla a fedélzetre, és Brent forró ajka meztelen bőrére tapadt.
4. FEJEZET
Kathy visszafojtotta a lélegzetét, miközben Brent ajka olyan könnyedén járta be a bőrét, mintha csak az éjszakai levegő simogatta volna. Meztelenül állt ott, és arra kellett gondolnia, hogy soha így még nem szerették egymást. Bársonyos sötétség vette körül őket, odalent halkan morajlott a tenger, felettük csillagok ragyogtak, és a hajó egyszeriben a világ legrejtettebb zugának tűnt. A férfi érintéseinél pedig elképzelni sem lehetett érzékibbet.
Amikor hátulról átölelte őt, mellszőrzete Kathy hátát cirógatta. Aztán átfogta a mellét, és rózsás bimbóit izgatta, majd szájával bejárta a gerincét. Ajka perzselő nyomokat hagyott a bőrén, ahogy egészen lassan lefelé haladt rajta. Végül letérdelt mögé, ujjaival a hasát simogatta, szájával pedig feszes fenekét.
Kathy halkan zihált, amikor Brent végre maga felé fordította és nyelve rátalált teste legrejtettebb pontjára. Az utóbbi három évet mintha egy csapásra kisöpörték volna belőle. Az érzések, amelyek átjárták, olyan természetesek és elemiek voltak, mint a tenger emelkedése és süllyedése, s minden mást elfeledtettek vele. Ujjait a férfi hajába fúrta, de nem azért, hogy eltolja magától a fejét. Kapaszkodót keresett, mert félt, hogy vágya hullámai menthetetlenül elragadják és magukkal viszik a sötétségbe.
A férfi még közelebb húzta magához, széttolta a lábát, és folytatta kéjes játékát, amelytől őt minden tengeri viharnál erősebb gyönyör járta át. Ereiben felforrt a vér, a tűz, amely eddig csak szunnyadt benne, mindjobban és jobban fellobbant, s végül már emésztően lángolt.
Lába nem tartotta meg tovább, és kimerülten térdre rogyott. Körülötte mintha ezer és ezer apró fénylő pont törte volna meg az éjszakai sötétséget. Remegve lehunyta a szemét, és átölelte a szeretett férfit. Gyengédségeire teste ennyi év után is még féktelenül válaszolt, és a felismeréstől halvány pír öntötte el az arcát.
Brent azonban nem hagyott számára időt arra, hogy bármit is megbánjon. Száját szenvedélyesen a szájára tapasztotta, és sóváran megcsókolta, miközben lehúzta magával a földre. Kathy még fel sem ocsúdott az első csúcspont után, amikor a férfi beléhatolt. Fülébe izgató szavakat suttogott, s ő már attól, hogy magában érezte és hallotta a hangját, közeljárt ahhoz, hogy újra felérjen a csúcsra.
Brent előbb csak lassan mozgott benne, ám aztán egészen hátrahúzódott, hogy hirtelen mélyen betöltse az ölét, és testében újra fellobbantsa a lángot. A súlyát nem érezte magán, mert Brent a tenyerére támaszkodott, és ő így azonnal átvehette az ütemét.
Körülötte a világ újra megszűnt létezni. A férfi lehajtotta a fejét, és szájába vette felágaskodott bimbóját, miközben mozgása egyre gyorsabb és gyorsabb lett. Kathy a vállába kapaszkodott, ujjait a hajába fúrta, magához szorította, csókolta, míg egyszer csak ezernyi csillag villant föl előtte.
Brent kimerülten lerogyott mellé, és végre ő is levegőhöz jutott. Bódulata lassanként eloszlott, a feje is kitisztult, mégsem tudta, mit mondhatna. Szótlanul feküdt csak a holdfényben, s hiába jutott eszébe sok-sok jelenet, amelyeket filmekben látott, egyiket sem találta alkalmasnak ehhez a pillanathoz.
„Neked is szép volt?" „Igen, nagyon szép." Nem, ilyesmit csak azok mondanak egymásnak, akik alig ismerik a másikat. Akik szinte még idegenek. Ők viszont nem azok. De már nem is házasok. Ez a varázs hamar meg fog törni. Csupán néhány pillanat boldogságot loptak maguknak.
Tudta, hogy meg kellene szólalnia, mert lassanként kínos lesz közöttük a csend. Az igazságot persze nem árulhatja el. Mondja azt, hogy már egészen elfelejtette, milyen csodás együtt lennie Brenttel? Varázsos, elsöprő, bódító, és hogy vele mindent elfeledtet? Talán azért van így, mert a férfi remek szerető. Vagy inkább azért, mert ő még mindig szereti? Alighanem mind a kettő igaz...
Hallgatásuk mégsem lett kínos, mert Brent kedvesen a karjába zárta. Homlokára gyengéd csókot lehelt, és utána is sokáig átölelve tartotta, miközben békés csend vette körül őket.
Végül a férfi volt az, aki megszólalt.
- Semmit sem felejtettem el - mondta rekedten, s hangja remegett kicsit. - És mégis annyira hiányoztál nekem.
Kathy halványan elmosolyodott, aztán Brent vállába fúrta az arcát, és kedvesen végigsimított meztelen hasán.
- Te is nekem - ismerte be csendesen, és elégedetten felsóhajtott.
Nem akart megmozdulni, és beszélni sem akart. Ma éjjel nem. Most csak arra vágyott, hogy Brent biztonságot nyújtó karjában fekhessen a csillagok alatt. Csak arra akart gondolni, milyen szép is volt, amikor a férfi is szerette még őt, és egyedül az övé volt.
Végül mégis nagy levegőt vett, és megszólalt.
- Tovább kellene mennünk - mondta, de megörült, amikor Brent megrázta a fejét.
- Már legalább éjjel egy óra lehet. Ha meg is találnánk Shannáékat, halálra rémisztenénk őket azzal, hogy ilyenkor jelenünk meg náluk. Várjuk meg, hogy kivilágosodjon!
- Felőlem - dünnyögte Kathy, és megadóan lehunyta a szemét.
Hány és hány éjszakát töltött Brent karjában! Ismerős érzés volt így feküdnie, és mégis egészen új.
Valamikor elnyomhatta az álom, mert egyszer csak arra ébredt, hogy párna van a feje alatt, és takaró védi az éjszaka hűvösétől. A férfi hozhatta ki őket a kabinból, amíg ő aludt. Az égen még mindig fent voltak a csillagok, de már hajnalodott. A látóhatár aztán halvány rózsaszínbe öltözött, végül előbújtak az első napsugarak.
Brent még aludt. A takaró lecsúszott róla, és mert háttal feküdt neki, Kathy kedvére nézegethette kidolgozott izmait és kerek, feszes fenekét. Az éjszaka ugyan maradéktalanul kiélte a vágyait, most mégis szerette volna kinyújtani a kezét, hogy megérintse a férfit.
Brent hirtelen feléje fordult, és mosolyogva nézett rá. Ő állta a tekintetét, és közelebb csúszott hozzá, aztán fölébe hajolt, és napbarnított bőrére tapasztotta a száját. A férfi mozdulatlanul feküdt tovább, és várt. Kathy hallotta a szívverését, és érezte, hogy megfeszül a teste.
Ahogyan Brent tette az este, most ő kezdett szerelmi játékba. Ajkával bejárta a hátgerincét, és mindenütt apró csókokkal borította be. Amikor a férfi az oldalára fordult, meglátta, hogy érzéki támadásával egészen felizgatta. A gondolatra, hogy hatalma van fölötte, kéjes öröm töltötte el. De nemcsak azért simogatta tovább, hogy kiélje ezt a hatalmát, hanem szerelemből és a múltjuk miatt is. Brent valamikor az övé volt, és most, ezen a rózsás hajnalon még egyszer megint az övé lesz.
Gyengéden átfogta a férfiasságát, simogatta, aztán a nyelvét is végighúzta rajta. Brent rekedten felnyögött, benne pedig újra fellobbant a szenvedély tüze. Élvezettel folytatta izgató támadását, egészen addig, míg a férfi hirtelen megragadta, és felültette a fedélzeti padra. Szeme szinte lázasan csillogott, miközben széttolta a combját, hogy beléhatolhasson és birtokba vehesse. Kathy elragadtatottan felsikoltott, és végül együtt értek fel a csúcsra.
Utána a férfi szorosan magához ölelte, és vállába fúrta a fejét.
- Már egészen elfelejtettem, milyen szép is melletted ébredni - mondta csendesen.
Mellettem ébredni, ismételte meg magában a szavakat Kathy szomorúan. Most, hogy felkelt a nap, a sötétség már nem védte meg a múlttól. Kívánta Brentet, és meg is kapta, de szörnyű hibát követett el. Teste kielégült, ő azonban többre vágyik. Egyesülésük csak pillanatokig volt boldogító. A jövője üres lesz a férfi nélkül.
- Indulnunk kell - suttogta.
Brent egyetértőn bólintott, ám aztán mégis visszahúzta őt, amikor fel akart állni.
- Megbántad? - kérdezte.
Kathy megpróbálta kiszabadítani magát, hogy ne kelljen válaszolnia, a férfi azonban nem engedte el.
- Nem tudom, Brent. Komolyan nem. Valószínűleg életünk legnagyobb hibáját követtük el. Meg aztán... - folytatta volna, de inkább elharapta a szót, és lesütötte a szemét. - Nem, ez szamárság. Kicsit sem bánom. Az este olyan nagyon akartalak, mint soha még.
- És ma reggel?
- Ma reggel... ugyanúgy - vallotta be Kathy. Tekintete aztán a férfira esett, aki teljes lelki nyugalommal üldögélt anyaszült meztelenül a padon. Ő pedig ugyanúgy állt előtte. - Fényes nappal van - mondta, és megfogta Brent kezét, hogy felhúzza - Bármelyik pillanatban kijöhetnek a tengerre a halászok.
A férfi elmosolyodott.
- Gyönyörű vagy.
- Köszönöm.
- Mindig is az voltál.
- Te is, de most már menjünk be! Fel kell öltöznünk - kérte Kathy.
Brent a fejét rázva visszahúzta maga mellé.
- Még nem.
- Miért, mit akarsz csinálni? - kérdezte Kathy ijedten.
- Egyszerűen csak nem szeretnék úgy tenni, mintha semmi sem történt volna. Vagy úgy, mintha nem lett volna jó. Igenis jó volt. A múltunk miatt, és a jövőre gondolva is. Tudnod kell, hogy azonnal vágyakat ébresztesz bennem, amint újra együtt vagyok veled - mondta a férfi.
Kathy most még kétségbeesettebben ki akarta szabadítani a kezét.
- Ne felejtsd el, hogy te és én már nem vagyunk együtt. Soha többé nem is leszünk, mert az túlságosan veszélyes lenne. És nem csak Johnny Blondell miatt - válaszolta.
Brent végre elengedte, és komoran nézett rá.
- Ez igaz. Rohadtul igaz - felelte, aztán felállt, és már nyugodtabban folytatta: - Jól van, lezuhanyozunk, aztán elindulunk. Sajnálom. Alighanem összezavart, hogy egy és más eszembe jutott a múltból - tette hozzá, aztán megfordult és besietett a kabinjába.
Kathy egy darabig még mozdulatlanul állt, és sírás környékezte. Brent nem fogta fel, mit akart az értésére adni. Szeméből könnycseppek buggyantak ki, de dühösen letörölte őket. Elvette, amit meg akart kapni, és most meg kell fizetnie az árát.
Végül ő is bement a kabinjába, beállt a zuhany alá, és megpróbálta megérteni a saját viselkedését. Ryan halála után Brent eleinte végtelenül gyengéd volt vele. Nem engedte, hogy mindent feladjon, és ez sok vitához vezetett közöttük, de vad, kétségbeesett szerelmes éjszakákhoz is. Brent igyekezete meghozta az eredményét. Ő újra élni akart, és aztán megint teherbe esett.
Kathy lassan lecsúszott a kabin fala mellett, és leült a zuhanytálcában. Brent soha nem hitte el, hogy nem akarta megváltoztatni őt. Olyanok voltak, mint a makacs gyerekek, és a vitákban egyikük sem engedett. Mind a ketten ragaszkodtak ahhoz, hogy az övék legyen az utolsó szó.
Brent úgy gondolta, hogy Kathy az ő heves vérmérséklete miatt vetélt el. Az orvosok ugyan megpróbálták meggyőzni arról, hogy a nők időnként mindenféle látható ok nélkül is elveszítik a babájukat, ő azonban csak rezzenéstelen arccal hallgatta a magyarázatot, és nem mutatta ki a valódi érzéseit.
- Mindenről a múlt tehet - suttogta Kathy most maga elé, és felállt.
Mi ütött belénk? - futott át váratlanul a kérdés a fején. Brent és ő egészen elfeledkeztek arról, hogy még egy gyermekük van. Egy lányuk, aki mindkettejük számára a legtöbbet jelenti a világon.
Törülközőt tekert magára, aztán kilépett a keskeny folyosóra, és bekopogott Brenthez. Miután hiába várt válaszra, benyitott, de a férfi nem volt a kabinjában. Kathy szélsebesen rövidnadrágot és ujjatlan pamutpólót vett elő magának a szekrényből. Miközben felöltözött, hallotta, hogy Brent felhúzta a horgonyt, és már a hajó motorját is beindította.
Visszasietett a másik kabinba, és felállt az ágyra, hogy elérje a felső szekrényt, amelyben még ott volt Brent néhány régi holmija, egy rövidnadrág és több póló. Azért tartotta meg őket, mert egy hajón soha nem lehet tudni, mikor lesz szüksége száraz ruhára egy vendégnek. Lehet persze, hogy ez csak ürügy volt, és igazából nem vitte rá a lélek, hogy megváljon ezektől a ruháktól.
Ledobta őket az ágyra, és megint kilépett a folyosóra, de aztán hirtelen elbizonytalanodott. Végül nem ment fel a fedélzetre, inkább feltett egy kávét, és még az estéről maradt edényeket is elmosogatta. Felmerült benne, hogy a köztük történtek után fél majd Brent szeme elé kerülni, de azonnal elhessegette magától a gondolatot, és felszaladt a lépcsőn.
A férfi félmeztelenül és mezítláb állt a kormánynál. Az este elázott farmerját vette vissza, és tekintetét elszántan előreszegezte a tengerre. Szemlátomást azon volt, hogy behozza az elvesztegetett időt.
- Brent! - kiáltotta túl Kathy a motorzúgást.
A férfi udvariasan feléje fordult, de tekintete hűvös és távolságtartó volt. Aki most látta volna őket a fedélzeten, aligha hitte volna el, hogy néhány órája még ugyanitt szenvedélyesen szeretkeztek. Brent a válásukkor is így viselkedett, Kathy pedig sem akkor, sem most nem tudta, mit tehetne.
- Igen? - kérdezte a férfi.
- A szekrényben még volt pár holmid. Add át a kormányt, és öltözz át! Még biztosan vizes a farmered.
Egy pillanatig úgy tűnt, hogy Brent ellent akar mondani, de végül csak megrántotta a vállát, és lement a fedélközbe. Kathy tartotta a délnyugati irányt, és abban reménykedett, hogy hamar megtalálják majd Shannáékat, bár ebben a szép időben biztosan sok hajó lesz kint a tengeren.
Brent mezítláb és félmeztelenül jött vissza, csak a farmerját cserélte a feszes rövidnadrágra. Felhozta a közben kifőtt kávét, és szó nélkül odanyújtotta az egyik bögrét Kathynek. Aztán leült a padra, és visszavette a kormányzást, de még mindig nem szólalt meg.
Kathy egy idő után nem bírta tovább a hallgatást.
- Mit gondolsz, könnyen megtaláljuk majd Shannáék hajóját?
- Nem - felelte a férfi a lehető legrövidebben.
- A Cary-Anne, David szüleinek a jachtja húsz méter hosszú, és nagyon szép.
- Tudom, voltam már rajta.
- Igen? - ámult el Kathy.
Shanna soha nem említette neki, hogy az apja együtt vitorlázott volna Brennanékkel. Sejtette, hogy alighanem jobb volna, ha hallgatna, de egy gondolat nem hagyta nyugodni.
- Biztos vagy abban, hogy szükség van erre? - kérdezte. - Nem lehet, hogy eltúlzod a dolgot? Ez már-már... nevetséges. Jobb lett volna, ha rádión beszélek Shannával. Ha hallott valamit, szörnyen aggódhat, és...
Kathyt elnémította a férfi fagyos pillantása.
- Szerinted nevetséges az, ami Johnnyval történt?
- Nem, dehogy! De azt még mindig nem értem...
- Jól van, akkor elmondom még egyszer. Néhány éve egy dél-amerikai és mexikói turnéról jöttünk meg, amikor a vámvizsgálatnál letartóztatták Harry Robertsont, mert lopott mexikói régiségeket találtak nála. Nekem olyan érzésem volt, hogy kényszerítették a csempészésre. Ő viszont szemlátomást borzalmasan félt, és nem beszélt. Így viszont nem segíthettünk rajta. Börtönbe került, és ott meghalt. Nem sokkal később megölték Larry Jenkinst, Keith felesége pedig autóbalesetben vesztette életét. Most pedig Johnny Blondell következett. Az az érzésem, valaki azt hiszi, tudomásunkra jutott valami, és meg akarja akadályozni, hogy felhasználjuk az értesülésünket. Ezért nem szabad használnunk az adóvevőt. Nem akarom, hogy bárki is megtudja, hol van Shanna.
- Marla Harrington miatt nem aggódsz?
Brent éles pillantást vetett Kathyre.
- Miért kellene aggódnom érte?
- Csak mert az emberek többsége azt hiszi, hogy viszonyod van vele.
A férfi nem vette le a szemét Kathyről.
- Azt csak az ostobák hiszik - felelte. - Az a valaki viszont, aki ezeket a merényleteket végrehajtja, biztosan nem tartozik közéjük.
- Mi is rég elváltunk már.
- Így van, de ettől még mindig csak ti ketten vagytok azok, akiket fegyverként használhatnak ellenem, mert sokat jelentetek nekem. A válás nem törli el a múltat, Kathy. És ezt a gyilkos is tudja, bárki legyen is az.
Brent hangja hűvös volt, szavai hallatán Kathyt mégis jóleső melegség járta át. Tudta, hogy a kapcsolatukat már aligha hozhatják rendbe, azt viszont így is izgató, sőt egyenesen csodás volt hallania, hogy nőként ő az egyetlen, aki valóban jelent valamit a férfinak.
- Ráadásul Harry letartóztatásakor mi még házasok voltunk - folytatta Brent -, és a turné egy részére velem tartottál. Te is célpont lehetsz. Ezért akarlak téged és Shannát minél messzebb tudni innen.
- Ne felejtsd el, hogy engem ideköt a munkám!
- Pár napig vagy hétig Patty is helyettesíthet.
- És hova kellene mennünk Shannával?
- Eljuttatlak benneteket egy magánrepülőtérre, onnan pedig egy barátommal Virginiába repültök.
- Egy jól őrzött helyre, gondolom.
Brent bólintott, és hirtelen elmosolyodott.
- Komoly támogatást nyújtottam egy ottani szenátornak. Gondoskodni fog a védelmetekről.
Kathy az égre emelte a szemét.
- Ez kész őrültség, Brent! Azt sem tudom, mi folyik itt. Sejtelmed sem lehet arról, meddig fog tartani...
- Az nem számít - vágott közbe a férfi indulatosan.
- És te mit fogsz csinálni?
- Visszamegyek. Nincs más választásom.
- Hogy az az őrült téged is levegőbe repítsen?
- Akkor majd legalább nem kell életünk végéig félelemben élnünk.
Kathy bosszúsan felkelt a padról. Lehet, hogy Brentnek igaza van, ő viszont a legkevésbé sem vágyott arra, hogy elmenjen Virginiába, és ott már-már úgy éljen, mint egy fogoly. A lányát természetesen mielőbb biztonságban akarta tudni, de ő nem akart vele tartani.
Neki itt kell maradnia, mert csak úgy akadályozhatja meg, hogy Brent macska-egér játékot játsszon a gyilkossal. Ha nem hajlandó a rendőrséghez fordulni, majd ő gondoskodik a védelméről. Miamiban a házát magas fal veszi körül, riasztó is van, Samről nem is beszélve.
Már csak az a kérdés, hogy Brent hajlandó lenne-e visszaköltözni a közös házukba. A férfi tengerparti nagy lakásához hangstúdió is tartozik. Ott mindene megvan, amire a munkájához szüksége lehet. Sam viszont nincs ott, és mellé most éber házőrző kell.
- Nem tudom, mit tartsak erről az egészről - jegyezte meg végül.
- Mi az, hogy nem tudod? - emelte fel a hangját a férfi. - Azt fogod tenni, amit én mondok.
- Ó, nem! Ne felejtsd el, hogy mi már elváltunk! Azt tehetem, amit akarok - jelentette ki Kathy.
Brent összeszorította a fogát, és szemlátomást csak nehezen uralkodott magán.
- Nem ismerek nálad csökönyösebb nőt - mondta mégis halkan -, és olyat sem, aki nagyobb örömét lelné a kötekedésben. Most viszont akkor is az lesz, amit én akarok. Ha másként nem megy, ládába zárva küldelek el északra.
Kathy lehajtotta a fejét, és egyszeriben rádöbbent, hogy valóban fel akarja bosszantani Brentet. Azt szeretné, hogy vesse rá magát, szenvedélyesen küzdjön meg vele, mert akkor talán majd megérti az érzéseit.
Bár lehet, hogy közöttük akkor sem jöhetnének már rendbe a dolgok. Az éjszaka benne újra felébredt a vágy, a szenvedély, a régi varázs minden emléke, noha kétségbeesetten igyekezett elfojtani őket. Reggelre pedig megint csak a szenvedés maradt.
Nem akar fájdalmat okozni Brentnek. De igen, nagyon is akar. A legszívesebben alaposan megrázná, hogy lássa be a tévedését. Meg szeretné értetni vele, hogy ő azért adta be a válást, mert vérzett a szíve, és nem azért, mert akár csak egy pillanatig is őt tette felelőssé a babájuk elvesztéséért.
- Majd meglátjuk - mondta végül kedvesen.
- Én komolyan beszéltem.
- Most fenyegetsz?
- Csupán tisztázni akarom a helyzetet. Te meg vedd annak, aminek akarod!
- Lehet, hogy nekem más elképzelésem van arról, hogy mit kell tenni. És arról is, hogy hogyan.
- A fenébe, te még egy szent türelmét is próbára tennéd!
- Te viszont nem vagy szent, igaz?
- Kathy...
Az asszony bűbájosan elmosolyodott.
- Fogd fel végre, Brent, hogy én döntöm el, mit kezdek az életemmel. Neked ebbe nincs beleszólásod. Világos?
A férfi szeme vészjóslón megvillant. Kathy gyorsan ellépett mellőle.
- Iszom még egy kávét. Szólj, ha meglátod Davidék hajóját! - mondta, és elsietett.
Lefelé menet megállt a lépcsőn, és levegő után kapkodott, mert vad iramban vert a szíve. Miért kell nekem mindig felbőszítenem Brentet? - kérdezte önmagától. Azért, hogy megértse végre...
Nem, nem azért. Az igazság az volt, hogy nem akart újra elszakadni a férfitól. Az előző éjszaka után nem. Ha belemegy, hogy különváljanak, annak nagyon rossz vége lehet. Brent akár meg is halhat.
De ha még kideríti is, hogy mit jelentenek a gyilkosságok, és életben marad, akkor sem biztos, hogy ő újra látni fogja. Legfeljebb csak Shanna iskolai ballagásán vagy az esküvőjén. Ott mind a ketten mással jelennek majd meg, és egymással csak udvarias, semmitmondó társalgást folytatnak. Mintha a tegnap éjszaka nem is létezett volna. Mintha a telihold nem sütött volna le meztelen testükre, és neki nem kellett volna rádöbbennie, hogy még mindig szereti a volt férjét. Úgy, ahogyan mást soha nem fog szeretni.
Kathy nagy levegőt vett. Egyszeriben nem értette saját magát. Valóban azon mesterkedik, hogy visszaszerezze Brentet?
5. FEJEZET
Még mindig csak délelőtt tíz óra volt, amikor Brent meglátta Brennanék csodaszép hajóját, amely a Key Largo szigettől délre horgonyzott. Nem messze tőle ő is lehorgonyzott, hogy csónakkal menjen át a másik jachtra. Ám aztán észrevette, hogy a Cary-Anne oldalán le van eresztve a hágcsó, és arra gondolt, talán egyszerűbb, ha odaúszik, és azon megy fel a fedélzetre.
Csak ekkor jutott eszébe Kathy, és nem értette, hogyan feledkezhetett meg róla egy pillanatig is. A legszívesebben megkötözte volna, és fel nem foghatta, mi ütött belé. Miért kezdett makacskodni, amikor eleinte értelmesen viselkedett? Nem maradhat Miamiban, mert ott életveszélybe kerülhet. És ha baja esne...
Azt ő nem viselné el. Az lett volna a természetes, hogy az idő múlásával volt felesége egyre kevesebbet jelentsen neki, de nem így történt. Azt tudta, hogy közömbösek soha nem lesznek egymásnak, ahhoz ők ketten valamikor túlságosan is szerették egymást. Abban azért mégis reménykedett, hogy nem fognak megint veszekedni, de tévedett.
Lehunyta a szemét és összeszorította a fogát. Mindenképpen el kell érnie, hogy Kathy másként gondolkodjon a történtekről, mert azokon már úgysem lehet változtatni. Elfelejteni persze ő sem fogja soha, hogy elveszítették a babájukat. És azt a félelmet, azt a rémületet sem feledheti, amelyet mind a ketten kiálltak, amikor Kathy vérezni kezdett.
A mentőautó szirénázására még most is úgy emlékszik, mintha csak tegnap hallotta volna. Nem sokkal később kétségbeesetten fel-alá járkált a kórház folyosóján, és magában azért imádkozott, hogy Kathy maradjon életben. Hogy lehet-e majd még gyerekük, az abban a pillanatban a legkevésbé sem érdekelte.
Azon az éjszakán megfogadta magának, hogy soha többé nem ér Kathyhez. Sem haragból, sem szenvedélyből. És ehhez is tartotta magát. Egészen tegnap éjszakáig, amikor a csillagos ég alatt feltámadt vágya erősebbnek bizonyult az emlékeinél, de még a fogadalmánál is.
Most pedig újra veszekednek. Mindig is ezt tették, már a házasságuk kezdetétől fogva. Mind a ketten csökönyösek voltak, és egyformán ragaszkodtak a maguk igazához. Az esketés után még ki sem léptek a templomból, amikor már összekülönböztek. A végén neki úgy kellett betuszkolnia Kathyt a kocsiba. A vendégek jót nevettek rajtuk, és bosszúságukról megfeledkezve ők is elnevették magukat. A vacsora után ölben vitte be újdonsült feleségét a nászutaslakosztályba, és megint szent volt köztük a béke, mert tudták, hogy szeretik egymást. A szerelem aztán sok örömet és sok szenvedést okozott nekik.
Amikor összeházasodtak, ő szegény volt, mint a templom egere. Miután hazatért Vietnamból, egy ideig még a hadseregben szolgált. Semmije nem volt, csak Kathy és a zene. Shanna már hamar megszületett, és utána nehéz éveket éltek, de együtt minden nehézséget leküzdöttek. Közben mind a ketten elvégezték az egyetemet, és lassanként az ő karrierje is elindult.
Miután szárnyaira vette a siker, életük sokkal szebb és eseménydúsabb is lett. Azért továbbra is sokat civakodtak, a veszekedések után pedig szenvedélyesen szeretkeztek. Bármi történt is azonban közöttük, mindig a másik volt a legfontosabb az életükben. Neki rengeteget kellett utaznia, de ha csak tehette, a turnékra magával vitte Kathyt és Shannát is. Ők hárman egy család voltak.
Aztán megszületett Ryan, és boldogságuk nem ismert határokat. Amikor meghalt a fiuk, Brent néha arra gondolt, hogy talán túlságosan is sok jutott nekik a jóból. Nem sokkal később Kathy megint teherbe esett, de állandóan azon rettegett, hogy újra megtörténhet velük ugyanaz. A végén depressziós lett, és hosszú órákat üldögélt magába roskadva a sötétben.
Az orvosok azt mondták Brentnek, hogy mindenképpen ki kell rángatnia a feleségét ebből az állapotból. O végül úgy üvöltött vele, mint egy őrmester a katonákkal a laktanya udvarán, és sikerült is áthatolnia a maga köré vont falon. Borzalmas veszekedés tört ki közöttük, teli torokból ordítoztak egymással, míg ő ágyba nem vonszolta Kathyt.
Minden fájdalmuk, dühük, az összes megélt és elfojtott érzésük újra fellángolt, és ő elveszítette az önuralmát. Szenvedélyesen, már-már durván szeretkezett Kathy-vel. Úgy tűnt azonban, hogy pontosan azt kellett tennie. Utána Kathy összebújva feküdt vele, és megint beszéltek egymással a születendő babáról és a jövőjükről.
Három nappal később Kathy egyszer csak hangosan felsikoltott. Ő berohant hozzá a szobába, és vértócsában fekve találta. Hamar rá kellett döbbenniük, hogy még egy gyermeket elvesztettek. Kathy is kis híján meghalt, és mindennek ő volt az oka, mert nem tudott uralkodni magán.
Brent kinyitotta a szemét, és felnézett az égre. Melegen sütött a nap, őt mégis hideg veríték öntötte el, és egész testében reszketett.
- Kathy! Megjöttünk. Átmegyek hozzájuk - kiáltott le a lépcső tetejéről a fedélközbe, és a vízbe vetette magát.
Erős karcsapásokkal odaúszott a másik jachthoz. Szíve vadul kalapált, miközben felkapaszkodott az oldalhágcsón. A fedélzeten teljes volt a csend.
- Shanna!
Brent megkönnyebbülten fellélegzett, amikor az egyik kabinból a lánya sietett elő. Lófarokba kötött szőke haja ide-oda lengett, ahogy odafutott hozzá, és boldogan a nyakába vetette magát.
- Papa! Te meg hogy kerülsz ide? - kérdezte.
Brent olyan erősen magához ölelte, hogy Shanna ösztönösen ki akarta szabadítani magát a karja közül. Ő gyorsan elengedte, és két keze közé fogta az arcát.
- Még semmiről sem tudsz? - kérdezte remegő hangon.
Shanna a fejét rázta, és nagy szemében aggódás jelent meg. Közben David Brennan is feljött a fedélzetre.
- Mr. McQueen! Maga meg hogy kerül ide? És miért csuromvizes?
Brent elmosolyodott, mert fején átfutott a gondolat, hogy ez a srác egyszer majd talán papának fogja őt szólítani. Igaz, sokkal rosszabb is történhetne vele. David életrevaló, okos fiú.
- Az Édes Édenről úsztam át.
- A mama hajójáról? - kiáltott fel Shanna boldogan. - Tudtam én, hogy egyszer még így lesz. Mindig is tudtam!
- Sajnálom, drágám, de tévedsz - felelte Brian halkan. - Beszélnem kell veletek. És a szüleiddel is, David. Én...
- Mama hol van? - szólt közbe Shanna ijedten.
Brent megint elmosolyodott.
- Ne félj, nem etettem meg a cápákkal - mondta. - Úgy éljek, hogy mindjárt itt lesz ő is.
- McQueen! - bukkant elő kezében egy bögre kávéval, arcán pedig széles mosollyal David apja.
Brent kedvelte Justin Brennant, akit már akkor megismert, amikor a gyerekeik járni kezdtek egymással. Justin is szolgált Vietnamban, utána pedig rendőrnek állt. Egy lövöldözésben azonban súlyosan megsebesült, és időközben nyugdíjazták. Azóta bűnügyi regényeket ír, komoly rajongótábora van, és mindegyik könyve felkerült az eladási listák élére. Tisztes vagyonra tett szert, de megmaradt szerény embernek, akinek az a legnagyobb öröme, ha a családjával a tengeren tölthet egy-egy napot újonnan szerzett játékszerén, a Cary-Anne vitorláson.
Justin kezet nyújtott Brentnek.
- Maga meg mit keres itt, McQueen? Úgy hallottam, nem ér rá ezen a hétvégén, mert az új albuma ügyében folytat tárgyalásokat.
- Közbejött valami - válaszolta Brent kitérően.
Justin felesége, Reba is feljött a lépcsőn. Az alacsony, sötét hajú asszony bűbájos teremtés volt, de soványnak a legjobb indulattal sem lehetett volna mondani. Ha a súlyára panaszkodott, férje mindig azzal vigasztalta, hogy ő így legalább több mindent szerethet rajta.
- Brent! - szorította meg Reba is a váratlan látogató kezét. - Örülök, hogy mégis el tudott jönni. De hogy jutott ide?
- Úszva.
- Honnan?
- Kathy hajójáról.
Brent megfordult, hogy átmutasson az Édes Édenre, de egyszeriben torkára forrt a szó. Kathy is átúszott hozzájuk, és éppen kimászni készült a vízből. Fekete-sárga bikinije sokat, talán túl sokat is megmutatott telt melléből. A parányi fürdőruhában formás lába és kifogástalan alakja is nagyszerűen érvényesült. Brent odahaza, Miamiban és tegnap éjszaka is már megállapíthatta, hogy volt felesége teste még mindig hibátlan és izgató. Tekintete most nem is ezért tapadt rá, hanem mert úgy gondolta, hogy nem kellene ebben a bikiniben idegenek előtt mutatkoznia.
Reba öröme még nagyobb lett.
- Kathy!
Justin odasietett hozzá, hogy felsegítse a fedélzetre. Brent meg akarta előzni, mert nem tetszett neki a gondolat, hogy rajta kívül bárki is hozzáérhet Kathyhez. Az utolsó pillanatban azonban mégis sikerült visszafognia magát.
- El sem hiszem, hogy megint együtt vagytok! - mondta Shanna, miután az édesanyja megállt előttük.
- Nem is vagyunk - felelte Brent és Kathy egyszerre, és gyors pillantást váltottak egymással.
- Apád már megmagyarázta, miért vagyunk itt? - kérdezte aztán Kathy.
Egy nyugágyon, Brennanék búvárfelszerelése mellett nagy kupac törülköző feküdt. Brent elvett közülük egyet, és határozott mozdulattal Kathyre terítette. Ujjait a vállába fúrta, de erősen uralkodott magán, hogy ne teremtse le.
- Nem, még nem volt rá alkalmam, Kathy - mondta udvariasan. - Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha leülnénk - fordult aztán Brennanékhez. - Valamit el kell mondanom önöknek.
Pár perc múlva egy kerek asztal körül ültek a fedélközi szalonban. Reba kávét szolgált fel nekik, aztán Brent beszámolt Harry Robertson csempészési ügyéről és elítéléséről. Justin csendben hallgatta, de tekintete komor lett, és összeráncolta a homlokát, amikor Brent azt is elmondta, hogy Harry meghalt a börtönben, Johnny Blondell jachtját pedig előző nap felrobbantották.
Shanna arcára rémület ült ki, miután megértette, hogy a robbanás időpontjában az édesapjának is ott kellett volna lennie Johnny hajóján.
- Ne aggódj, kicsim! - nyugtatta meg Brent.
Örült, hogy a lánya kis időre elvonta a figyelmét Kathyről, aki mellette ült. A törülköző már rég lecsúszott róla, meztelen combja az övéhez ért, és egyfolytában a kezét simogatta. Megkötözve az Édes Édenen kellett volna hagynom. Akkor most tiszta fejjel tudnék gondolkodni, futott át Brent fején.
- Láthatod, nincs semmi bajom. És nem is lesz - tette hozzá, hogy eloszlassa a lánya félelmét. - Viszont azt szeretném, hogy te és az édesanyád egy időre utazzatok el.
- Miért?
Brent nagyot fújtatott. Shanna ugyanolyan akadékoskodó, mint az anyja!
- Mert elejét akarom venni, hogy nektek is bajotok essen, ha engem netán meg akarnának ölni - válaszolta nyugodtan. - Amint meghallottam, mi történt Johnnyval, késlekedés nélkül hozzátok siettem. Azonnal tudtam, hogy el kell tűnnötök innen. Már beszéltem is egy washingtoni barátommal, és mindent megszerveztem.
- Én nem megyek Washingtonba! A közeledben akarok maradni.
- Azt nem lehet, kicsim.
- Csak nem akarsz egyedül visszamenni, hogy eljátszd a csali szerepét?
- Shanna...
- Nyugalom! Idegeskedéssel semmire sem megyünk - szólt rájuk Justin.
Brent feléje fordult. Úgy gondolta, Justin tudja, hogy neki vissza kell mennie.
Alighanem azt is átérzi, mennyire aggódik a lányáért és a feleségéért. A volt feleségéért. ..
- Biztonságban akarja tudni Kathyt és Shannát. Így van? - kérdezte Justin.
- Igen.
Justin bólintott.
- Jól van, akkor lenne egy javaslatom. És te is jól figyelj rám, ifjú hölgy! - szólította fel Shannát. - Egy magánszigeten van egy kis házunk. Kőfal veszi körül, a kapuja elektromosan záródik, de kiképzett személyzet és juhászkutyák is őrzik.
Kathy és Brent elképedten meredt Justinra, akinek pír öntötte el az arcát.
- Egy barátom, egy könyvkiadó nemrégiben komoly pácba került. A cége csődbe ment, ő pedig mindenét elveszítette. Hogy segítsek rajta, megvettem tőle azt a házat. Azokban, akik még azon a szigeten élnek, feltétel nélkül megbízom. Ott vigyázhatnék Kathyre és Shannára. Ő biztosan szívesebben marad együtt Daviddel, és alighanem Kathy is jobban érezné magát nálunk, mint idegeneknél. Na, mit szólnak hozzá?
Brent habozott, mert nem tudta, mit válaszoljon.
- Ezt nem várhatom el magától, Justin - mondta végül.
- Ugyan már! Tudja, hogy évekig zsaru voltam.
- De a családja...
- Mondtam már, hogy az a ház olyan biztonságos, mint a Fort Knox támaszpont.
- Komolyan örülnénk, ha Kathy és Shanna nálunk maradna - tette hozzá Reba kedvesen.
David is Brenthez fordult.
- Másról szó sem lehet, uram - jelentette ki. - Nem engedhetem meg, hogy elvigye Shannát.
Brent egyre dühösebb lett.
- Igazán? Nem engedheted meg?
- Papa! - szólt közbe Shanna kérlelőn. - Nem megyek máshova, ha Daviddel is együtt maradhatok.
Brent elmosolyodott. Lánya, aki eddig hallani sem akart az elutazásról, most egyszeriben kiállt a barátja mellett. Ő pedig elérte, amit valójában akart.
- Rendben van. Elmehetsz arra a szigetre.
- Ez nem ér! Csőbe húztál! - döbbent rá Shanna az igazságra. - Én veled akarok maradni.
- Arról szó sem lehet - felelte Brent türelmetlenül.
- Talán már várni fognak rád Miamiban.
- Nem a házatokhoz megyek vissza, hanem valahol máshol fogok kikötni az Édes Édennel. Engem nem kell féltened, Shanna. És ha nekem sem kell aggódnom miattatok, akkor minden rendben lesz.
- Ezek szerint megegyeztünk - jelentette ki Justin Brennan elégedetten.
Brent érezte, hogy Kathy nyugtalanul fészkelődik mellette. Mielőtt feléje fordult volna, lélekben felkészült az újabb heves vitára.
- Megegyeztünk? - kérdezte fojtott hangon.
Kathy elmosolyodott.
- Ha ragaszkodsz hozzá - válaszolta megnyerően kedvesen.
Mi ez a szokatlan engedékenység? Lehet, hogy minél előbb meg akar szabadulni tőlem? - találgatta magában Brent.
- Itt nem arról van szó, hogy én mihez ragaszkodom - mondta fennhangon. - Ennek így kell lennie, és kész.
- Rendben.
Amióta ismerte, ilyen választ Brent még egyetlenegyszer sem kapott Kathytől. Mivel az asszony kísérletet sem tett arra, hogy szembeszálljon vele, ezért ő is csak hallgathatott.
- Az lesz a legjobb, ha máris elindulunk - javasolta Justin, és felkelt az asztaltól. - Minél előbb biztonságban szeretném tudni a két hölgyet.
Brent egyetértően bólintott, és ő is felállt.
- Köszönöm - szorított kezet Justinnal, aztán felment a fedélzetre, a többiek pedig követték. - Szükséged van valamire az Édes Édenről? - kérdezte még meg Kathytől.
- Kösz, de azt hiszem, nincs. Shannával egyforma a méretünk, és nála biztosan rengeteg ruha van - tette hozzá Kathy, miután Brent értetlenkedőn nézett rá.
- Eltaláltad, mama - válaszolta Shanna, aztán az apja nyakába borult. - Jaj, papa!
Brent sokáig átölelve tartotta a lányát.
- Nem lesz semmi baj - mondta neki, miután elvált tőle.
Shanna bólintott, de szemében könny csillogott. Brent a lányáról Kathyre pillantott, aki végre magára tekerte a törülközőt. A legszívesebben őt is megölelte volna, de tudta, hogy nem teheti meg. Kathy már nem a felesége.
- Vigyázz magadra! - mondta végül csak csendesen.
Kathy bólintott, de egy szót sem szólt. Justin odalépett Brenthez, és névjegykártyát nyomott a kezébe.
- A barátom neve van rajta, akitől a házat vettem, de a telefonszám még ugyanaz. Ezen elérhet bennünket.
Brent köszönettel eltette a kártyát. Már most eldöntötte, hogy megtanulja a címet és a telefonszámot, utána pedig azonnal megsemmisíti a névjegyet.
- Majd fülkéből telefonálok, hogy megtudjam, szerencsésen megérkeztek-e - mondta.
Látta, hogy Shanna mindjárt elsírja magát, ezért gyorsan még egyszer megcsókolta, a többieknek pedig búcsút intett. Kathy állta a tekintetét, de az arcáról semmiféle érzést nem lehetett leolvasni. Brent rámosolygott, aztán megfordult, és elegáns fejesugrással a vízbe vetette magát.
Amint távolabb úszott, Kathy azonnal ledobta magáról a törülközőt, aztán odasietett a lányához, és maga felé fordította.
- Nem hagyom, hogy apád egyedül hajózzon vissza. Máris utánamegyek.
- Ez nagyon rossz ötlet - tiltakozott Justin Brennan.
- Lehet, de akkor sem tudnak lebeszélni róla. - Kathy kedvesen rámosolygott Justinra és a feleségére. - El sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok maguknak. Most viszont sietnem kell, mert Brent sokkal gyorsabban úszik, mint én - tette hozzá.
Magához vonta a lányát, majd ösztönösen Davidet is megölelte.
- Ugye várnak még egy kicsit? - kérdezte aztán Justintól. - Arra az esetre, ha Brent hamarabb elindulna, mint ahogy én visszaérek.
- Természetesen nem indulunk el, amíg nem lesz fent az Édes Édenen - válaszolta Justin. - Valójában figyelmeztetnem kellene Brentet.
- Kérem, ne tegye - mondta Kathy.
- Jaj, anya! - sopánkodott Shanna. - Most már kettőtökért kell majd aggódnom.
- Megérdemled. Végre megtudod, milyen az nekem, ha este nem jössz haza a megbeszélt időre - válaszolta Kathy, aztán átmászott a korláton, hogy a hágcsón ereszkedjen le. Vízbe ugrással nem akarta felhívni magára Brent figyelmét. - Vigyázz magadra! - mondta még a lányának mosolyogva. - És ne felejtsd el, hogy apád és én nagyon szeretünk!
- Én is szeretlek titeket - suttogta Shanna.
Amikor utoljára odapillantott a lányára, Kathy szívébe fájdalom hasított. David közben odalépett Shanna mögé, és védelmezőn átkarolta. Mind a ketten nagyon fiatalok még, de szemlátomást sokat jelentenek egymásnak. Előbb-utóbb el fogom veszíteni a lányomat, futott át Kathy fején. De hát már csak ez az anyák sorsa, látta be, és egyszer sem nézett vissza, miközben erős karcsapásokkal a hajója felé úszott.
Brent minél előbb el akart indulni. Nem tartotta kizártnak, hogy valaki felismerte az Édes Édent, és követte őket. Kathynek és Shannának az lesz a legjobb, ha ő elkerül a közelükből. Justin Brennanben maradéktalanul megbízott, de tudta, hogy addig nem fog teljesen megnyugodni, amíg a volt felesége és a lánya nem lesz biztonságban azon a szigeten, a fallal körülvett házban, amelyet juhászkutyák őriznek.
Elővette a zsebéből a vizes névjegyet, elolvasta rajta a címet és a telefonszámot, s szemét lehunyva emlékezetébe véste őket. Mielőtt felhúzta a horgonyt, még összetépte a kártyát, és a vízbe szórta a darabjait.
Begyújtotta a motort, s átnézett Brennanék jachtjára. A fedélzetén David mellett ott állt Shanna, és átintegetett neki, ő pedig visszaintett. Kathyt viszont sehol sem látta. Nem akart azonban tovább késlekedni, ezért elindult Miami felé.
Ennyi volt. Letelt az az idő, amelyet együtt tölthettem Kathyvel, gondolta. Mostantól nem kell majd azon bosszankodnia, hogy mások szeme láttára falatnyi fürdőruhát visel a volt felesége. Most majd nem fog vágyat ébreszteni benne arra, hogy magához szorítsa és szenvedélyesen szeresse.
Kathy szinte ellenkezés nélkül ott maradt Brennanék hajóján. Az éjszaka lefeküdt vele, mert úgy akarta, többet viszont nem vár tőle. Máris éli tovább az életét, ahogyan eddig is élte. Valószínűleg már csak arra a kikent-kifent Mr. Tökélyre gondol. Lehet persze, hogy számára ő az igazi. A józan és céltudatos Alex, akiben semmi szenvedély nincs.
Szenvedély nélkül viszont semmit sem ér az élet. Az a fickó nem illik Kathy-hez, mert nincs zene a lelkében. Kathy viszont maga a zene, csupa lüktetés és elevenség. Mindenre kíváncsi és nyitott, bármikor kész arra, hogy új helyeket és új embereket ismerjen meg. És ő csak mellette érezte elevennek magát.
Ryan halála után pokoli kínokat állt ki, mégis képes volt arra, hogy zenéljen. Amikor azonban elvált Kathytől, sokáig nem tudott a gitárjához nyúlni, és már-már úgy tűnt, hogy soha nem is tud majd.
Kathy rá fog unni Alexre. Nem fogja sokáig kibírni mellette, mert egészen más, mint én vagyok, gondolta Brent. Csakhogy mi már elváltunk, figyelmeztette magát.
Persze ő ennek ellenére még mindig szerette Kathyt, és éppen ezért azt kellett volna kívánnia neki, hogy legyen boldog. És azt is kívánta, de azt már nem, hogy annál az Alexnél találja meg a boldogságot. Az a skatulyából kihúzott pasas csöppet sem tetszett neki, az pedig még kevésbé volt ínyére, hogy hozzáérhet Kathyhez.
De hogyan akadályozhatná meg benne?
6. FEJEZET
Brent a Bear Cut-sziget közelében horgonyt vetett, hogy majd csak este menjen tovább. Úgy döntött, hogy Miamiban nem fut be a kikötőbe, hanem valamelyik magántelek közelében hagyja a hajót, és úszva megy ki a partra.
Már esteledett, de a sziget partján még mindig sokan voltak kint. Párok és családok piknikeztek, a vízben pedig gyerekek búvárkodtak. Brent őket nézegette, de egyszer csak hirtelen megfordult, mert zajt hallott. Nem tudta, mi lehetett az, és azt sem, honnan jöhetett. Ám aztán újra hallotta, és most már egyértelműen odalentről, a fedélközből. Valaki van még az Édes Édenen, ismerte fel, és hátán futkározni kezdett a hideg.
Tudta, hogy a jobb oldali kabinban, az ágy fölötti rekeszben van egy revolver. Előző este az volt az első dolga, hogy megnézze, megvan-e még. Kathy nem nyúlt hozzá, mert utálja a fegyvereket, bánni viszont jól tud velük. Ő ragaszkodott ahhoz, hogy tanuljon meg lőni, miután az Államokban egyre több bűncselekményt követtek el, és a bűnözési hullám Floridát sem kerülte el.
Most már bánta, hogy nem hozta fel a revolvert. Az eszére és a kezére azonban még mindig számíthat. A katonaságnál megtanulta, hogyan használhatja őket. Igaz, az nem tegnap volt már, gondolta, miközben nesztelenül lement a lépcsőn. A konyhában és a nappaliban senkit sem látott. A kabinok ajtajai csak be voltak hajtva, és a jobb oldaliból, bár idelent már teljesen sötét volt, Brent mozgást észlelt. Valaki járkált odabent.
Brent hangtalanul rávetette magát a behatolóra. Az vadul védekezni kezdett, rúgkapált és csapkodott, ő azonban erősen megragadta, kirángatta a folyosóra, ott leteperte, a hátára ült, és leszorította a kezét. Aztán lenézett rá, és ilyen közelről már felismerte, de alig akart hinni a szemének.
- Kathy!
- A fene egyen meg, Brent! Halálra rémítettél.
- Én téged? Te tudtad, hogy itt vagyok a hajón. Neked viszont semmi keresnivalód nincs itt.
- Szólhattál volna, hogy te vagy az.
- Azt hittem, valaki fellopódzott a jachtra, és meg akar ölni.
- Ezzel most nem is jársz messze az igazságtól. Miért nem mondtad...
- Nem szoktam bejelenteni az érkezésemet, ha attól kell tartanom, hogy az ellenségemnek fegyvere van - szólt közbe a férfi.
- Akkor sem kellett volna ilyen gorombán leteperned. És szállj már le rólam végre! - követelte Kathy, és kék szeme dühösen villogott.
Brent már el akarta engedni, ám aztán mogorván elvigyorodott, és megrázta a fejét.
- Eszemben sincs.
- Tessék?
A férfi lehajolt Kathyhez.
- Nem engedlek el, amíg nem mondod meg, mit keresel itt.
- Melletted maradok.
- Micsoda?
Kathy nagy levegőt vett.
- Melletted maradok - ismételte meg.
Brent cifra káromkodással fejezte ki, mit gondol erről.
- Megtennéd, hogy meghallgatsz? - kérdezte Kathy. - Mármint azután, hogy leszálltál rólam. Ez a helyzet nem a legkényelmesebb nekem.
- Szerintem viszont csak így tudhatom biztosan, hol vagy és mit művelsz éppen, Miss O'Hara - felelte a férfi, de azért felállt.
Nem túl finoman Kathyt is felrántotta a földről, aztán megfordult és felment a lépcsőn. Mire Kathy fölért utána, már csípőre tett kézzel állt a hajókorlátnál, és a partot nézegette. A strand közben majdnem teljesen kiürült. Csak egy pár sétálgatott kéz a kézben.
- Felteszlek az első repülőre - jelentette ki Brent.
- Nem, nem teszel fel - válaszolta Kathy mérgesen. - Tudom, mire készülsz. Haza akarsz menni, hogy felhívd magadra a figyelmet. Elő akarod csalogatni a gyilkost vagy a gyilkosokat.
Brent feléje fordult, és Kathy leolvasta az arcáról, hogy sejtésével fején találta a szöget.
- Szóval igazam van - mondta diadalittasan.
- Még nem döntöttem el, mit teszek. Sejtelmem sincs, mire képesek azok az emberek.
- Az még nem jutott eszedbe, hogy valószínűleg az én házamban lennél a legnagyobb biztonságban?
A férfi félrehajtotta a fejét, és mosolyra húzódott a szája.
- Ezt komolyan gondolod?
- Igen. És ne nevess ki! Tudom, miről beszélek.
- Már megint elfelejtetted, hogy az nem a te házad, hanem a miénk. És ha annyira biztonságos, akkor miért tudtam én csak úgy besétálni a fürdőszobába?
- Mert ismered a járást, és mert én nem kapcsoltam be a riasztót. Tudtam, hogy Sam kint van a kertben, és ő senkit nem enged be.
- Engem beengedett.
- Valóban. Sajnos még mindig nem sikerült megértetnem vele, hogy te és én már elváltunk - felelte Kathy. - Az a nyavalyás kutya imád téged, de egyébként csodás házőrző. A riasztó pedig a rendőrségen is jelez. Akár rendőri védelmet is kérhetünk, vagy felfogadhatunk valakit egy biztonsági cégtől...
- Még mindig nem érted - vágott közbe Brent - hogy minél távolabb vagy Miamitól, annál nagyobb biztonságban leszel?
Kathy egy pillanatig hallgatott.
- Most nem mehetek el - felelte végül csendesen.
Brent sokáig szótlanul nézett rá, aztán nagy sóhajjal leereszkedett a fedélzeti padra.
- Én még csak a kikötőbe sem akartam befutni a hajóval. Úgy terveztem, hogy valahol a közelben vetek horgonyt.
- Tudom, hol rejthetjük el a jachtot - mondta Kathy. - Mrs. Fenniman telke előtt.
- Az meg kicsoda?
- Egy idős hölgy, aki a kis öbölnél lakik. Elmúlt kilencven, és egy kedves, fiatal ápolónő viseli gondját. A kertje viszont valóságos dzsungel. A végében észrevétlenül eljuthatsz a mi telkünk oldalfaláig, és senki sem fog meglátni, ha beosonsz a kapun és a házba.
Brent szeme mérgesen megvillant, miközben odament Kathyhez és megragadta a vállát. Szemlátomást komoly erőfeszítésébe került, hogy ne rázza meg istenesen.
- Miért teszed ezt értem? - kérdezte.
Kathy hátrahajtotta a fejét, és kihívóan nézett rá.
- A régi idők miatt - felelte dacosan. - Vagy ha úgy jobb neked, azért, mert nem tűröm, hogy elkergess a saját házamból. Te már nem írhatod elő nekem, mit tegyek, és mit ne.
- Erre azért ne vegyél mérget! Már többször felmerült bennem, hogy az volna a legjobb, ha megkötöznélek.
Kathy lerázta magáról a férfi kezét, és távolabb lépett tőle.
- Ha megtennéd, soha többé nem állnék szóba veled.
- Ezt már három teljes éve gyakorlod.
- De most erőszakért fel is jelentenélek, aztán mehetnél a börtönbe - fenyegetőzött Kathy.
Brent felnevetett, s mielőtt még Kathy felfoghatta volna, mire készül, újra megfogta a vállát, és lenyomta a kormánypadra.
- Felszöktél a hajóra, úgyhogy most már azt fogod tenni, amit én mondok.
- Hé, ne felejtsd el, hogy te kezdted ezt az egészet. Amikor belopóztál a fürdőszobámba - csattant fel Kathy.
- A mi fürdőszobánkba - javította ki a férfi. - Ez már majdnem úgy hangzott, mintha megint papás-mamást szeretnél játszani. Mit akarsz valójában?
- Én csak segíteni próbálok neked. Shanna miatt és...
- A régi szép idők miatt. Tudom. - Brent elengedte Kathy vállát, felegyenesedett, és kis ideig a tengert nézegette. - Rendben van, maradhatsz. A játékot viszont az én szabályaim szerint játsszuk. Én szabom meg a feltételeket. Megértettél?
- És mik azok a feltételek? - kérdezte Kathy.
- Miután visszaértünk, nem hagyod el a házat. Nélkülem a medencéhez sem mész ki, és nem hozod be a postát. A házon kívül semmit sem csinálsz.
- Brent...
- Azt kérdeztem, megértettél-e?
Kathy összeszorította a fogát, és bólintott.
- Igen.
- Ezenkívül - folytatta a férfi halkan - úgy fogunk egy fedél alatt élni, mintha még mindig férj és feleség lennénk.
- Micsoda? - csattant fel Kathy.
- Nem fogok a kanapén aludni, de Shanna szobájában vagy a padlón sem.
Kathyn jóleső borzongás futott végig. Tökéletesen értette, miről beszél Brent.
Szája hirtelen kiszáradt, és nem tudta, mit feleljen.
- Én... Nekem jó lesz a kanapé. Vagy Shanna szobája.
- Nem erre gondoltam, és ezt te is nagyon jól tudod. Nem lakhatom együtt veled úgy, hogy nem alszunk együtt. Már nem vagy a feleségem, de hosszú ideig az voltál. Arra pedig évekkel ezelőtt rájöttem már, hogy veled kapcsolatban nem ismerek félmegoldásokat. Ha nálad lakom, az ágyadba is be kell engedned.
Kathy szótlanul meredt Brentre. Nem tudta volna megmondani, hogy a férfi boldoggá tette-e, mert azt mondta ki, amire ő teljes szívéből vágyott, vagy pedig halálra rémítette.
- Kathy? - kérdezte a férfi ingerülten.
- Gondolkodom.
- Tegnap este nem kellett ennyit gondolkodnod - jegyezte meg Brent kíméletlenül. - Akkor olyan tüzes voltál, mint egy...
- Te szemét! - vágott közbe Kathy felindultan, és felugrott a padról.
Egy darabig csak csípőre tett kézzel, dühösen meredt a férfira, de aztán odalépett hozzá, és ököllel verni kezdte a mellkasát. Ő végül elkapta a kezét, hevesen magához rántotta, és szemébe fúrta a tekintetét.
- Én csupán nem rejtem véka alá, mi az, amit akarok, Miss O'Hara. Már megmondtam neked, hogy nem teszek úgy, mintha tegnap éjjel semmi sem történt volna közöttünk. Nem fogok a kanapén aludni, hogy aztán az éjszaka közepén bemenjek hozzád, mintha csak nem találnék valamit. Az éjjel akartál engem, ahogyan én is téged. És még mindig akarlak. Ha a házunkban maradok, együtt fogok aludni veled - jelentette ki Brent.
Lehet, hogy igaza van, gondolta Kathy. Talán valóban őszintének kell lenniük egymáshoz. Saját magát hiába is próbálná azzal áltatni, hogy nem kívánja a férfit. A háza pedig törvény szerint valóban Brent háza is még. Alighanem érthető, ha nem akar úgy élni ott, hogy távol tartja magát tőle. Ő mégis jobban örült volna, ha nem így, nem ilyen kíméletlen egyenességgel fogalmazza meg, mit akar.
- Rendben van - felelte, és kiszabadította magát Brent szorításából.
A férfi felvonta a szemöldökét.
- Elfogadod a feltételeimet?
- Épp az előbb mondtam, hogy igen.
Kathy hátradobta a haját, aztán sarkon fordult és a lépcsőhöz indult.
- Most meg hova mész? - állította meg Brent hangja.
- A kabinomba és az ágyamba. Méghozzá egyedül. Még nem vagyunk a házamban - válaszolta Kathy, és bosszúsan lement a lépcsőn.
Háta mögül hallotta Brent nevetését, és ez kicsit sem javított a hangulatán. Dühösen becsapta maga mögött a kabin ajtaját, levetette magát az ágyra, és dobogó szívvel várta, hogy a férfi lejön-e utána. Odafentről azonban nem lépteket hallott, csak a motor hangját, aztán érezte, hogy elindultak. Brent elérte nálam, amit akart. És az idő neki dolgozik, gondolta.
Lehunyta a szemét, de nem hitte, hogy el fog tudni aludni. A hajó lágy imbolygása azonban végül álomba ringatta, és legközelebb csak Brent hangjára riadt fel.
- Ébresztő! Megérkeztünk.
Kathy hunyorogva kinézett az ablakon, és a holdfényben ki tudta venni, hogy Mrs. Fenniman telke előtt horgonyoznak. A part itt nem homokos strand volt: magas fű és fák nőttek a nádas mögött, előtte pedig alattomos vízinövények.
- Gyere már! - türelmetlenkedett Brent.
Kathy a félhomályban is érezte, hogy a férfi tekintete tetőtől talpig bejárja a testét. Rajta még mindig nem volt más, csak a bikinije. Vagyis Shanna bikinije. Úszáshoz az persze tökéletes viselet lesz.
- Húzz tornacipőt, és vedd elő a kulcsokat!
- Tornacipőt?
- Igen, azt. Bármibe beleléphetsz, miközben kimegyünk a partra.
- Igazad van.
Kathy kihalászta az ágy alól a cipőt, belebújt, aztán elővette a táskájából a ház kulcsait és a pénztárcáját. Brent kinyújtotta értük a kezét, ő pedig értetlenül nézett rá.
- Nekem van zsebem. Rólad ez aligha mondható el - szolgált a férfi mogorván magyarázattal.
Kathy odaadta neki a kulcskarikát meg a pénztárcát, aztán ellépett mellette, és felment a fedélzetre. Közel s távol teremtett lélek sem volt. Brent leoltotta a lámpákat a hajón, és orral fordította a partnak. Apálykor, hajnalban majd biztosan megfeneklik, de ezzel most nem foglalkozhattak.
- Kész vagy? - kérdezte a férfi.
- Persze - dünnyögte Kathy.
Nem igazán akart beleugrani a vízbe. Itt, a kikötő közelében olaj és mindenféle szemét úszott a tengerben, és a sötétben azokkal az állatokkal sem akart találkozni, amelyektől napvilágnál kicsit sem tartott.
Túl sokáig habozhatott, mert Brent egyszer csak felkapta, átemelte a hajókorláton, bedobta a vízbe, és ő is utánaugrott. Kathy összeszorított foggal úszott, és megpróbált nem gondolni arra, hogy mi minden rejtőzhet alatta és körülötte a koszos vízben. A part közelében felállt, és majdnem elcsúszott, de Brent elkapta a könyökét, aztán megfogta a kezét, és így mentek tovább.
A parton átvágtak a bokrok és a mangrovefák között, s Mrs. Fenniman dzsungelszerű telkén keresztül elosontak a sajátjuk oldalfaláig.
- Hallgass, Sam! Mi vagyunk azok - figyelmeztette Brent a dobermannt, de csak egy pillanatra állt meg.
Miután megkerülték a telket, és odaértek a riasztó szekrényéhez, kérdő pillantást vetett Kathyre. Ő kitalálta, mit jelent a tekintete.
- Nem változtattam meg a kódot - suttogta.
A férfi beütögette a számokat, aztán kulccsal kinyitotta a kaput, s amint mind a ketten beléptek rajta, mindjárt vissza is zárta. Kathy majdnem felsikoltott, amikor valami hideg ért a kezéhez. Rémülten oldalra ugrott, de még idejében meglátta, hogy Sam nyomta neki a nedves orrát.
- Jó kutya vagy - paskolta meg Brent elismerőn a házőrzőt. A dobermann a házba is követte őket. - Oké, pár percet maradhatsz - mondta neki a férfi. - Éjszaka azonban kint kell majd vigyáznod ránk, haver.
Miközben Brent még a kutyát simogatta, Kathy továbbindult az ajtóból.
- Hova mész? - szólt utána a férfi éles hangon.
- Hozok magamnak egy pohár bort, aztán megfürdöm. Ki tudja, miféle állatok értek hozzám a tengerben - felelte Kathy.
- Várj egy kicsit! - szólította fel a férfi.
Kathy megállt, Brent pedig besietett a hálószobába. Pár pillanat múlva azonban már vissza is jött.
- Csak ellenőriztem a hátsó ajtót - mondta.
- Jó ötlet - válaszolta Kathy kedvesen mosolyogva. - Azon át egyszer már beszökött egy gazember.
Brent eleresztette a föle mellett a megjegyzést, és a telefonhoz lépett. Kathy kiment a konyhába, és bort töltött magának, aztán pedig a férfinak is, mert úgy döntött, nagylelkű lesz vele. Amikor visszament hozzá, ő a telefonkagylót a válla és a füle közé szorítva éppen egy revolvert tárazott be.
- Ezt meg honnan szedted?
Brent felnézett.
- Ez itt rendőrségi fegyver. Tizenöt golyót lehet kilőni vele.
Kathy önkéntelenül megborzongott. Brent mindig is tartott revolvert, de ez új volt.
- Roberttől kaptam egy ideje - felelte meg végül a férfi a kérdését. - Van engedélyem, úgyhogy a dolog törvényes. Ha valaki behatolna ide, hogy lelőjön bennünket, én gyorsabb leszek.
- A hajón is nálad volt ez a pisztoly?
- Nem. Még tegnap hoztam ide magammal.
Mennyi ideje lehetett Brent már a házban, mire én észrevettem? - futott át Kathy fején a kérdés, de hamar belátta, hogy ennek már semmi jelentősége nincs. Odalépett a férfihoz, és letette elé a bort.
- Köszönöm - vetett rá futó pillantást Brent.
- Szívesen.
- Robert? Igen, én vagyok - mondta Brent a telefonba.
Robert szavait Kathy is hallotta. Meg akarta tudni, hol volt eddig a barátja, és hol van most.
- Egy pillanat, Robert! - kérte Brent, amikor Kathy az ajtóhoz indult. - Fürdeni mész?
Kathy bólintott.
- Jól van. Utána égesd el a bikinidet! - mondta a férfi.
Kathy meglepetten nézett rá, de mivel Brent már megint Roberttel beszélgetett, bement a borával a fürdőszobába. Kinyitotta a csapot, és jó sok fürdőolajat öntött a kádba, mielőtt beszállt a forró vízbe. Alaposan megmosta a haját, aztán elégedetten hátradőlt, ivott egy korty bort, és lehunyta a szemét.
Vajon Brent bejön majd utánam? - találgatta. Igen, biztosan be fog jönni, felelte meg a saját kérdését. Megmondta, hogy minden úgy lesz, ahogyan régen volt. Most is ugyanúgy ki fogja majd őt emelni a vízből, átviszi a hálószobába, és lefekteti a közös ágyukra, a hűvös lepedőre. Minden olyan lesz, mintha még férj és feleség lennének. Papás-mamást fognak játszani, ahogyan Brent fogalmazott.
Mind a ketten tudják, hogy az idő kerekét nem forgathatják vissza, de ez nem számít. Ő csak erre a néhány éjszakára akarja magáénak a férfit.
Brent végül valóban belépett a fürdőszobába.
- Holnap reggel találkozom Roberttel - mesélte. - Azt mondja, a rendőrség figyeli a házunkat. Állítólag két járőr is van itt egy kocsiban, de nem vettek észre bennünket, amikor belopództunk. Nem tudom, ők voltak-e bénák, vagy mi voltunk nagyon ügyesek. Mindenesetre Sammel, a riasztóval és a zsarukkal biztonságban érezhetjük magunkat.
Kathy nem válaszolt. Feje a kád szélén feküdt, és csukva volt a szeme. Alszik, jött rá Brent, és mosolyogva fölébe hajolt, hogy kiemelje a vízből. Amint azonban hozzáért, Kathy ijedten kinyitotta a szemét.
- Ne félj, csak én vagyok az. Elaludtál - nyugtatta meg a férfi, és törülközőt tekert rá.
Kathy zavartan hunyorgott, és ösztönösen átkulcsolta Brent nyakát. A férfi már azt hitte, hogy visszaaludt, amikor föle mellett meghallotta a hangját.
- Te vagy az? Most kell csak igazán félnem - dünnyögte.
- Miért?
Kathy válasz helyett elmosolyodott, és megint lehunyta a szemét. A férfi átvitte a hálóba, hasra fektette az ágyon, és lehúzta róla a törülközőt. Kathy mozdulatlanul feküdt, és csak egy pillanatra nézett fel. Brent óvatosan megtörölgette a vizes hátát, aztán a gerincére tapasztotta az ajkát, és ő érezte, hogy remegés fut végig rajta. A szemét is ki akarta nyitni, de nem járt sikerrel.
Brent mosolyogva betakarta, aztán lekapcsolta a villanyt, és kiment a szobából. A nappaliban leült a kandalló elé, és tűnődőn iszogatta a borát. Sam odabattyogott hozzá, és ölébe hajtotta a fejét, ő pedig simogatni kezdte a füle tövét.
- Te már semmit sem értesz, igaz? - kérdezte a dobermanntól. - Én sem - vallotta be, és fáradtan hátradőlt.
Valójában nem volna szabad itt lennie. Nem kellett volna engednie Kathynek, hanem fel kellett volna tennie őt az első repülőre. Ettől azonban még szép itt vele.
- Miattam jött vissza, Sam. Otthagytam a barátaink vitorlásán, hogy elmenjen velük egy biztonságos szigetre, de ő visszalopódzott a hajómra. Te mit szólsz ehhez? Hogy őszinte legyek, nekem olyan volt, mintha alaposan fejbe kólintottak volna. Azt képzeltem, hogy a légy zümmögését is meghallom, Kathyt mégsem vettem észre. És ez az ő hibája, Sam. Nála jártak a gondolataim. Azóta, hogy újra láttam, csak rá tudok gondolni.
Brent egy darabig még a kutyát simogatta, aztán nagyot sóhajtott.
- Most már ki kell menned, Sam. Ma éjszaka ott van dolgod. Vigyáznod kell ránk. És ne okozz csalódást nekem, öregfiú! - tette hozzá.
Kiengedte a dobermannt, aztán megitta a borát, és hogy ne ébressze fel Kathyt, a távolabbi fürdőszobában zuhanyozott le. Utána törülközőt tekert a derekára, és revolverrel a kezében még egyszer körbejárta a házat. A fürdőszobában tekintete a padlón heverő bikinire esett. Megvető horkantással lehajolt érte, és a szemeteskosárba hajította.
Még mindenhol lekapcsolta a világítást, majd halkan bement a hálószobába, letekerte magáról a törülközőt, és bebújt Kathy mellé a takaró alá. Fáradt volt, de álmos még nem. Mozdulatlanul feküdt, és a hajón töltött éjszaka után élvezte a nagy ágy kényelmét.
Kathy egyszer csak közelebb csúszott hozzá. Samponja és szappana finom illata megcsapta Brent orrát, és ő mosolyogva átkarolta, de szentül eltökélte, hogy nem fogja felébreszteni. Csak gyengéden megsimogatta a karját, ám az asszony kihívóan mellkasához nyomta a hátát, a fenekét pedig a legérzékenyebb pontjához. Teste késlekedés nélkül válaszolt is az érintésre. El akarta tolni magától Kathyt, de keze, mintha csak önálló életre kelt volna, simogatni kezdte bársonyos bőrét.
Félúton álom és ébrenlét között Kathy halkan felnyögött, amikor a férfi keze a csípőjéről a mellére vándorolt. Tenyere alatt azonnal felágaskodott a bimbója. Brent belecsókolt a nyakába, és lehúzta róla a takarót. Kis ideig csak meztelen testét nézegette a hálószobába besütő holdfényben, ám aztán széttolta a combját, és mélyen belehatolt.
Egyre gyorsabban és gyorsabban mozgott benne, szinte már elviselhetetlen iramban tartott a csúcs felé. Teste megfeszült a vágytól, valósággal szétvetette a gyönyör, s kéjes hullámok futottak végig rajta, míg végül együtt volt részük a megváltó beteljesülésben.
Brent lerogyott Kathy mellé, szorosan magához ölelte, és gyengéden a karjában tartotta. Az asszony nem mondott semmit, de nagyon is elégedettnek tűnt. A férfi még kedvesen megsimogatta a fejét, aztán elnyomta az álom.
Kathy arra riadt fel, hogy Brent nem éppen finoman a fenekére csapott. Mérgesen felült az ágyban, és maga elé húzta a takarót.
- Ez meg mi volt?
- Fel kell kelned.
- Azért még nem kellene verned!
- Ez csak gyengéd paskolás volt - felelte a férfi.
Régóta ébren lehetett. Már megborotválkozott, és fel is öltözött. Farmerjához piros pólót viselt, és szemlátomást remek formában volt. Kathy viszont elgyötörtnek érezte magát.
- Ennyire kimerített az éjszaka? - kérdezte Brent. - Igazából nem akartalak felébreszteni az este.
Kathyt dühítette, hogy a férfi ennyire friss, és úgy döntött, felbosszantja kicsit.
- Nem is ébresztettél fel - állította ártatlan ábrázattal.
Brent figyelmeztető pillantást vetett rá, és úgy tett, mintha rá akarna csapni a törülközővel, amelyet éppen felvett a földről. Kathy önkéntelenül elnevette magát, és Brent is elmosolyodott, ám aztán ellépett az ágytól.
Kathy nevetése elhalt. Régebben Brent ilyenkor rávetette magát, értésére adta, hogy tudja, most nagyon is ébren van, és megint szeretkezett volna vele. Az már azonban a múlt. Brent most csak azért van itt, mert talán veszélyben van az élete, és a volt családjáé is.
- Robert nemsokára itt lesz - mondta a férfi. - Már tettem fel kávét, és arra gondoltam, hogy ma te készíthetnéd el az omlettet. Ne sajnáld belőle az anyagot, mert farkaséhes vagyok. Jó kis matróz vagy, mondhatom. Tegnap egyszer sem kaptam enni.
- Nem emlékszem, hogy teljes ellátást ígértem volna neked - válaszolta Kathy.
- Ha azt akarod, hogy jó erőben legyek, és biztosan felébredj tőlem, akkor etetned is kell - jelentette ki a férfi.
Kathy felkapott egy párnát, és a fejéhez vágta, de ő csak kisfiúsán elmosolyodott, aztán kiment a szobából, és becsukta maga mögött az ajtót.
Kathy az ajkába harapott. Hogy engedhettük, hogy tönkremenjen egy ilyen csodás kapcsolat? - gondolta panaszosan. Még mindig remekül el lehetnénk egymással, nagyokat nevethetnénk, melegségben és szeretetben élhetnénk...
Sok minden lehetne, és neki már évek óta azzal kell együtt élnie, hogy minden csak lehetne. Nagyot nyelt, aztán felkelt, és átsietett a fürdőszobába. Gyorsan lezuhanyozott, kicsit kifestette magát, és farmert meg pamutpulóvert vett fel. Amikor visszament a hálóba, valósággal földbe gyökeredzett a lába. Brent a nappaliban zongorázott, és ő azonnal felismerte a dallamot. Örökre csak te...
Hogy meri pont ezt játszani? - gondolta keserűen, és könny szökött a szemébe. Eltökélte azonban, hogy úgy tesz, mintha mi sem történt volna. Belépett a nappaliba, s miközben átment a konyhába, oda sem nézett a férfira. Ő sem pillantott fel, szemlátomást egészen a gondolataiba merült.
Kathy kinyitotta a hűtőszekrényt, és indulatosan a pultra dobálta a tojástartót, a szalonnát és a sajtot. Egy idő múlva feltűnt neki, hogy a férfi már nem zongorázik, csak a billentyűket bámulja.
- Te meg mit csinálsz? - kérdezte tőle metsző hangon.
Brent felnézett rá.
- Tessék?
- Azt kérdeztem, mit csinálsz.
- Ó, csak gondolkodtam. A turnén.
A turnén gondolkodik, és közben azt a számot játssza, amelyiktől neki majdnem a szíve szakad! Brent valószínűleg már nem is emlékszik arra, hogy valamikor kinek énekelte ezt a dalt!
Kathy a legszívesebben a férfi fejéhez vágta volna a tojástartó dobozt, de végül csak megfordult, és szeletelni kezdte a szalonnát.
Brent felkelt a zongorától, és odament hozzá.
- Töltöttem neked kávét. Ott van az asztalon.
- Köszönöm - felelte Kathy, de nem nézett fel, és olyan apróra vágta a szalonnát, mint még soha életében nem.
- Miért nem turmixolod le mindjárt? - kérdezte a férfi.
Kathy kezében megállt a kés.
- Tessék?
- Mit követett el ellened az a szerencsétlen szalonna? Ó, értem már! Valójában én fekszem ott előtted a vágódeszkán. Mit vétettem?
- Semmit - jelentette ki Kathy.
- Tudom már. Valójában ébren voltál az éjjel.
Kathy nagyot sóhajtott, és a hűtőhöz indult, hogy kivegye a vajat. Brent azonban hirtelen mögötte termett, kivette a kést a kezéből, és maga felé fordította.
- Mi bajod?
- Semmi.
- Kathy...
- Komolyan semmi bajom. Én... - Kathy lesütötte a szemét. - Csak jobb lenne, ha többé nem játszanád azt a dalt.
A férfi tekintete ellágyult, és arcán mosoly jelent meg. Furcsa mosoly, egyszerre gyengéd és elgyötört.
- Tudom, miről beszélsz. Az a dal éveket jelent az életünkből. Az egész fiatalságunkat.
Nem, hanem a szerelmünket, szerette volna Kathy válaszolni, de nem tette meg. Már így is túl sokat mondott.
- Nagyon... fáj hallani - vallotta be.
Brent hihetetlenül gyengéden a karjába zárta, és ő megint érezte azt a régi gyengédséget, azt a varázst, azokat a csalóka kötelékeket, amelyek oly sokáig összekötötték őket. Felébredtek benne a szerelem emlékei, azok az évek, amelyeket együtt töltöttek, és minden más is, ami mindig is természetes és magától értetődő volt közöttük.
A férfi kezéből egyszer csak kicsúszott a kés, és nagyot koppant a konyha-kövön. Gyorsan elhúzódtak egymástól, és Kathy odalépett a hűtőhöz, Brent pedig átment a pult túloldalára.
- Azért gondoltam a turnénkra - mesélte -, mert Harry Robertson mindig ezt a dallamot dudorászta vagy fütyörészte. De ha odanéztem rá, ideges lett, és azonnal abbahagyta.
- Talán félt, hogy azt hiszed majd, el akarja lopni a dalodat - gyanította Kathy.
Brent a fejét rázta.
- Nem erről volt szó. Szerintem ki nem állhatta ezt a számot.
- Nem létezik! Ez az egyik legszebb dalod, és mindenkinek tetszik. Hónapokig vezette a slágerlistákat. Már majdnem húszéves, de ma is ismerik a tinik.
- Harry Robertson akkor sem szerette - jelentette ki Brent józanul.
Kathy felverte a tojásokat.
- Készítenél pirítóst?
- Persze. Elvégre neked is vigyáznod kell a kondíciódra - felelte a férfi szélesen vigyorogva.
Hirtelen mind a ketten felkapták a fejüket, mert Sam őrült ugatásba kezdett.
- Bukj le! A földre! - parancsolt rá Brent Kathyre, aztán nesztelenül az ajtóhoz lopódzott.
Miután kinézett a kémlelőn, hangosan felnevetett.
- Mi van veled? Megbolondultál? - kérdezte Kathy értetlenül.
- Nem, csak az ösztöneim hagytak cserben, ahogy látom. Üss fel még egypár tojást! Robert az. Döbbenten áll a kapuban. Nem tudom, miért, de Sam ki nem állhatja szegény fickót - felelte Brent, aztán kiment.
Kathy éppen újabb tojásokat vett elő, amikor lövést hallott odakintről. Egy pillanatra kővé vált, aztán felsikoltott és az ajtóhoz rohant.
7. FEJEZET
Miközben végigfutott a kerti úton, Kathy lelki szemei előtt Brent már vértócsában feküdt. Miután azonban odaért a kapuhoz, és meglátta, hogy ott áll, megkönnyebbülten a karjába vetette magát. Olyan hevesen, hogy mind a ketten a földön kötöttek ki.
Brent nem vérzett, és szemlátomást nem sebesült meg. Ahogy Kathy alatt feküdt, úgy nézett rá, mintha kétségbe vonná az épelméjűségét. Sam odabaktatott hozzájuk, és megnyalta Brent arcát.
- Menj innen! - küldte el a férfi a kutyát. - Mi a fene ütött beléd, Kathy?
- Lövést hallottam!
- És erre kirohantál a kertbe? Neked elment a józan eszed? Ha valóban lőttek volna, a házban kellett volna maradnod.
Kathy biztos volt abban, hogy lövést hallott. És azért jött ki, mert aggódott a szerelméért. Brent szerint viszont csak képzelgett.
- Jól van - vonta össze dühösen a szemét. - Legközelebb, ha majd megint azt hiszem, hogy súlyos sebet kaptál, hagylak elvérezni.
- Az még mindig okosabb lenne, mint az, hogy velem együtt meghalsz - mérgelődött a férfi.
- Gyerekek, gyerekek!
Kathy pillantása egy pár fekete cipőre esett. Lassan felnézett, és meglátta, hogy miközben ők egymáson fekve veszekedtek, Robert McGregor bejött a kertbe.
- Látom, még mindig nagyon édesek vagytok egymással - jegyezte meg a barátjuk.
- Azonnal szállj le rólam, Kathy! - követelte Brent.
- Te sem szoktál sietni, ha én kérlek arra, hogy mássz le rólam! - válaszolta Kathy.
- Ez egyre izgalmasabb lesz - vigyorodott el Robert.
Kathy elvörösödött. Hogy mondhatott ilyet, amikor Robert itt áll mellettük? Ennek is Brent az oka. Folyton kihozza őt a béketűrésből.
Brent felkelt a földről, és Kathyt is felhúzta. Ő mosolyogva Roberthez fordult.
- Izgalmasabb már nem lesz, McGregor nyomozó. Egészen biztosan nem.
- Szerintem ennyi is bőven sok volt izgalomból - morogta Brent. - Kathy a testével akart engem megvédeni egy állítólagos golyótól. Remek ötlet, igaz?
- Golyótól? - kérdezett vissza Robert, és szánakozón nézett Kathyre. - Nem lövés volt. Csak egy öreg járgány utógyújtását hallottad.
- Remek - dünnyögte Kathy mérgesen.
- Azért talán mégsem kellene itt álldogálnunk - mondta Robert. - Nem mintha bármitől is tartanék, de inkább menjünk be!
Kathy előreindult. A férfiak követték, de ő nem törődött velük, hanem egyenesen a konyhába ment. Onnan is hallotta azonban, hogy Brent elmondta Robertnek, hol van most Shanna. Utána Harry Robertson csempészési ügyéről és a saját sejtéseiről is beszámolt neki.
- Biztos vagy abban, hogy a merényleteknek közük van ahhoz a régi ügyhöz? - kérdezte tőle Robert.
Kathy látta, hogy Brent a vállát vonogatja.
- Mi más okuk lehet? Te mit gondolsz?
- Ugyanazt, amit te, de sem bizonyítékunk, sem halvány nyomunk nincs. Johnny hajójának a felrobbantását profi hajtotta végre. Bárki volt is, tudta, mit tesz. Azt viszont nem hiszem, hogy téged akartak megölni. Sokkal inkább arra gyanakszom, hogy valaki azt hiszi, tudsz valamit.
- De én semmit sem tudok! - jelentette ki Brent. - Sejtelmem sincs, mit jelent ez az egész.
Kathy újabb tojásokat ütött a tálba, és közben a férfiakat figyelte. Jól ismerte Brentet, és tudta, hogy őszinte a dühe.
Robert beletúrt rövidre vágott, de sűrű hajába.
- Eldöntötted már, mi lesz a pénteki jótékonysági rendezvénnyel? - kérdezte.
Kathy éppen serpenyőt vett elő a pult alatti szekrényből.
- Robert... - figyelmeztette Brent a barátját.
Kathy a serpenyővel a kezében áthajolt a pulton, és a férfiakra szegezte a szemét.
- Ti meg miféle jótékonysági rendezvényről beszéltek?
Robert bizonytalanul nézett Brentre, aki szemlátomást nem érezte jól magát a bőrében.
- Kathy, már rég megírták a lapok, hogy fel fogok lépni...
- Hol és mikor? - vágott közbe Kathy.
- Nem koncert lesz, hanem egy nagy parti a Star-szigeten. A hajléktalanok számára gyűjtenek pénzt.
- Nem mehetsz oda - jelentette ki Kathy. - Arról szó sem lehet. Mondd meg neki te is, Robert, hogy ne csináljon őrültséget!
- Fel fogok lépni - közölte Brent eltökélten.
- Mondd meg neki, Robert...
- Ez most talán még fontosabb, mint korábban volt - mondta a nyomozó.
- Hát nem érted? - vette át a szót Brent. - Ott alkalmam lehet arra, hogy beszéljek azokkal, akik a merényletek mögött állnak. Talán sikerül kiderítenem valamit.
- Ti mind a ketten megőrültetek? - csattant fel Kathy. - Engem messzire el akartál küldeni innen, mert úgy gondoltad, hogy a saját házamban sem leszek biztonságban. Most meg el akarsz menni valahova, ahol olyan emberek lesznek körülötted, akik...
- Akikkel eddig együtt dolgoztam - szólt közbe Brent.
Kathy hitetlenkedőn meredt rá, aztán Roberthez fordult.
- Hogy támogathatod még te is ebben? - kérdezte mérgesen.
- Az égvilágon semmi sincs a kezünkben, Kathy. Brent nem bujkálhat élete végéig. Az estélyen pedig csak úgy nyüzsögnek majd a villában a zsaruk és a biztonsági emberek.
- Valószínűleg sehol máshol nem lennék nagyobb biztonságban, mint éppen ott - tette hozzá Brent.
- Te nem vagy nyomozó! - emlékeztette Kathy ingerülten.
Brent dacosan előreszegezte az állát. Amikor megszólalt, egészen halkan beszélt, és ez arról árulkodott, hogy szörnyen dühös.
- Értsd meg, Kathy, hogy oda kell mennem - mondta. - Mi a fene van már azzal az omlettel? Még mindig nincs kész?
- Tessék?
- Azt kérdeztem...
- Hogy hol van már az omlett. Hallottam. Mindent elkészítettem hozzá, úgyhogy megsütheted magadnak. Jó étvágyat hozzá! - felelte Kathy, aztán kijött a pult mögül, és úgy nyomta Brent kezébe a serpenyőt, hogy a nyelével nagyot bökött a gyomrába. Szobája felé menet a folyosóról is hallotta mérges szitkozódását.
Brent összeszorított foggal küzdött a fájdalom ellen, de végül elmosolyodott.
- A vak is látja, hogy Kathy még mindig szeret engem - jegyezte meg.
Robert felnevetett, de mindjárt el is komolyodott.
- Gondoskodhatom számodra megfelelő védelemről, de semmiért sem kezeskedhetem. Komolyan el akarsz menni arra a jótékonysági estre? Talán okosabb volna, ha egy időre eltűnnél a színről.
Brent a fejét rázta.
- Nincs más választásom, ha nem akarok életem végéig bujkálni. Ki kell derítenem, mi folyik itt - felelte. - Eszel velem? - kérdezte aztán.
- Azt hiszem, csak egy csésze kávét iszom.
- Figyelj, az én omlettem mindig is finomabb volt, mint Kathyé.
- Ő is velünk eszik?
- Sejtelmem sincs. Mostanában csapnivaló hangulatban van.
- Akárcsak te.
Brent lehajtotta a fejét.
- Igen, tudom - mondta panaszosan.
- Az előbb észvesztve rohant ki a házból, annyira aggódott érted.
- Ezt is tudom, én viszont őt féltettem rettenetesen. Mi lenne, öregem, ha nem a magánéletemmel foglalkoznál, hanem inkább hasznossá tennéd magad, és készítenél pirítósokat?
Brent megsütötte az omlettet, s miközben ettek, megadta Robertnek Brennanék telefonszámát. Ő maga nem akarta a házukból felhívni őket, mert nem tudhatta, nem hallgatják-e le a beszélgetéseiket. Robert megígérte, hogy megtudja, Shanna és a többiek biztonságban megérkeztek-e a szigetre, aztán az ajtóhoz indult.
- Egyébként már kapcsolatba léptem azzal a börtönnel, amelyben Harry Robertson ült, és minden lehetséges információt megkértem róla. Talán az majd továbbsegít bennünket - mondta még. - Keith Montgomeryvel és a Hicks fivérekkel is beszéltem. Ők sem sejtik, mi folyik itt. Mindenesetre huszonnégy órás védelmet rendeltem ki melléjük. Esetleg azért te is érdeklődhetsz.
- Éppen ezt akarom tenni a jótékonysági esten.
- Johnnyt amúgy ma délután temetik.
Brent elnézett a hálószoba felé.
- Hallottam a hírekben.
- Elmész?
- Igen, de nem fogok beszélni a sírjánál. Johnny sokszor elviselhetetlen volt. Nem jöttünk ki valami jól egymással, és a magánéletben csak ritkán találkoztunk. De sok évig együtt dolgoztam vele, és nem érezném jól magam, ha nem vennék részt a temetésén.
- Mit hallok? - csattant fel Kathy, aki közben kijött a hálóból. - Most még a temetőbe is el akarsz menni?
- El kell mennem.
- Akkor én is megyek.
- Egy frászt jössz!
- Hé, hé! - szólt rájuk Robert. - Elkísérlek benneteket.
- Kathynek nem kellene...
- Nekem nem, neked viszont igen?
- Ha nem tudnám, hogy elváltatok, házaspárnak hinnélek benneteket - jegyezte meg Robert, és ez hatott. Kathy és Brent azonnal elhallgatott, ő pedig elmosolyodott a bajsza alatt.
Kathy visszament a hálószobába, amíg Brent kikísérte a barátjukat. A kocsijánál Robert még megállt, és visszanézett a házra.
- Itt valóban biztonságban vagytok. Ilyen körülmények között még egy profi sem tudna tiszta munkát végezni.
- Kösz, nagyon megnyugtattál - felelte Brent gúnyosan.
- Komolyan beszéltem.
- Tudom.
- Később találkozunk.
Kathy nem jött ki enni, és még két óra múlva sem került elő. Brent rendet rakott a konyhában, megnézte a híradót a tévében, aztán leült a zongorához. Kottákat vett elő, és lejátszott pár ütemet, de ujjai aztán szinte maguktól az Örökre csak te akkordjait kezdték játszani. Azonnal abbahagyta, amint eszébe ötlött, hogy Kathy nem akarja többé hallani ezt a dalt.
Fáradtan lehunyta a szemét, és törni kezdte a fejét. Lennie kell valamilyen kapcsolatnak Harry és az Örökre csak te között. De mi lehet az?
Amikor kinyitotta a szemét, Kathy csinos, sötétkék kiskosztümben állt előtte. A haját hátrafésülte, és összefogta a tarkóján.
- Te így akarsz jönni a temetésre? - mutatott Brent farmerjára.
- Attól függ, akad-e még valami a házban, amit felvehetek.
Kathy a vállát vonogatta.
- Nem emlékszem. Neked viszont most már igyekezned kellene. Robert mindjárt itt lesz.
- Azért vártam eddig, mert bent voltál a hálóban.
- Ez eddig nem tartott vissza attól, hogy begyere oda.
A férfi szélesen elvigyorodott.
- Alkalomadtán majd emlékeztetlek ezekre a szavaidra - válaszolta, de utána már csak az elsiető Kathy hátát nézegethette.
Hideg, mint a jég, gondolta csüggedten. Ő pedig egyre távolabb kerül attól, amit az együtt töltött idő alatt netán el akart érni nála. Végül felkelt a zongorától, átment a hálóba, és hosszas keresgélés után a gardróbszekrényben sikerült rátalálnia egy öltönyére. Éppen végzett az átöltözéssel, amikor Kathy beszólt neki az ajtón keresztül, hogy megjött Robert.
Brent visszament a nappaliba, és megtudta, hogy a barátja időközben beszélt Shannával, aki biztonságban megérkezett a szigetre, és üdvözletét küldi a szüleinek. Brent megköszönte a jó hírt, aztán mind a hárman beültek a rendőrautóba.
A templom zsúfolásig megtelt, s az utcán is sok kíváncsiskodó és rajongó gyűlt össze. Néhány kamasz még egy hosszú vásznat is kifeszített, amelyen a „Soha nem felejtünk, Johnny Blondell!" szöveg állt.
A rövid szertartás után a gyászolók átmentek a temetőbe, amelyet a rendőrség lezárt a szájtátiak elől. Brent váltott néhány szót Johnny húgával, aki a temetést szervezte. Valószínűleg ő volt az egyetlen ember, akit a bátyja őszintén szeretett.
Miközben a pap a sírnál beszélt, Brent végignézett az egybegyűlteken. Marla Harrington a zsebkendőjébe szipogott, s Keith Montgomery és a Hicks testvérek is eljöttek, de búcsúbeszédet egyikük sem mondott.
A temetés után Marla odalépett Brenthez, arcon csókolta, és szorosan átölelte.
- Jaj, szegény Johnny! Szörnyű, hogy így kellett elmennie - sopánkodott. - Annyira aggódtam érted, Brent. Legalább százszor hívtalak, és még a házadhoz is elmentem, de senki sem tudta, hol vagy és mi van veled. Még a menedzsered és a sajtótitkárod sem tudott rólad semmit.
Brent óvatosan kibontakozott Marla öleléséből.
- Jól vagyok, köszönöm. Nagyon jól. És nem is tűntem el túl hosszú időre.
- Én viszont melletted szerettem volna lenni, miután értesültem a szerencsétlenségről - suttogta a szőkeség. - Bármit megtettem volna, hogy elfeledtessem veled azt a szörnyűséget.
Brent érezte, hogy Kathy úgy áll mellette, mint egy kitörni készülő vulkán.
- A jótékonysági estre azért elmész? - kérdezte Marla. - Azt hittem, le fogják mondani, de mindenki szerint jó célt szolgál, és Johnny sem akarná, hogy miatta elmaradjon. Mindenképpen beszélnünk kell, Brent. Esetleg mehetnénk együtt pénteken.
Marla hangja érzékien búgott, de Brentet ez tökéletesen hidegen hagyta. Azt viszont mindenképpen ki akarta deríteni, hogy tud-e valamit a szőke szépség. Célja elérése érdekében pedig a színleléstől sem riadt vissza. 
- Rendben.
- Attól tartok, ebből semmi sem lesz - szólt közbe Kathy.
Marla értetlenül meredt rá.
- Már ne haragudjon - mondta zavarodottan -, de miért szól bele ebbe? Maguk már rég elváltak!
- Így igaz - felelte Kathy kissé gúnyosan. - Maga mégsem lehet Brent kísérője, mert én fogom elkísérni.
- Nem fogsz - dörmögte Brent.
- De igen - jelentette ki Kathy, aztán bűbájos mosollyal kezet nyújtott a másik nőnek. - Ha nem tévedek, Marla Harringtonhoz van szerencsém. Sokat hallottam már magáról. Örülök, hogy személyesen is megismerhetem.
- Köszönöm. Én... nem tudtam, hogy maguk még mindig jóban vannak Brenttel.
- Mostanában nagyon is jóban vagyunk - válaszolta Kathy sokatmondón.
- Igazán? - kérdezte Marla elgyötörten.
A kínos helyzetnek Kevin Terril, Brent menedzsere vetett véget. A sajtótitkárával, Pat Laceyvel együtt odalépett hozzá, és számon kérték rajta, hol volt eddig, és miért nem jelentkezett náluk. Aztán meglátták mellette Kathyt, és a jelenléte szemlátomást őket is zavarba ejtette.
Miután Johnny zokogó húga távozott, a sírásók félreérthetetlenül jelezték, hogy jó volna, ha a többiek is elmennének, ők pedig lezárhatnák a sírt.
Marla megint Brenthez fordult.
- Feltétlenül beszélnem kell veled - suttogta.
Lehet, hogy valóban tud valamit? - találgatta magában Brent.
- Pénteken majd beszélünk - ígérte meg, s miután Marla elindult, Kathyhez fordult.
Sötétkék kosztümjében nemcsak nagyon csinos volt, hanem hűvös, már-már jéghideg is. És igencsak magabiztos.
- Brent, drágám, indulnunk kellene - mondta. - A rendőrök mindjárt elmennek, és aztán lerohanhatnak a rajongóid. Már ha a gyilkos nem előzi meg őket.
- Mehetünk, Miss O'Hara.
Brent megfogta Kathy kezét, és Robert kocsijához indult vele. Szándékosan akkorákat lépett, hogy Kathynek a magas cipősarkain szinte futni kelljen mellette. Hazafele az autóban Robert megkérdezte tőle, felfigyelt-e esetleg valamire.
- Nem - válaszolta Brent. - Valaki ugyan szólt, hogy beszélni akar velem, de Kathy gyorsan közbelépett.
- Nekem nagyon úgy tűnt, drágám, hogy Marla nem csak beszélni akar veled.
- Ezt majd még kiderítem.
- Szíved joga - válaszolta Kathy ártatlan képpel.
Amint hazaértek, kedvesen megköszönte Robertnek, hogy elkísérte őket, aztán kiszállt a kocsiból, és besietett a házba.
- Marla Harrington akar beszélni veled? - kérdezte Robert.
- Igen - bólintott Brent. - Pénteken megpróbálom kipuhatolni, tud-e valamit. Ezért nem akarom, hogy Kathy elkísérjen.
- Adjak kölcsön bilincset? Másként aligha sikerül itthon tartanod - felelte a barátja.
Brenttel együtt ő is kiszállt az autóból, de a házba nem akart bemenni. Brent bezárta maga mögött a kaput, megpaskolta Sam hátát, és átfutott a fején, hogy talán eltúlozzák a biztonsági intézkedéseket. A gondolatot azonban rögtön el is vetette. Éppen most jött meg Johnny temetéséről, és életben szeretne maradni. Most főleg, hogy megint ígéretes lett az élete.
Amikor beért a házba, Kathy a hálóban volt, és telefonált. Brent a csukott ajtón át is hallotta, hogy egy fotózás időpontját beszéli meg valakivel. Neki eddig eszébe sem jutott, hogy Kathynek reklámügynöksége van. Tudta, hogy nem volna szabad hallgatóznia, mégis azt tette, mert Kathy szavaiból kitalálta, hogy felőle érdeklődnek nála. Ő ügyesen kitért a kérdések elől, és a hangja már-már bántóan közönyös volt.
- Persze hogy hallottam Brentről. Aggódott Shanna miatt, de egyébként jól van. Többet nem tudok róla, elvégre már évek óta elváltunk - mondta a telefonba.
Marlának viszont azt mondta, hogy ők ketten mostanában nagyon is jóban vannak. Brent elmosolyodott, és lenyomta a kilincset. Az ajtó nem volt bezárva, úgyhogy belépett a hálóba. Kathy fehér blúzában és szűk szoknyájában az ágyon feküdt, csak a cipőjét rúgta le. A haját kibontotta, és tincsei most lágy hullámokban omlottak a vállára. Miután meglátta Brentet, gyorsan befejezte a telefonálást.
A férfi kibújt a zakójából, és ő is elfeküdt az ágyon.
- Sok a dolgod? - kérdezte.
- Patty nagy segítség, de ő főként a háztartással és az időbeosztásommal foglalkozik. Van, amit csak én intézhetek el - felelte Kathy közömbösen.
- Értem. - Brent felkönyökölt. - Nem szenvedte meg a munkád az utóbbi napokat?
- Igazából nem. Az emberek persze kíváncsiak, és érdeklődnek rólad. Mindenki tudja, hogy valamikor közünk volt egymáshoz.
- Csak volt? - kérdezte a férfi kedvesen.
- Te meg miről beszélsz? - csattant fel Kathy.
- Nos, Miss O'Hara, nekem nagyon úgy tűnik, mintha megint közünk lenne egymáshoz.
- Ezt meg miből gondolod?
- Például abból, hogy péntek este el akarsz kísérni. Pedig lehet, hogy én már mást hívtam el.
Kathy szeme vészjóslón megvillant.
- Ha továbbra is itt akarsz lakni, nem randevúzhatsz más nővel. Nem, amíg...
- Amíg?
- Amíg velem szeretkezel.
- Ó, vagy úgy!
A telefon csörgése megakadályozta őket abban, hogy folytassák a civakodást. Kathy felvette a kagylót, de a szeme még mindig szikrákat hányt. Brent hallotta, hogy a vonal túlsó végén egy férfi beszél. Kathy egy darabig feszengve hallgatta, aztán befogta a kagylót, és kedves mosollyal Brenthez fordult.
- Figyelj, ez magánbeszélgetés. Megtennéd, hogy... - kezdte, de félbehagyta, mert Brent nemet intett a fejével. Haragos pillantást vetett rá, aztán folytatta a telefonálást. - Sajnálom, Alex, hogy nem hívtalak fel, de annyi minden történt. Kösz, jól vagyok. Komolyan, ne aggódj! Shanna elutazott. Igen, egyedül jöttem haza. Ne haragudj, de nem megy. Most hétvégén nem. Én...
Kathy ijedten elhallgatott, amikor Brent kikapta a kezéből a telefonkagylót.
- Alex? Üdv, Brent McQueen vagyok.
- Maga meg mit művel ott?
- Éppen ledőltem kicsit pihenni. Most hétvégén nem találkozhat Kathyvel. Elfelejtette megemlíteni magának, hogy ő és én... Hogy is fogalmaztál, Kathy? Hogy mi most éppen nagyon jóban vagyunk.
Kathy rávetette magát Brentre, ő azonban gyorsan átkarolta és befogta a száját, hogy ne szólalhasson meg.
- Ejnye, édesem, most meg mit csinálsz? - kérdezte hangosan.
- Mi folyik ott, McQueen? - kérdezte Alex. - Mi van Kathyvel? Hova lett?
- Itt fekszik mellettem az ágyban, de most nem beszélhet magával. Ugyanis... hogy mondjam csak magának? A szája éppen mással van elfoglalva, ha érti, mire gondolok.
Kathy betapasztott szájjal is hangos szitkozódásba kezdett.
- Most le kell tennem, Alex. Kathy nem bír magával. Még majd biztosan beszélünk - mondta Brent, és lerakta a kagylót.
Kathynek azonban éppen ekkor sikerült kiszabadulnia az öleléséből. Közben leverte a telefont, de ügyet sem vetett rá.
- Mit képzelsz te magadról? - támadt Brentre. - Hogy merészeltél...
- Nyugalom! - szólt közbe a férfi, és villámgyors mozdulattal maga alá gyűrte Kathyt.
Látta, hogy a szeme dühös szikrákat szór, és majd szétveti a méreg, de ő csak szemtelenül vigyorgott.
- Nem volt jogod... - kezdte volna Kathy, Brent azonban megint a szavába vágott.
- Dehogynem volt.
- Nem igaz!
- Nana! Te magad szabtad meg a feltételeket, drágám - emlékeztette a férfi. - Amíg veled szeretkezem, nem találkozhatom más nővel. Ezt mondtad, igaz? Akkor viszont ez rád és a férfiakra is ugyanúgy vonatkozik.
- Én nem...
- Megakadályoztad, hogy találkozzam Marlával.
- De én nem meséltem el neki, hogy te és én mit csinálunk együtt. Nem mondtam azt…
- Hogy az én szám mással van elfoglalva?
- Ez disznóság volt tőled!
- Ne akarj már szörnyetegnek beállítani! - mondta Brent, ám aztán egyszeriben nem tudott ellenállni Kathy csábos ajkának, és rátapasztotta a száját.
Szenvedélyes csókjában az a féltékenység is benne volt, amely akkor ébredt fel benne, amikor Kathy egy másik férfival beszélt. Az asszony megpróbálta eltolni magától, de semmire sem ment az erejével szemben. Brent fölébe feküdt, két keze közé fogta az arcát, és nyelvével mélyen a szájába hatolt. Hiába hánykolódott alatta vadul, nem engedte el, mert a testében fellobbant lángokból már olthatatlan tűz lett.
Kathy egyszer csak viszonozni kezdte a csókot. Ujjaival már-már durván belemarkolt Brent hajába, és hátába vájta a körmeit. Ő elvált a szájától, és ajkával most a nyakát járta be. Közben kigombolta a blúzát és tenyerébe zárta a mellét. Érezte, hogy a bimbója már megkeményedett és felágaskodott, mintha csak a nyelve játékára várna.
- Gyűlöllek - suttogta Kathy. A férfi megdermedt, de Kathy már hátra is feküdt a párnán. - Gyűlöllek, de kívánlak is. Akarlak - suttogta.
Brent felhajtotta a szoknyáját, és keze bejárta combja bársonyos bőrét, mielőtt bugyija vékony anyagán át rátalált asszonyisága középpontjára. Egy idő után kibújtatta a bugyijából, de a saját nadrágját már nem vette le, csak a cipzárját húzta le, hogy eszeveszett vágyától hajtva mielőbb Kathybe hatolhasson. Hallotta a saját rekedt kiáltásait, érezte Kathy szapora szívverését és ziháló lélegzetét, miközben az önkívület szélére kergette. Végül engedett a kérlelésének, és vele együtt felrepült a csúcsra.
Utána még sokáig szorosan átölelve tartotta, majd félresimította összekócolódott haját, és óvatos csókot lehelt a homlokára.
- A fenébe, Kathy! - dünnyögte végül elkínzottan.
Hirtelen felkelt az ágyról, felhúzta a cipzárját, és kiment a szobából. Kathy még sokáig feküdt mozdulatlanul, és azt találgatta, hogyan hagyhat egy ilyen csodás együttlét ekkora űrt és ennyi fájdalmat maga után. Szemébe könny szökött, és kétségbeesetten az öklébe harapott. Azt mondta Brentnek, hogy gyűlöli. Pedig ez nem igaz!
Felugrott az ágyról, megszabadult a szoknyájától, aztán a blúzát is levette. Köntösbe bújt, és átment a nappaliba. Brent a zongoránál ült, de nem játszott. Fejét lógatva szemére tapasztotta a kezét. Csak akkor nézett fel ijedten, amikor Kathy leült mellé, és megszólalt:
- Nem úgy értettem, Brent.
- Mit?
- Én... nem gyűlöllek.
A férfi szomorúan elmosolyodott.
- Nem is hittem el - válaszolta nagyon halkan, aztán Kathy felé fordult. Látta rajta, hogy szenved, és gyengéden magához ölelte. - Te semmiről sem tehetsz. Az én hibám volt.
- Nem értelek.
- Nem akarok fájdalmat okozni neked.
- Nem is okoztál. Én... kívántalak. - Kathy pár pillanatig hallgatott. - Kétségbeesetten, szenvedélyesen, teljes szívemből akartalak. Még soha, de soha nem okoztál fájdalmat nekem - tette hozzá.
Brent felkelt mellőle, és hátat fordított neki.
- Komolyan nem?
- Nem, soha - mondta el újra Kathy. - Csak akkor, amikor elhagytál.
- El kellett mennem - felelte a férfi halkan, aztán Kathy mögé lépett, és finoman masszírozni kezdte a halántékát.
- Miért?
- A történtek után nem maradhattam.
- Az nem a te hibád volt, Brent. A legkevésbé sem.
A férfi keze megállt a levegőben.
- Bárcsak tudnék hinni neked! - mondta, és ellépett Kathytől.
Ő tudta, hogy Brent nem akar erről többet beszélni. Még mindig nem sikerült meggyőznie. Eltökélte azonban, hogy most nem adja fel ilyen hamar, és utána ment.
- Brent...
- Mintha láttam volna hússzeleteket a mélyhűtőben. Mi lenne, ha megsütnénk őket? Grillen.
- Semmi akadálya. Figyelj...
- Kathy - szólt közbe a férfi kedvetlenül -, még csak nagyon rövid ideje vagyunk együtt, de máris állandóan egymásnak esünk, és folyton csak veszekszünk.
- Annyira azért nem vészes a helyzet - tiltakozott Kathy. - Egyébként is te kezdted.
- Ez nem igaz.
- Nagyon is az. Kitépted a kezemből a telefonkagylót, és szörnyűségeket mondtál Alexnek. Azt sem tudom, képes leszek-e még ezek után a szemébe nézni.
- Az jó - felelte Brent, és kivette a húst a mélyhűtőből.
- Jó? Elfelejted, hogy mi ketten most csak eljátsszuk a házaspárt. Ennek viszont előbb-utóbb vége lesz, és én utána is itt fogok élni. Már ha egyáltalán élve megússzuk.
- Nem kell neked mindenképpen találkoznod azzal az Alexszel.
- Ő kedves, rendes ember. Nincs vele semmi baj.
- Igen, tudom. Mondtad már. Én viszont azt mondtam már, hogy te nem olyan társat érdemelsz, akiről csak annyit lehet mondani, hogy nincs vele semmi baj, hanem sokkal jobbat. Egy remek férfit.
- Igazán? És te? Neked Marla az igazi?
- Köztünk semmi nincs, és nem is lesz soha. De ezt is mondtam már.
- Én pedig még mindig úgy gondolom, hogy Marla ezt sajnos nem tudja - felelte Kathy.
- Nyilván ezért tettél meg mindent annak érdekében, hogy megértse.
- Én legalább nem voltam gonosz vele.
- Nem úgy, mint én Alexszel? Ezt akartad mondani? - emelte fel a hangját Brent.
Kathy ingerült válaszra nyitotta a száját, de aztán hirtelen elmosolyodott. A férfi viszonozta a mosolyát, ő pedig odament hozzá, lábujjhegyre állt, és könnyed csókot lehelt a szájára.
- Gyorsan lezuhanyozom, amíg megsütöd a húst - mondta. - Egy pohár Bloody Mary is jólesne. Elkészíted?
A férfi bólintott.
- Egy Bloody Mary a hölgynek.
Kathy a hálóba indult, de a küszöbről még visszafordult. Brent a pult mögött állt, haja kócos volt, inge kicsit gyűrött, de magas, karcsú termetével, széles vállával, szabályos vonásaival és borostyánszínű szemével így is nagyszerűen festett.
- Mondjak neked valamit? - kérdezte tőle Kathy rekedten.
- Igen?
- Te remek férfi vagy - folytatta Kathy, és elmosolyodott. - Akkor is, ha az előbb beképzelten te állítottad ezt magadról - tette hozzá, aztán gyorsan besurrant a hálószobába, és magára zárta az ajtót.
Úgy gondolta, jó lesz, ha időt hagy Brentnek arra, hogy elgondolkodjon a szavain.
8. FEJEZET
Miután lezuhanyozott, Kathy elhúzta a fürdőszoba ablakán a függönyt, és kinézett a kertbe. Brent a grillsütő fölött állt, és a faszenet piszkálta. Közben ő is átöltözött, és rövidnadrágot vett fel.
Kathy már éppen ki akart menni a fürdőszobából, amikor pillantása a szemetesnek használt fonott kosárra esett. Szinte teljesen üres volt, csak az a bikini feküdt az alján, amelyet ő vetett le. Vagyis Shanna bikinije. Brent kidobta, csakhogy ő ezt nem engedheti, ahogy azt mindjárt meg is érteti vele. Amúgy is nagy kedvet érez ahhoz, hogy felhúzza kicsit.
Kiöblítette és kinyomkodta a bikinit, felvette, aztán fogott egy törülközőt, és kisétált a kertbe. Brent már nem volt ott a grillsütőnél, a medence mellett üldögélt egy fa nyugszékben. Napszemüveget tett fel, és egy doboz sörrel a kezében az újság sportrovatát olvasta. Amint azonban Kathy kilépett a házból, azonnal feléje fordult. Olyan hirtelen, hogy ő ijedten összerezzent. Brent akkor is résen van, amikor látszólag semmire sem figyel, gondolta.
- Csak én vagyok az - mondta fennhangon. Napszemüvege mögött nem látta Brent szemét, de így is érezte, hogy őt nézi meredten. - Ha kiültél ide, akkor nyilván biztonságosnak tartod a belső udvart. - Kis ideig válaszra várt, de mert nem kapott, odalépett egy másik nyugszékhez, és ledobta rá a törülközőjét. - Kevertél nekem Bloody Maryt? - kérdezte.
Brent a grillsütő közelében álló üveglapos, kerek kovácsoltvas asztalra mutatott. Kathy kedvesen megköszönte neki az italt, és leült.
- Úgy emlékszem, kidobtam ezt a bikinit - szólalt meg végül a férfi.
- Kidobtad? - kérdezte Kathy meglepődést színlelve. - Azt hittem, véletlenül esett bele a szemetesbe.
- Nem véletlenül került oda.
- Nem? Nem tetszik neked?
- Rajtad nem.
- Kösz, ez kedves volt tőled.
- Nem úgy értettem - felelte a férfi. - Azt akartam mondani, hogy túl sokat mutat meg belőled.
- Nem többet, mint bármelyik másik bikini.
- Lehet, de akkor is szörnyen kihívó. Azt akarod, hogy az összes öreg fószer a nyálát csorgassa utánad?
Kathy mosolyogva hátradőlt.
- Miért csak az öregek?
- Néha igazi kis bestia vagy, ha esetleg nem tudnád.
Kathy ivott egy kortyot.
- Tudom, hogy nem vagyok az. Csak gondolok a jövőre.
Brent értetlenül nézett rá.
- Miféle jövőre?
- A sajátomra. Kénytelen vagyok, miután te tönkretetted, ami köztem és Alex között kialakulóban volt.
- Ezért csak hálás lehetsz nekem.
Kathy eleresztette a füle mellett a megjegyzést.
- Ha új barát után kell néznem, az a legjobb, ha jó előre felkészülök. Nem gondolod?
Kathy nem igazán tudta, mit érhet el vele, mégis fel akarta bosszantani Brentet. Kísérlete azonban nem vezetett eredményre.
- Mielőtt elmegyek majd innen - jelentette ki a férfi rezzenéstelen nyugalommal - apró darabokra tépem ezt a rongyot.
- Nekem pont akkor lesz szükségem rá, amikor te már nem leszel itt. Igaz is, meddig akarsz maradni?
- Te is tudod, hogy ezt nem lehet előre megjósolni.
- Komolyan nem lett volna szabad úgy bánnod szegény Alexszel. Én igazán megértő elvált feleség vagyok, és minden tőlem telhetőt megteszek érted. Te viszont szántszándékkal romba döntöd az életemet.
- Ha nem vetted volna észre, éppen azon vagyok, hogy megmentsem az életedet. Amúgy pedig egyáltalán nem volt olyan érzésem, hogy kifogásod lenne a jelenlétem ellen. Éppen ellenkezőleg, úgy láttam, nagyon is élvezed, hogy együtt vagyunk.
- Mi tagadás, időnként szórakoztató vagy.
- Szórakoztató? - kérdezett vissza a férfi.
Kathy mosolyogva letette a poharát, aztán elsétált a medence végéhez, és leereszkedett a létrán. A víz kellemesen hűsítette a napon felforrósodott testét. Amikor nagy csobbanást hallott a háta mögül, gyorsan a medence szélére úszott, és megfordult. Brent abban a pillanatban felbukkant előtte, s jobbra és balra tőle a falnak támasztotta a tenyerét.
- Szórakoztató vagyok? - kérdezte újra.
Kathy alámerült, és megpróbálta kirántani a férfi lábát. Brent azonban felhúzta őt, magához vonta, és megcsókolta. Amint nyelve a szájába hatolt, az asszonyt a hűs vízben is azonnal forróság öntötte el. Átkulcsolta a férfi nyakát, és élvezte, hogy Brent ajka bejárja a nyakát, a vállát, a lapockáját. Ujjait aztán egyszer csak a bikinialsóján érezte.
- Átkozottul izgató vagy ebben a szemérmetlen darabban - dünnyögte Brent. – Az összes férfit, öreget, fiatalt vagy középkorút megvadíthatod vele. Nekem is nagyon tetszel benne, de csak itthon. Ezért fogom összetépni, mielőtt elmegyek.
- Shanna aligha örülne neki. Ugyanis ez az ő bikinije.
- Te megengeded, hogy ilyen falatnyi fürdőruhában szaladgáljon?
- Nemsokára betölti a tizennyolcat. Nem szólhatok bele az öltözködésébe. Egyébként is iszonyú jól áll neki ez a bikini. Davidnek is nagyon tetszik benne.
Brent nagy sóhajjal hátradőlt. 
- Ez egyre jobb lesz!
- Már elfelejtetted, hogy te is voltál fiatal?
- Nagyon is jól emlékszem rá. Meg a te ruháidra is. És azt sem felejtettem el…
- Mit? - kérdezte Kathy, mert a férfi nem fejezte be a mondatát.
Brent felnevetett.
- Azt, hogy mi volt apád véleménye. Éppen az aggaszt, hogy tökéletesen el tudom képzelni, mire gondol David, ha Shannát ebben a bikiniben látja.
- Miért, te mire gondolsz, ha engem látsz benne?
Brent benyúlt Kathy bikinije alá, és érzékien simogatni kezdte.
- Erre - felelte rekedten.
Közben Kathy vállába fúrta az arcát, és szorosan magához ölelte. Ő elégedetlen lehunyta a szemét, amint megérezte, hogy a férfi izgalomba jött. A következő pillanatban azonban összerezzent, mert a csendet hatalmas dörrenés törte meg. Egy ijesztően pisztolylövésre emlékeztető hang. Sam azonnal hangos ugatásba kezdett.
- Ez biztosan már megint egy kocsi utógyújtása volt - mondta Kathy.
- Nem. Most egyértelműen lőttek. És a golyó itt csapódott be a vízben - felelte Brent.
- Jaj, ne!
Sam közben vad ugatással a kert hátsó falához futott. Brent megragadta Kathy kezét, és a házhoz indult vele. A kisasztal mellett egy pillanatra megállt, felhajtotta a grillezésre váró hússzeleteket takaró konyharuhát, és előkapta alóla a revolverét. Kathy szíve még ijedtebb dobogásba fogott, amikor meglátta a fegyvert. A férfi azonban már húzta is tovább magával, a hátsó ajtón át a konyhába.
- Ülj le a földre, és maradj ott! - parancsolt rá.
- Várj! Mit akarsz csinálni?
- Ülj le a földre! Ne félj, nem fogok rabló-pandúrt játszani.
Kathy el akarta kapni Brent karját, ő azonban gyorsabb volt, és már kiszaladt a kertbe. Kathy átsietett a verandára, és onnan látta, hogy a férfi felkapaszkodik a hátsó falra. Már semmit sem tehetek érte, gondolta beletörődőn. A telefonhoz indult, hogy felhívja a rendőrséget, ám ekkor meghallotta, hogy Sam már nem hátul ugat, hanem a ház előtt.
Ő is óvatosan a bejárati ajtóhoz lopódzott, és kinézett a kémlelőn. A kapu előtt gyűrött öltönyében, szemlátomást kimerülten Robert állt. Kathy egy pillanatra megkönnyebbülten a falnak dőlt, ám aztán eszébe jutott Brent, és kétségbeesetten kirohant a kertkapuhoz.
- Csend legyen, Sam! - parancsolt rá a dobermannra, aztán Roberthez fordult. - Miközben a medencében voltunk, valaki ránk lőtt. Brent üldözőbe vette.
- Merre ment?
- Átmászott a szomszédasszonyunk kertjébe.
- Megpróbálom utolérni. Te menj vissza a házba, és vidd magaddal a kutyádat is!
Robert becsapta a kaput, hónaljtokjából előhúzta a revolverét, és futásnak eredt. Kathy a legszívesebben vele tartott volna, de végül engedelmesen megfogta Sam nyakörvét.
- Gyere velem! Te vagy az egyetlen hímnemű lény, akiben maradéktalanul megbízom - mondta, ám hirtelen emlékezetébe ötlött, hogy a kutya egyetlen hangot sem hallatott, amikor Brent besurrant hozzá a fürdőszobába. - Igaz, néha elárulsz, de most csak te maradtál nekem - tette hozzá, és Sammel együtt bement a házba.
Odabent be volt kapcsolva a légkondicionálás, és ő a vizes testével reszketni kezdett. Mégsem mozdult meg, mert valósággal megbénította az aggódás. Brent bizonyára üldözőbe vett egy gyilkost, az pedig akár meg is ölheti őt.
Kathy jól ismerte Brentet, és tudta, hogy nem tehetett mást. Ő nem az az ember, aki tétlen marad, miközben lőnek rá, és szép csendben kivárja, hogy elmúljon a veszély. Nem tudna úgy élni.
Egyikük sem tudna úgy élni.
Kathy felült egy bárszékre, és a pultra hajtotta a fejét. Egészen biztos, hogy Brent nem fog itt maradni vele. Mondhat ő neki, amit akar, ezerszer is megpróbálhatja meggyőzni az igazságról, akkor is el fog menni. Már ha egyáltalán életben marad...
Ha meghalna, azt ő sem élné túl. Bárhogy is állnak közöttük a dolgok, ő szereti, nagyon is szereti Brentet. Ha majd elmegy tőle, akkor is tudnia kell, hogy valahol él. Hogy ép és egészséges.
- Kathy!
A parancsoló hangra Kathy rémülten megfordult, és nem sok választotta el attól, hogy leessen a bárszékről. Brent csupa kosz volt. Arcán fekete csíkok húzódtak, és dühösen villogott a szeme. Hogy juthatott be ilyen nesztelenül a házba? A kapun át biztosan nem, gondolta Kathy, ám aztán eszébe jutott, hogy a belső udvarra nyíló ajtón Brent kikapcsolta a riasztót, amikor kiment grillezni.
- Megmondtam, hogy maradj ülve a földön! - mordult rá a férfi.
Kathy felvonta a szemöldökét.
- Én pedig megkértelek, hogy ne menj a lövöldöző után.
- Nekem van revolverem, neked viszont nincs.
- Mi volt?
- Ha legközelebb azt mondom, hogy ne mozdulj el a földről, légy oly kedves és hallgass rám!
- Brent, mi volt odakint?
A férfi letette a pultra a revolverét, aztán megnyitotta a csapot a mosogató fölött, és megmosta az arcát,
- Semmi sem volt. Üldöztem a pasast, a fák között és a nádasban is, de ott beugrott egy elrejtett kis motorcsónakba. - Brent egy pillanatra elhallgatott. - Azt hiszem, eltaláltam. A vállán.
- Rálőttél?
- Elfelejtetted, hogy először ő lőtt ránk? Igen, meglőttem. De én nem akartam megölni.
Brent elhallgatott, és megmarkolta a fegyverét, mert Sam a bejárathoz rohant, és dühös ugatással fel-felugrált az ajtóra.
- Robert lesz az - mondta Kathy.
- Robert?
- Az előbb már járt itt.
- És te ajtót nyitottál neki? Miután nyomatékosan megkértelek, hogy ne mozdulj el a földről?
- Előtte kinéztem a kémlelőn.
- Megérdemelnéd, hogy elfenekeljelek.
- Már megint bele akarsz szólni az életembe, Brent. Óvatos voltam, és...
- Mostantól azt teszed, amit mondok neked! - jelentette ki a férfi indulatosan, majd kisietett, hogy beengedje Robertet.
Kathy az ajtóból látta, hogy váltanak pár szót, aztán Robert visszamegy a kocsijához, és adóvevőn beszél valakivel. Utána mind a ketten bejöttek a házba. Robert megkérte Brentet, hogy még egyszer írja le a merénylőt, ő azonban nem sokat mondhatott róla. Középmagas, sötét hajú férfi volt, zömök testalkatú, harminc és negyven év közötti. Az öbölhöz rohant, onnan pedig motorcsónakon menekült el.
- Talán sikerül elkapnunk - mondta Robert - de attól tartok, hogy az sem lesz nagy segítség. Valószínűleg bérgyilkosról van szó, és nem lesz beszédes. Mással azért szolgálhatok neked.
- Mivel? - kérdezte Brent, miközben kinyitotta a hűtőt. Elővett egy kancsó jeges teát, és kis ideig az arcához nyomta a hideg üveget. Utána a poharasszekrényhez lépett. - Ti is kértek inni?
Kathy a fejét rázta, Robert viszont elfogadta a teát, és ivott égy kortyot.
- Találtunk néhány rabot a börtönben, akik hajlandók voltak Harry Robertsonról beszélni - mondta.
- És? - kérdezte Brent.
- Harry azt mesélte nekik, hogy a szabadulása után nem lesznek anyagi gondjai. Állítólag volt egy társa, és az bírta rá a csempészésre, de aztán cserbenhagyta, és egyedül neki kellett elvinnie a balhét. Ő azonban még időben és jól elrejtette a csempészáru értékes részét úgy, hogy a cinkosa soha ne találhassa meg. Az egykori cellatársa úgy sejti, hogy Miamiban, egy régi raktárház páncélkamrájában lapulhatnak a kincsek.
- És mi köze van ehhez Brentnek? - kérdezte Kathy.
- A zenekarból valaki ismerte a páncélkamra zárjának a számkombinációját. És Harry szerint Brent az a valaki.
- Micsoda? - ámult el Brent.
- Harry állítólag megadta neked a számkombinációt.
- De miért kellene ezért Brentnek meghalnia? És miért ölték meg Johnnyt? - gondolkodott Kathy hangosan.
Robert a vállát vonogatta.
- Johnnynak köztudottan kétes híre volt. Harry társa úgy gondolhatta, hogy tud a dologról, és megpróbálhatta kiszedni belőle az értesülését. Ő azonban, ahogy én ismertem, tartotta a száját, és a pokolba küldte a pasast. Ez persze csak sejtés. Te viszont, Brent, most már legalább többet tudsz ennek az ügynek a hátteréről.
Többet tudunk, de mire megyünk vele? - gondolta Kathy keserűen. Nem mozdulhatnak ki a házból, hacsak nem akarják annak a veszélynek kitenni magukat, hogy lelövik őket. És Brent mégis ragaszkodik ahhoz, hogy elmenjen a Star-szigetre, arra a jótékonysági rendezvényre.
Egyszer csak szirénázást hallottak odakintről.
- Megjöttek a rendőrök - mondta Robert. - Én hívtam ki őket, hogy vizsgálják meg a fák között a vízig vezető nyomokat. A medencétekből is ki kell halásznunk a lövedéket. Talán kezdhetünk vele valamit. Soha nem lehet tudni.
Brent besietett a hálószobába. Pár pillanat múlva Kathy fürdőköntösével jött vissza, és homlokát ráncolva az asszony vállára terítette.
- Vedd fel ezt! - parancsolt rá, majd az ajtóhoz ment, és nyakörvénél fogva visszafogta Samet.
Robert is a kapuhoz indult, hogy fogadja a beosztottait. Kathy odapillantott a grillsütőre. Látta, hogy alatta már teljesen leégett a faszén. Fogta a húsokat, és visszatette őket a hűtőszekrénybe.
Már besötétedett, mire Robert és a rendőrök bementek a házba. Kathy leült velük, és minden kérdésüket megválaszolta, még azokat is, amelyeket nevetségesnek talált. Brent addigra az egyik rendőrrel már a pisztolygolyót is megkereste a medencében. Kathy közben kávét főzött, és szendvicseket készíteti nekik.
A többiek nem sokkal éjfél előtt elmentek, de Robert még maradt. Megkérte Brentet, akiről a lövedék keresése közben a víz lemosta a koszt, hogy erőltesse meg az emlékezetét, hátha mégis eszébe jut valami. Brent azonban most már ingerülten azt felelte, még csak nem is sejti, mit akarhatott vele kapcsolatban mondani Harry.
Ez még sokáig eltarthat, gondolta Kathy.
- Én most elmegyek aludni, fiúk - jelentette be, és az ajtóhoz indult, de Robert még megállította.
- Légy szíves, te is gondolkodj! Te is ott voltál azon a turnén. Lehet, hogy hallottad, amit Brent hallott.
- Én semmit sem hallottam! - csattant fel Brent.
- A gyilkos ettől még azt hiheti, hogy Kathy is tudja, amit szerinte te tudsz. Ha valami eszedbe jutna, Kathy, hívj fel, kérlek.
- Persze, Robert. Jó éjt!
A fürdőszobában Kathy kibújt a köntösből és a bikiniből, bő pamutpólót vett lel, aztán átment a hálóba, és bebújt az ágyba. Meg akarta várni Brentet, de újra meg újra leragadt a szeme. Ha akar, majd felébreszt, gondolta. De lehet, hogy ma éjszaka le sem fog feküdni.
Kathy végül kimerülten elaludt. Amikor legközelebb kinyitotta a szemét, az óra hajnali hármat mutatott. Brent valóban nem volt ott mellette. Őt megint elnyomta az álom, és amikor újra felébredt, a függönyön át besütő napsugarak már aranyló fénybe borították a szobát.
Kathy felkelt, megmosta az arcát, fogat mosott, megfésülködött, és átment a nappaliba. Brent a kanapén feküdt. Nem vetkőzött le, még mindig a rövidnadrág volt rajta, és ijedten felült, amikor Kathy odalépett hozzá.
- Már reggel van?
Kathy bólintott.
- Igen. Főzök kávét. Ennél is valamit?
Brent felkelt.
- Szalonnás rántottát pirítóssal. Elkészíted?
Kathy megint bólintott.
- Az időmből kitelik, hogy háziasszony legyek. A reklámügynökségemmel most úgysem foglalkozhatom - felelte, amikor csörögni kezdett a telefon.
- Majd én felveszem - mondta Brent.
Kathy átment a konyhába, hogy feltegye a kávét. Brent a hálószobában vette fel a telefont.
- Tessék!
- Van magánál valami, McQueen, ami az enyém, és meg akarom kapni. Ért engem?
- Kivel beszélek? - kérdezte Brent dühösen.
- Nem, nem, McQueen, ezt a játékot nem így játsszuk. Tudom, hogy lehallgatják a telefonját. Rövid leszek, hogy ne mérhessék be, honnan hívom. Szerezze meg, amit meg akarok kapni, különben előbb a felesége fog eltűnni, aztán pedig a lánya. És ne áltassa magát, meg fogom találni Shannát! Előlem hiába próbálja meg elrejteni.
- Mi a fenét akar tőlem?
- A számokat. A kombinációt, méghozzá gyorsan. A jótékonysági estig kap rá időt. Utána újra jelentkezem.
- Ha meghalok, biztosan semmit sem kap tőlem. És tegnap ránk lőttek.
- Az csak figyelmeztető lövés volt. Legközelebb viszont már nem lesz figyelmeztetés. Akkor elmegyünk a feleségéért, és maga soha az életben nem látja többet, ha nem kapjuk meg, amit akarunk. Remélem, megértett.
A vonal elsüketült. Brent azonnal feltárcsázta Robert számát, de ő nem volt bent az irodájában. Egy munkatársa azonban elmondta, hogy rögzítették a rekedt hangú férfi szavait. A hívás helyét viszont nem tudták lekövetni, mert ahhoz túl rövid volt a beszélgetés.
Brent megköszönte a tájékoztatást, és letette a kagylót. Keze jéghideg volt, a tenyere izzadt. Nem rabolhatják el Kathyt! - gondolta. Azt ő nem fogja megengedni. Már a gondolatot is elviselhetetlennek találta. Akárcsak azt, hogy az a rekedt hangú azt állította, tudja, hol van Shanna.
Tehetetlen dühében öklével a másik tenyerébe csapott. Mindenképpen ki kell derítenie, miről szól ez a történet. Amíg ez nem derül ki, egyikük sem lesz biztonságban.
Megint felvette a telefonkagylót, és másodszor is felhívta a rendőrkapitányságot. Robert már bent volt, és megígérte neki, hogy kiküld két civil ruhás rendőrt. Azok majd vigyáznak Kathyre, amíg ők ketten megpróbálkoznak a nyomkereséssel.
Brent lezuhanyozott, és gyorsan felöltözött. Mire belépett a konyhába, már kifőtt a kávé, és a levegőt sült szalonna ínycsiklandó illata töltötte be. Brent leült az asztalhoz, és azon gondolkodott, hogyan közölhetné a legkíméletesebben Kathy-vel, mire készül. A fenyegető telefonhívás részleteibe nem akarta beavatni.
Egyszer csak újra megszólalt a telefon. Brent felugrott, de Kathy közelebb volt a fali készülékhez. Leemelte a kagylót, és döbbenten meredt a férfira, aki ki akarta tépni a kezéből.
- Majd én - mondta Brent.
- De én már felvettem - válaszolta Kathy eltökélten. - Tessék! - Pár pillanatig hallgatott, és arca egyre komorabb lett. - Igen - mondta végül csak, és befogta a kagylót.
- Ki az?
- Marla Harrington. Nagy kedvem lenne ahhoz, hogy közöljem vele, a szád éppen mással van elfoglalva, de ez őt aligha zavarná. Szörnyen kedves, és azt mondja, okvetlenül beszélnie kell veled. Örül, hogy én is elmegyek pénteken, de arra kér, értsem meg, hogy kis időre négyszemközt kell maradnia veled. Tessék! - tette hozzá Kathy, aztán Brent kezébe nyomta a telefont, és magára hagyta.
Brent üdvözölte Marlát, s miközben ő beszélt, figyelme elkalandozott, mert Kathyt nézegette. Vészesen villogó szemével és ugrásra kész tartásával az asszony most leginkább vadmacskára emlékeztette.
- Brent, figyelsz te rám egyáltalán? - kérdezte Marla.
- Tessék? Igen, persze, figyelek - felelte Brent, bár sejtelme sem volt arról, mit mondott eddig a szőkeség.
- A többit majd pénteken elmondom. Johnny biztosra vette, hogy te is tudsz valamit. Azt hiszem, ő tisztában volt azzal, mi folyik itt, de a következményeket nem mérte fel egészen addig, amikor már késő volt. Esküdni mernék, Brent, hogy mindennek te vagy a kulcsa.
Marla csak beszél, beszél, de valójában semmit sem árul el. Semmit sem tudok kivenni a locsogásából, gondolta Brent csüggedten.
- Köszönöm, és pénteken látjuk egymást - mondta végül, aztán elköszönt, és lerakta a telefont.
Kathy közben az asztalra tette a tányérokat, ő pedig leült hozzá, és ivott egy korty kávét.
- Marlával semmi sincs köztünk - jelentette ki. - Komolyan nincs.
- Figyelj, nekem ehhez semmi közöm - felelte Kathy kedvesen, és bekapott egy falat tojást. - De ha még egyszer hozzáérsz Shanna bikinijéhez, letöröm a kezed - tette hozzá mosolyogva.
Brent lerakta a villáját.
- Magammal viszem azt a rongyot, amikor majd elmegyek innen.
- Ajándékba Marlának? Arról ne is álmodj!
A férfi felnyögött, és folytatta az evést. Ebben a pillanatban Sam ugatni kezdett, aztán csöngettek, és Brent azonnal felkelt az asztaltól.
- Most el kell mennem - mondta.
Kathy gyanakvón nézett rá.
- Hova?
- Roberttel már megbeszéltem, hogy kiküld ide valakit, aki majd vigyáz rád. Én hazamegyek, és mindent felforgatok a lakásomban meg a stúdiómban, hogy kiderítsem, miféle átkozott számkombináció okoz nekünk ennyi bajt. Sietek vissza.
Kathy arra számított, hogy Brent búcsúzóul meg fogja csókolni, de ő csak felállt, és kiment, hogy kinyissa a kertkaput. Nemsokára két fiatal férfival jött vissza. Mind a ketten farmert és pólót viseltek.
- Kathy, bemutatom neked Clinton és Baker nyomozókat.
- Szólítson Jerrynek! - kérte a sötétebb hajú.
- Én pedig Steve vagyok - mondta a társa.
Tekintetük közben Kathyre tapadt, és ő csak most döbbent rá, hogy alig van rajta ruha.
- Felvennél valamit magadra?
Brent kérdésére Kathy elpirult.
- Mint tudod, nem számítottam vendégekre - felelte barátságosan, és besietett a hálóba.
Brent szemrehányó tekintete valójában nagyon is felbosszantotta. Rövidnadrágot és szűk pólót vett elő a fiókos szekrényből, aztán leült az ágyra. Még mindig forrt benne a méreg. Hogy a fene enné meg ezt a pasast! Nem kér belőle, azt viszont meg akarja akadályozni, hogy más férfihoz bármi köze legyen.
Erről eszébe jutott, hogy fel kellene hívnia Alexet, mert bocsánatkéréssel tartozik neki, mégsem ment oda a telefonhoz. Nem igazán tudta, mi van Brent és Marla között, őt viszont igazából hidegen hagyta Alex. Igaz, jó barát, nagyon is jó, és kimondottan kedves, rendes ember. De nem remek férfi. Brent viszont az.
Kathy felkelt az ágyról, felöltözött, aztán kiment a rendőrökhöz, s kávét és reggelit kínált nekik, de ők már ettek. Mind a ketten rokonszenves, laza fiatalemberek voltak, őt mégis idegesítette a jelenlétük. Hogy lefoglalja magát, dolgozott kicsit egy hirdetésen. Utána felhívta Pattyt, aki elmesélte neki, hogy az újságban látott róla egy fényképet. Johnny temetésén készült, ahogy Brent mellett állt, és ettől máris beindult az emberek fantáziája.
- Ez semmit sem jelent. A rendőrség mind a kettőnkre vigyáz. Ennyiről van szó, semmi többről - jelentette ki Kathy.
Miután elköszönt a titkárnőjétől, tovább dolgozott. Nagyon szerette volna felhívni Shannát, de tudta, hogy azt most nem szabad.
Munka közben egyszer csak a telefon csörgése zavarta meg. Felvette a kagylót, és meglepődött, amikor újra Marla hangját hallotta meg.
- Brent ott van? - kérdezte a szőke lány.
- Most éppen nincs. Miért keresi?
- Ó... én csak tudni szerettem volna...
- Mit? - kérdezte Kathy bosszúsan. - Mit akar tudni?
- Én kedvelem Brentet - jelentette ki Marla váratlanul. - Nagyon is kedvelem. Maga viszont... teljesen összezavarta a fejét. Nem tesz jót neki, hogy magával van. Már azon volt, hogy végre új életet kezdjen. Magának... magának békén kellene hagynia őt.
- Sajnálom, Marla, de nem tudom, mit mondhatnék erre. Nem én mentem Brenthez, hanem ő jött hozzám.
- Nem értett meg. Sejtelmem sincs, mit mesélt magának rólam Brent. Talán nem volt egészen őszinte. Meg akarja védeni magát, engem viszont feleségül vesz. Már megkérte a kezem. Hivatalosan még nem élünk együtt, de szinte minden éjszakát nálam töltött. Arra kell kérnem, hogy ne avatkozzon bele a kapcsolatunkba. Azzal mindenkinek csak fájdalmat okoz.
- Marla - kezdte Kathy, de a vonal addigra már elsüketült, és ő is letette a kagylót.
Egészen biztos volt abban, hogy Marla hazudik. Brent többször is kijelentette, hogy semmi sincs köztük. Azt viszont mintha nem állította volna, hogy soha nem is volt...
Valamelyikük nem mond igazat, gondolta Kathy, és tenyerébe támasztotta az állát. És nem Brent az a valaki, mert ő mindig őszinte volt hozzá. Neki pedig, ha szereti, el kell hinnie, amit mond. És szereti. Mindig is szerette.
- Mrs. McQueen! - kopogott be a hálószobába Steve, aztán bedugta a fejét az ajtón. - Tud esetleg pókerezni?
- Persze - felelte Kathy mosolyogva.
Egy darabig kártyázott a két nyomozóval, aztán ebédet készített maguknak. A délutánt azzal töltötték, hogy videón megnézték a Casablancát, és jól szórakoztak a régi filmen. Kathy többször is kísértést érzett arra, hogy felhívja Brentet, de végül mindig visszatette a helyére a kagylót.
Este Jerry kocsiba ült, és elugrott pizzáért. Kathy sört kínált hozzá a nyomozóknak, de ők köszönettel nemet mondtak az ajánlatára. Amikor éjjel egykor elköszönt tőlük, hogy elmenjen aludni, mind a ketten kijelentették, hogy rég nem kaptak már ilyen kellemes feladatot.
Kathy sokáig feküdt még ébren az ágyban, de végül leragadt a szeme, és nyugtalan álomba merült. Valamikor éjjel Brent visszajött, és bebújt mellé, de nem ért hozzá, mint régen ilyenkor mindig, csak a mennyezetet bámulta. Kathy szerette volna megtudni tőle az igazságot Marláról, de nem vitte rá a lélek, hogy megtegye.
Brent egy idő múlva lehunyta a szemét, és pár pillanat múlva átölelte Kathyt. Nem szeretkezett vele, csak védelmezőn a karjában tartotta. Az asszony érezte a teste melegét, és jóleső biztonságérzet töltötte el.
9. FEJEZET
Kathy arra ébredt, hogy Brent a nappaliban zongorázik. Már megint az Örökre csak te kíséretét játszotta. Mire azonban Kathy lezuhanyozott, felöltözött és átment a nappaliba, a férfi már mozdulatlanul ült a zongoránál, és tekintetét a billentyűkre szegezte.
- Jó reggelt! - mondta rosszkedvűen.
- Neked is.
- Van készen kávé.
Kathy bólintott, aztán átment a konyhába, és egy csészével tért vissza a nappaliba. Eltökélte, hogy végre beszélni fog Brenttel. Beszámol neki Marla hívásáról, és megkéri, hogy mondja el az igazságot. Természetesen azt sem fogja elhallgatni, hogy Marla igencsak gyerekesen viselkedett, és megpróbálta tönkretenni a kapcsolatukat. Már ha azon van még bármi tönkretenni való...
Sok mindent kellene tisztáznunk, de a pillanat most aligha alkalmas rá, látta be Kathy, mert Brent szinte ügyet sem vetett rá.
- Semmit sem találtál? - kérdezte végül.
A férfi a fejét rázta.
- Robert arra gondol, hogy valamilyen levélnek vagy papírnak kell lennie nálam - felelte, aztán habozott kicsit. - Folyton ez a dal jut eszembe. Lehet, hogy köze van a dologhoz.
- Elképzelhető - válaszolta Kathy. - Majd én is töröm rajta a fejem.
- Azt hittem, nem szereted ezt a számot.
- Nagyon is szeretem, csak mostanában nem esik jól hallanom.
Brent most már csak Kathyre figyelt, és rászegezte kíváncsi tekintetét.
- Miért nem? - akarta tudni.
Sam ekkor vad ugatásba kezdett, és Kathy nem válaszolhatott.
- Robert az? - kérdezte.
Brent bólintott.
- Még egyszer át akarjuk nézni az összes feljegyzésemet és papíromat, hogy kiderüljön végre, mi az, amit állítólag tudok - felelte, aztán felállt, és a karjába zárta Kathyt.
Az asszony egy pillanatra megfeszítette magát. Lelki szemei előtt megjelent Marla Harrington, ahogyan a videoklipen látta, és fülében ott csengett győzködő hangja. Lehet, hogy igaza van, és valóban csak értelmetlenül fájdalmat okozok Brentnek és saját magamnak, gondolta.
A férfi azonban olyan gyengéden csókolta meg, hogy ő szinte elolvadt a karjában. Utána Brent elhúzódott tőle, és hüvelykujjával kedvesen megtörölte az ajkát.
- Nemsokára visszajövök - mondta.
- Biztos? - kérdezte Kathy csendesen. Brent összeráncolta a homlokát.
- Persze. Miért kérded? - Kathy a fejét rázta.
- Csak úgy. Én... addig majd gondolkodom azon a dalon, hátha eszembe jut róla valami.
- A két kis barátod mindjárt itt lesz megint. 
Kathy halkan elnevette magát.
- Kicsik? - kérdezte.
Jerry Clinton és Steve Barker is magasabb volt egy méter nyolcvannál.
- Félig még gyerekek - mondta Brent.
- Szerintem huszonöt és harminc között lehetnek. Nagyon kedvesek, értik a dolgukat...
- És el vannak ájulva tőled, úgyhogy viselkedj rendesen! - szólt közbe Brent. - Mindent tudok. A pókerezésről is.
- Azt is tudod, hogy én nyertem?
- Naná, mert a két srác nem tudott a játékra figyelni.
Kathy csak elmosolyodott.
- Szép napot neked! És te is jó legyél!
- Aligha tehetek mást. A fiókok áttúrása közben nemigen vethetem be a csáberőmet. Nem hiszem, hogy Robertre hatnék vele.
- Más nem lesz ott, csak ő?
Brent homloka ráncba szaladt.
- Ezzel meg mit akarsz?
- Semmit. Majd később beszélünk.
Sam még dühösebb csaholásba kezdett, és Brent nagy sóhajjal elindult.
- Lehet, hogy megint csak későn kerülök majd elő - mondta.
Hangja unott, már-már elkeseredett volt. Kathy úgy érezte, hideg kéz szorítja össze a szívét. Ennyi lett volna? A szenvedély, amilyen gyorsan fellángolt közöttük, olyan gyorsan ki is hunyt megint?
- Te elhallgatsz előlem valamit - jelentette ki. Gyanúját csak megerősítette, hogy a férfi megfordult, és ijedten nézett rá. - Szóval igaz - tette hozzá halkan.
- Mi igaz? - kérdezte Brent.
- A telefonhívás...
- Mit tudsz te arról?
- Mindent. Elvégre engem hívott fel az a nő! - csattant fel Kathy.
- Az a nő? Honnan tudod, hogy nő?
- Ne csináld már, Brent! Azt akarod beadni nekem, hogy nem nő? Ez egyre rosszabb lesz. Most már menj inkább!
A férfi odalépett Kathyhez és megragadta a vállát.
- Te meg mi a fenéről beszélsz? - kérdezte.
- Marláról. 
- Szerinted ő gyilkolja sorra az embereket, és ő fenyegetett meg engem?
- Tessék? - értetlenkedett most Kathy.
Brent a szemébe fúrta a tekintetét.
- Kezdjük az elején! - mondta. - Ki hívott fel téged?
- Marla. Elmesélte, hogy dúl köztetek a szerelem, és nemsokára összeházasodtok.
A férfi hangosan felnyögött, aztán elengedte Kathy vállát, a falnak dőlt, és teli torokból felnevetett.
- Mi olyan vicces? - mérgelődött Kathy.
- Csak hogy tudd: nem veszem feleségül Marlát. A szerelem pedig kizárólag az ő képzeletében dúl közöttünk. Marla kedves lány és jó barát, de mi csak együtt dolgoztunk. Őszintén szólva, én mindig is azt hittem, hogy Johnnyra hajt. Igaz, párszor elmentünk együtt ide-oda, de ez volt minden. Komolyan azzal hívott fel téged, hogy elveszem feleségül? - kérdezte Brent elképedten.
Kathy bólintott.
- És te hittél neki?
- Meg akartam kérdezni tőled, így van-e - felelte Kathy kissé gyámoltalanul.
- Helyes - mondta a férfi halkan. - Ha megint felhívna, egyszerűen rakd le a telefont! - tette hozzá, de aztán elbizonytalanodott. - Inkább mégse! Marla azt hiszi, tud valamit. Beszélj vele! Hallgasd meg, mit akar! A kedvemért. - Brent az ajtóhoz indult, de hirtelen megfordult, és megcsókolta Kathyt. - Egyébként nem tartozom magyarázattal neked. Csak addig kell tisztességesen viselkednem, amíg együtt alszom veled.
- És ezt olyan jól csinálod, hogy mindent sikerült tönkretenned köztem és Alex között - válaszolta Kathy. - Nincs igazán ínyemre, hogy ezt büntetlenül megúszd.
A férfi felnevetett.
- Egyetértettünk abban, hogy Alex nem elég jó hozzád.
- Vagy úgy! És te az vagy? - kérdezte Kathy.
- Te magad neveztél remek férfinak - emlékeztette Brent, és újra megcsókolta. Nagy sokára is csak kelletlenül vált el tőle. - Mennem kell - mondta.
- Várj egy kicsit! - kapta el a karját Kathy. - Te milyen telefonhívásról beszéltél az előbb?
- Majd később elmesélem. Most már komolyan mennem kell.
- Sehova sem mész, amíg nem mondtad el.
Brent még habozott kicsit.
- A gyilkos telefonált - vallotta be végül színtelen hangon. - Azt hiszi, én tudom azt a számkombinációt, és meg akarja kapni. Legkésőbb holnap estig.
- Szent ég! Ez azt jelenti, hogy...
- A beszélgetés sajnos túl rövid volt ahhoz, hogy a rendőrség lekövethesse a hívást.
- Brent...
- Meg kell találnom azokat a számokat. Nem azért, hogy átadhassam őket neki, hanem hogy legyen valami ellene a kezünkben. Más lehetőség nincs. Érted, amit mondok?
- Nagyon félek - suttogta Kathy. - Lehet, hogy a halála előtt Johnny is kapott ilyen telefonhívást. Nem volna szabad elhagynod a házat. A jótékonysági estre pedig végképp nem mehetsz el.
- Nekem mindenképpen el kell mennem. Neked nem.
- Ha te mész, én is megyek.
A férfi halkan elkáromkodta magát. Odakint valaki rátenyerelt a csöngőre, és Sam eszelősen ugatott.
- Majd még beszélünk - jelentette ki Brent mogorván, és elsietett.
Kathy a falnak dőlt, és lecsúszott mellette a földre.
- Mrs. McQueen?
Kathy már három éve nem ezt a nevet viselte, és úgy gondolta, hogy ezt a rendőröknek is tudniuk kellene, de most kisebb gondja is nagyobb volt ennél. Felnézett, és meglátta, hogy Steve belépett az előszobába. Sam farkcsóválva követte. Brentnek sikerült elérnie, hogy a dobermann és a rendőr a legjobb barátok legyenek.
- Jó napot, Steve!
- Jól van?
- Igen, köszönöm - felelte Kathy mosolyogva.
Miután Steve kedvesen felhúzta a földről, az asszony üdvözölte Jerryt, aki szintén megérkezett. Aztán elnézést kért tőlük, bement a nappaliba, és leült a zongorához. Természetesen nem játszott olyan jól, mint Brent, és a hangjának sem volt olyan varázsa, mint az övének, de a dalt fejből tudta. A dallamát és a szövegét is.
Örökre csak te leszel az, 
Akit én szeretni fogok, 
Tovább, mint az égen 
Ragyognak a csillagok, 
És mint a tengerek, oly mélyen. 
Amíg csak élek, elmondom, örökre, 
Hogy jóban és rosszban, csak te 
Kellesz nekem, drágám. 
Úgy jössz el hozzám,
Mint esti szél, mint lágy fuvallat, 
Suttogás az éj leple alatt. 
Érzem az illatod, tapintom hajadat, 
Látom az arcod, hallom kacajod, 
Tudom, képed örökre itt lesz velem. 
Álmomban bejárja tested a kezem, 
Bőröd meleg a naptól 
És sima, mint a selyem. 
A rakparton ülök, egyedül vagyok, 
De soha nem lesznek olyan napok, 
Mikor majd nem mondom el többé, 
Hogy csak te leszel az, akit én 
Szeretni fogok, örökkön-örökké.
Az utolsó akkord is lecsengett, de Kathy nem kelt fel a zongorától. Igen, azt fogadták meg egymásnak, hogy a szerelmük örökké fog tartani. Aztán mégsem úgy lett. Miért nem?
Kathy torkát sírás fojtogatta, de tudta, hogy most nem adhatja át magát a bánatának. Rá kell jönnie, méghozzá legkésőbb holnap estig, hogy mit rejt ennek a dalnak a szövege. Számokat egészen biztosan nem. Mi lehet akkor mégis az, amit meg kell találniuk?
Felkelt, papírt és tollat vett elő, leírta a szöveget, de hiába olvasta el újra meg újra elejétől a végéig. Semmit sem sikerült felfedeznie, ami bármilyen helyre utalt volna.
Még akkor is a papírlap fölött ült, amikor Jerry szólt neki, hogy elmegy a kínaihoz, és hoz ennivalót. Kathy tenger gyümölcseit kért homárszósszal, aztán tovább töprengett. Egyszer csak eszébe jutott valami. Felugrott, átszaladt a hálóba, és a nagy szekrény mélyéről régi dobozokat vett elő. Annak idején mindent összegyűjtött, ami csak Brentről megjelent a lapokban, és a válásuk után sem dobott ki semmit.
Sorra átfutotta az újságkivágásokat, és végül rábukkant arra, amit keresett. Az egyik rangos magazin közvetlenül az Örökre csak te megjelenése után riportot készített Brenttel, és természetesen az akkor még új dal is szóba került. A fiatal újságírónő fején találta a szöget, amikor azt írta, hogy ez a megindító ballada valószínűleg örök időkre ismertté teszi majd Brent nevét.
Kathy tovább olvasta a cikket. Brent elmesélte, hogy szeret a háza közelében található rakparton dolgozni. Ezt a számot is ott írta, és igazán csak akkor állt össze a fejében, miután megismerte a későbbi feleségét. Talán azért sikerült olyan jól, mert a szívét-lelkét beleadta.
Kathy csalódottan lerakta a cikket. Számkombinációra ebben sem utalt semmi. Aztán mégis megint kezébe vette az újságkivágást, és megfordította. A következő oldalon az esküvőjükön készült fénykép is ott volt. Ő hagyományos, földig érő, hófehér menyasszonyi ruhát viselt könnyű fátyollal, amely gyöngyös fejékről omlott alá lágyan. Ha valaha életében, akkor azon a napon valóban nagyon szép volt. A fotón jól érvényesült kék szeme és hosszú szőke haja. Olyan volt, mint egy mesebeli hercegnő álmai lovagjának az oldalán. És az a lovag hihetetlenül jól festett fekete szmokingjában, keményített fehér ingében és derekán a selyem díszövvel. Borostyánszínű szeme boldogságtól ragyogott.
Kathy becsukta a mappát. A cikk csak elszomorította, okosabb viszont nem lett tőle.
Pár perc múlva Jerry jelent meg az ajtóban.
- Tenger gyümölcsei homárszósszal, ahogy kérte, Mrs. McQueen.
- Köszönöm szépen.
A nap nem akart véget érni. Kathy talán még soha nem érezte ennyire lassúnak az idő múlását. Szerette volna felhívni Brentet, mégsem tette meg, mert eszébe jutott, hogy talán nemcsak a rendőrség, hanem a gyilkos is lehallgatja a telefonjukat. Akkor pedig kitalálhatná, hol van most éppen Brent.
Kathy egyre csak várt és várt. Közben megpróbálta élvezni Jerry és Steve társaságát, de fáradozásait nem igazán koronázta siker. Végre aztán csak beesteledett. Fáradtságra hivatkozva akkor elköszönt a két rendőrtől, és ágyba bújt. Sokáig feküdt még azonban ébren, mielőtt mély álomba zuhant. Arra sem ébredt fel, hogy Brent hazajött.
Másnap reggel még elgyötörtebbnek érezte magát, mint az este. Hallotta, hogy Brent a nappaliban beszélget valakivel. Egy pillanatig rémülten arra gondolt, hogy már megint a gyilkos telefonál, ám aztán felismerte Robert hangját.
Az is eszébe jutott, hogy péntek van, a jótékonysági rendezvény napja, és gyorsan felkelt. Lezuhanyozott, felöltözött, és bement a nappaliba. Brent a zongoránál ült, Robert pedig a hangszerre támaszkodva állt mellette. Mind a ketten felkapták a fejüket, amikor Kathy belépett hozzájuk.
- Mi újság? - kérdezte tőlük.
- Semmi - felelték ők kórusban.
Kathy megsimogatta Robert vállát.
- Neked még nem mondták, hogy hazudni csúnya dolog?
A férfiak összenéztek.
- Megint telefonált a titokzatos emberünk - mondta Brent. - Adott még pár nap haladékot. Ma este talán hallok valamit, amitől világosság gyúl az agyamban.
- Pár nap haladékot - dünnyögte Kathy. - Igazán rendes a pasas.
- Mindenesetre még a miénk a ma este.
- Ez is valami.
- Te pedig rendesen fogsz viselkedni.
- Én? - kérdezett vissza Kathy ártatlan ábrázattal. - Felőlem te bárkivel flörtölhetsz, ha úgy tartja kedved, Mr. McQueen. Ne felejtsd el, hogy én már csak a volt feleséged vagyok!
Brent szélesen elvigyorodott, és mutatóujjával játékosan megfenyegette Kathyt.
- Nem felejtettem el. És sok minden mást sem.
- Akkor viselkedj is ennek megfelelően! Ki tudja, talán én is találok majd valakit, akivel érdemes lesz kikezdenem.
Kathy úgy gondolta, hogy Brent ezek után majd féltékenyen nem fog elmozdulni mellőle, és az jó is lesz úgy. Mindenképpen beszélnie kell vele, hogy elmondja, amit évek óta nem tudott elmondani neki. Most még itt van vele, most még kötődik hozzá, de ha továbbra is bizonytalanságban tartja, akár örökre is eltávolodhat tőle.
- Kér valaki reggelit? Vagy már dél van? Alig várom, hogy túl legyünk a jótékonysági esten. Kezdek megőrülni a bezártságtól.
Abban állapodtak meg, hogy olasz zöldséges tésztát készítenek ebédre. Miközben felaprították és megpárolták a hozzávalókat, a régi időkről beszélgettek, és jókat nevettek. Telt-múlt az idő, de Robert jelét sem adta, hogy el akarna menni. Kathy tudta, hogy barátjuk vigyázni akar rájuk, most mégis jobban örült volna, ha kettesben hagyja őket.
Kívánsága azonban nem teljesült. Kiderült, hogy Robert a jótékonysági estre is el fogja kísérni őket, mert nem akarja szem elől téveszteni Brentet. Azért sem kell hazamennie, hogy átöltözzön, mert magával hozta a szmokingját.
Kathy természetesen megértette, hogy Brent védelemre szorul. Attól is tartott azonban, hogy esetleg késő lesz már, mire ő beszélhetne vele. Amikor bejelentette, hogy elmegy fürdeni, úgy gondolta, Brent majd bemegy utána, de megint tévedett. Férfiak! Soha nincsenek ott, amikor szükség lenne rájuk, gondolta komoran, miközben beszállt a kádba.
Sokáig áztatta magát a vízben, de végül belátta, hogy hiába vár Brentre. Leheletvékony, strasszokkal kirakott harisnyát és falatnyi fehér bugyit vett fel, aztán kifestette magát, és úgy döntött, hogy ékszerként csak arany fülbevalót és egy kis aranykeresztet fog viselni. Éppen belebújt a hátát szabadon hagyó fehér kisestélyibe, amelyet szintén strasszok díszítettek, amikor Brent belépett az ajtón.
- Azt a mindenit! - mondta halkan, miközben tekintete bejárta Kathyt.
- Segítenél? - kérdezte Kathy mosolyogva.
- Felöltözni vagy levetkőzni?
- Felöltözni. Túl későn jöttél be ahhoz, hogy most még vetkőztetésre gondolhass. Bekapcsolnád hátul a ruhámat?
- Igen, de csak akkor, ha később majd ki is nyithatom.
Kathy hátat fordított a férfinak, és megemelte a haját. Brent mögéje lépett, összezárta a kapcsot, aztán Kathy vállára tette a kezét, és megcsókolta meztelen hátát.
- Alexnek akartál tetszeni ebben a ruhában? - kérdezte rosszkedvűen.
Kathy örült, hogy háttal áll neki, és így nem láthatja a mosolygását.
- Alexnek nagyon jó ízlése van - felelte.
Brent nem válaszolhatott, mert Robert bekopogott, és megkérdezte, hogy sokáig készülődnek-e még. Brent mérgesen dörmögött valamit, aztán nem éppen udvariasan kiszólt, hogy mindjárt meglesznek.
- Légy szíves, hozd be a nappaliból a szmokingomat! - kérte aztán Kathytől. - Addig gyorsan lezuhanyozom.
- Parancs, értettem! - tisztelgett Kathy.
Kiment a nappaliba, rámosolygott a türelmetlenül fel-alá járkáló Robertre, és bevitte a hálóba a szmokingot. Miután Brent visszament hozzá, nézte, hogyan öltözködik. Tetszett neki, hogy olyan természetesen jár-kel előtte meztelenül, mintha az utóbbi három év nem is létezett volna.
A férfi kemény kézelős, az elején fodros inget vett fel fekete szmokingjához, aztán csokornyakkendőt kötött.
- Egyenesen áll? - kérdezte.
Kathy csak bólintani tudott, mert egyszeriben gombóc nőtt a torkában. Sietniük kellett volna, Brent mégis odalépett hozzá, megsimogatta az arcát, és megcsókolta a kezét.
- Hogy te milyen szép vagy! - mondta. - Éveken át elszántan nem akartam erre gondolni, de soha nem sikerült.
- Te is jól nézel ki - felelte Kathy halkan.
- Aligha. Ez a fodor egyszerűen borzalmas.
Kathy elmosolyodott.
- Komolyan jól festesz. És nem a fodros inged miatt. - Mosolya elhalt, és egy pillanatra minden veszélyről megfeledkezett. Akárcsak arról, hogy Robert odakint várja őket. A külvilág megszűnt, számára csak Brent létezett. - Szeretlek. Nagyon szeretlek - suttogta.
A férfi elgyötörten nézett rá, aztán gyengéden megcsókolta.
- Én is szeretlek - mondta végtelenül szomorúan. - Mindig is szerettelek, és örökké szeretni foglak. Akkor is... ha távol élünk egymástól, és sok év telik el.
Kathy szája kiszáradt, és könny szökött a szemébe. Brent szereti, kívánja, de nem marad vele.
- Hé! - dörömbölt be hozzájuk Robert. - Mi tart ennyi ideig? Vagy ezt inkább ne akarjam tudni? Figyeljetek, a parti után az egész éjszaka a tiétek lesz. Úgyhogy most már gyertek elő!
Kathy elnevette magát, és Brent is csatlakozott hozzá, de az ő nevetése sem szívből jött. Aztán megfogta Kathy kezét, és kinyitotta az ajtót.
- Na végre! - morogta Robert, aki közben szintén átöltözött. - Menjünk, és essünk túl ezen a dolgon!
Fél óra múlva már elvegyültek a jótékonysági est többi vendége között a modern házban, amelynek földig érő ablakai a tengeröbölig lenyúló, úszómedencés kertre nyíltak. Bent és kint is válogatottan szép estélyi öltözéket viselő emberek álldogáltak.
Kathy üdvözölte a régi ismerősöket, és úgy tett, mintha nem látná az ámuló tekinteteket, amelyek azt nyugtázták, hogy együtt jelentek meg Brenttel. Még öt perce sem érkeztek meg, amikor Marla lecsapott Brentre. Kathy kedvesen váltott vele pár szót, és egy árva hangot sem szólt, amikor a szőke lány félrevonta Brentet. Nem tartotta elképzelhetetlennek, hogy Marla valóban tud valamit.
Egy szmokingos pincér tálcán pezsgőt kínált körbe. Kathy éppen elvett magának egy poharat, amikor két kéz fonódott a derekára, és valaki baráti puszit nyomott az arcára. Amint megfordult, Keith Montgomeryvel találta szemközt magát, akit mindig is kedvelt.
- Jaj, de örülök, hogy látlak, Kathy! - mondta a zenész. - Tudod, Brent nem ugyanaz az ember, amióta elváltatok. Hiányoztál nekünk. Mindnyájunknak hiányoztál. De most végre itt vagy. Ez azt jelenti, hogy...
- Nyilván sejted, miért vagyok itt - szólt közbe Kathy. - Jaj, Keith, annyira sajnálom, ami a feleségeddel történt. És Johnnyt is nagyon sajnálom.
- Hát igen - dünnyögte Keith. - Johnnynak nehéz élete volt, és nehéz halál is jutott neki.
Sötétbarna szemével és hajával Keith jóképű férfi volt. Ma este viszont megkeseredettnek és kimerültnek is tűnt.
- Akarsz beszélgetni? Úgy igazán beszélgetni? - kérdezte váratlanul.
- Persze - felelte Kathy.
Keith kézen fogta, és kivezette a kertbe, a fák közé.
- Mindent tudsz? - kérdezte, miután megálltak.
Kathy bólintott.
- Valaki megölte Johnny Blondellt. Valaki, aki szörnyen dühös. Ugyanaz az ember, aki elintézte, hogy Harry Robertsont leszúrják a börtönben, és...
- És a feleségem halála is valószínűleg az ő lelkén szárad. Elmondhatatlanul hiányzik nekem, de meghalni azért nem szeretnék. A gyilkos egy számkombinációt akar megszerezni, hogy hozzájusson az elrejtett kincsekhez. Állítólag mindnyájan tudunk róla, és a megfejtésnek Brent dalában kell lennie.
Kathy hátán a hideg futkosott.
- Ezt meg honnan tudod? - kérdezte.
- Johnny felhívott, és azt mondta, rájött valamire, de nem foga hagyni, hogy lépre csalják. Ezért akart beszélni Brenttel. Borzalmasan izgatott volt. Az az érzésem, hogy tudott Harry ügyletéről. Azt nem hiszem, hogy ő is benne lett volna a csempészésben, de Harry elmondhatott neki valamit. Persze Harry csak Brentben bízott meg maradéktalanul, Johnnynak egészen biztosan nem árulta el, hova rejtette a kincseket. Könnyen lehet viszont, hogy olyan számkombinációt talált ki, amely Brentnek jelent valamit.
Kathy a fejét ingatta.
- Meg sem tudom mondani, hányszor és hányszor olvastam el a dal szövegét. Rengeteget törtem a fejem, de semmire sem jutottam.
- Brentnek meg kell találnia a megfejtést, különben mind meghalunk. Mind meghalunk!
- Kathy! - hallották meg ekkor Brent dühös hangját. Miután a férfi odasietett hozzájuk, a vállánál fogva magához ölelte Kathyt, és a feje fölött Keithre szegezte a tekintetét. - Mi a fenét csináltok ti itt?
- Csak beszélgettünk.
- És ahhoz ki kellett ide cipelned Kathyt?
A fák közül hirtelen Steve és Jerry lépett elő.
- Ne aggódjon, Mr. McQueen! Egész idő alatt itt voltunk a közelben.
- Mi az ördög folyik itt? - kérdezte Keith.
- Magára is vigyázunk, Mr. Montgomery - felelte Jerry.
- Vagy úgy! A miami rendőrség kiválóságai - morogta Keith, aztán Brenthez fordult. - Valamikor barátok voltunk. Miért nem teszel meg mindent, hogy megmentsd az életünket? - kérdezte metsző hangon, aztán elviharzott.
- Sajnálom - mondta Steve. - Talán nem kellett volna előbújnunk a bokrok közül.
Brent fejcsóválva nézett Keith után.
- Semmi baj - válaszolta, és átkarolta Kathy vállát. - Gyere, menjünk vissza!
A belső udvaron Robert már várta őket.
- Minden rendben? - kérdezte.
- Igen - válaszolta Brent kurtán.
- Jól van. Neked mindjárt fel kell lépned. Addig én Kathyvel maradok.
Brent bólintott, és elsietett. A színpadon éppen egy angol együttes játszott. Miután komoly sikereket arattak az Államokban, Dél-Floridában telepedtek le. Kathynek nagyon tetszettek a számaik, és lelkesen megtapsolta őket. Amikor valaki megkocogtatta a vállát, hátrafordult.
Mögötte a Hicks fivérek álltak, és szívélyesen megölelték. A szőke és kék szemű Larry leplezetlenül tetőtől talpig végigmérte, és kisfiúsán elvigyorodott.
- Nagyon csinos vagy. Örülünk, hogy újra együtt vagytok Brenttel.
Thomas, a két testvér közül a komolyabb, egyetértőn bólintott.
- Jó téged megint látni, Kathy. Remélem, most majd megint gyakran találkozunk, bár nem tudom, hol. Még nem volt alkalmunk arra, hogy megbeszéljük, mi lesz eztán a zenekarral.
- Ti nem játszotok ma este? - kérdezte Kathy.
- De igen, nemsokára. Csak megláttunk téged, és üdvözölni akartunk - felelte
Thomas, aztán Kathy válla fölött Robertre nézett, és udvariasan biccentett. - Szép kis meglepetés, igaz? - fordult vissza Kathyhez.
- Ahogy mondod - válaszolta ő, majd bemutatta Robertet a két fivérnek.
- Ó, hát maga az, McGregor nyomozó! - mosolyodott el Thomas. - Meg sem ismertem ebben a szerelésben. Köszönjük, hogy gondoskodott a védelmünkről. Az emberei árnyékként követnek minket.
Kathy meglepetten nézett a férfiakra.
- Már találkoztunk - szolgált neki magyarázattal Robert. - Johnny halála után mindenkivel beszélnem kellett, aki kapcsolatban állt vele.
- Hogyne, persze - dünnyögte Kathy.
- Még találkozunk - mondta Larry, aztán a testvérével együtt a színpadhoz indult.
Pár perc múlva, egy popénekesnő után a Highlanders együttes fellépése következett. Brent a mikrofonhoz lépett, és elmondta, hogy ma este Johnny Blondell emlékére zenélnek, majd előadták a legnépszerűbb számaikat. A közönség lelkesen ünnepelte őket, Brent pedig bejelentette, hogy búcsúzóul még elénekli egy régi szerelmes dalukat. És már bele is fogott az Örökre csak te első akkordjaiba.
Az udvaron néma csend lett. Mindenki szinte már áhítattal hallgatta a valóban megindítóan szép számot. Kathy biztos volt abban, hogy Brent azért zárja így a műsorát, mert a gyilkost akarja lépésre kényszeríteni. Ám egyszer csak rádöbbent, hogy az Örökre csak te valójában neki szól. Tekintetével Brent az ő tekintetét kereste a tömegben, és Kathyt megint az a borzongató izgalom fogta el, mint az utóbbi három évben mindig, ha meghallotta ezeket a dallamokat.
Az utolsó hangok is lecsengtek, tapsvihar tört ki, és nem akart abbamaradni. Kathy tudta, hogy Brent azonnal oda fog menni hozzá, de sokáig kellett várnia, mert a zenekart a közönség csak nagy nehezen engedte le a színpadról.
Amikor Brent végül odalépett hozzá, neki hirtelen eszébe jutott valami.
- Megvan! - kiáltotta.
- Micsoda?
- Mindent még nem értek, de van egy ötletem.
- Mégis miről beszélsz? - értetlenkedett Brent.
Robert feléjük fordult. Kathy neki nem akarta elmondani a sejtését. Most még nem. Egyelőre csak Brenttel akarta megosztani.
- Mehetünk? - kérdezte tőle.
- Máris?
Kathy türelmetlen sóhajt hallatott.
- Már kibeszélgetted magad Marlával. Vagy talán nem?
- De, csak...
- Akkor meg menjünk haza! Azt hiszem, rájöttem valamire.
- Jól van, jól van.
- Mi van jól? - akarta tudni Robert.
- Kathy haza szeretne menni, mert... fáradt.
Robert bólintott, de csalódottnak tűnt.
- Persze, menjünk!
Miután hazaértek, Kathy puszival elköszönt Roberttől, Brentnek pedig a tekintetével megpróbálta értésére adni, hogy ne beszélgesse át a barátjukkal a fél éjszakát az este történéseiről. Így is majdnem fél órába telt, mire Brent bement utána a hálószobába.
- Robert szóról szóra hallani akarta tőlem, mit mondott nekem Marla.
- És mit mondott? - kérdezte Kathy.
- Nem sokat. Csak annyit, hogy beszélt Johnnyval. Ő elmesélte neki, hogy Harrytől úgy hallotta, mindennek a kulcsa az én dalomban van elrejtve. Nekem viszont halvány sejtelmem sincs...
- Nekem van! - kiáltotta Kathy. - Arról az interjúról jutott eszembe, amelyet az Örökre csak te megjelenése után készítettek veled - folytatta, és elővette az újságkivágást a dobozból. - A zárkombinációhoz a számokat még nem találtam meg, de tudom, hol kell keresnünk őket.
- Hol? - kérdezte Brent elképedten.
- A cikkben elmeséled, hogyan írod a szövegeidet. Egy régi házról is beszélsz, és arról, hogy onnan látod az öblöt.
Kathy elhallgatott, és megpróbálta leolvasni Brent arcáról, hogy emlékszik-e ezekre a szavaira.
- A raktárházak az öbölben! Azokban vannak számkombinációval nyitható páncélkamrák.
- Pontosan! - helyeselt Kathy buzgón.
- Ettől viszont még nincsenek meg a kombináció számai - jegyezte meg a férfi.
- Azok a dalodban vannak elrejtve. Nem a szövegben, hanem a zenében kell lenniük.
Brent hirtelen felnevetett, megcsókolta Kathyt, aztán felkapta, megpörgette a levegőben, és vele együtt lehuppant az ágyra.
- Tudod, mit fogok most csinálni?
- Beleásod magad a kottába?
A férfi a fejét rázta.
- Nem. Kihámozlak a ruhádból, szerelmem - felelte.
Szemében tűz lobogott, hangja rekedt volt, és a szerelmének szólította őt. Kathyt egyszeriben nem érdekelte, mit hoz a jövő. Ő most csak az éjszaka varázsának akarta átadni magát. Maradéktalanul.
10. FEJEZET
Kathy mozdulatlanul feküdt az ágyon, és hófehér ruháján meg-megcsillantak a strasszok. Attól a pillanattól, hogy megérkeztek a jótékonysági estre, Brent szinte le sem vette róla a szemét. Figyelte könnyed, ruganyos mozgását, hallotta halk nevetését, és magában azon imádkozott, hogy az övék lehessen ez az éjszaka. Csak ez az egy még, bármi történjék is utána.
A sors kegyes volt hozzá. Kathy a szemébe fúrta a tekintetét, és érzékien, csábosan mosolygott. Ő szerette volna birtokba venni a száját, de még nem tette meg. Csak a homlokára és az arcára lehelt csókokat, izgató szavakat suttogott a fülébe, és elmesélte neki, mi mindent fog most csinálni vele.
Aztán a vállához hajolt, élvezte bőre bársonyát, s nyelvével bejárta a melle hajlatát. Végül felállt, hogy megszabaduljon a szmokingjától. Miközben kapkodva kigombolta az ingét, és ledobta a földre, Kathy föltérdelt, és apró csókokkal borította be feszes hasát. Amikor nyelvét a köldökébe dugta, Brent nem bírta tovább visszafogni magát. Magához rántotta Kathyt, és sóváran megcsókolta. Keze közben megtalálta a hátán a ruhája kapcsát, és kinyitotta. A csillogó fehér felsőrész lecsúszott, ő pedig lehajolt, hogy szájába vehesse a rózsás bimbókat.
Kathy hátravetette a fejét, és a kéjes hangok, amelyek feltörtek a torkából, már-már őrületbe kergették a férfit. Remegő kézzel, nagy nehezen egészen kibújtatta Kathyt a ruhájából, s az asszony most már csak parányi bugyiban, harisnyatartóban és strasszoktól csillogó harisnyában állt előtte.
- Szeretlek, Brent - suttogta.
- Én is szeretlek, Kathy - felelte a férfi, és leült az ágyra.
Elragadtatottan nézegette Kathy telt mellét és formás lábát. A combja csak a tövében, a harisnyája és a harisnyatartója között volt meztelen, és leheletvékony bugyija alig valamit rejtett el a vénuszdombjából. Brent végül feléje nyújtotta a kezét.
- Gyere ide! - mondta halkan.
Kathy engedelmeskedett a felszólításának, ő pedig átfogta a derekát, szorosan magához húzta, és forró csókokat lehelt harisnyás lábára meg a combjára. Bugyija nem akadályozta meg nyelvét a kéjes játékban, éppen ellenkezőleg, csak még izgatóbbá tette.
Kathy a férfi hajába fúrta az ujjait, és egész testében remegett. Brent óvatosan az ágyra fektette, kibújtatta a bugyijából, és megint teste legérzékenyebb pontjára tapasztotta a száját. Kathy hangosan felsikoltott, és ide-oda dobálta a fejét a párnán.
A férfi a maradék ruháját is gyorsan leszórta magáról. Alig várta, hogy végre eggyé válhassanak, egy pillanatra mégis uralkodott magán. Tekintete tetőtől talpig bejárta Kathyt, a párnán szétterülő haját, az ő csókjaitól kipirult bőrét. Gyönyörű volt, ahogy szempilláit félig leeresztve feküdt ott előtte, s csak harisnyatartója és harisnyája ölelte körül hívogatóan szép asszonyiságát.
Brent most már nem bírt a vágyával. Mélyen beléhatolt Kathybe, ő pedig combjával átfogta a derekát. Egyszerre lobbant fel bennük a szenvedély olthatatlan tüze. Kathy erősen magához szorította a férfit, aki mind gyorsabban és gyorsabban vitte őt magával a csúcs felé.
Amikor már érezte, hogy nincs többé megállás, Brent még egyszer birtokba vette Kathy száját. A következő pillanatban mind a ketten remegve átélték a megváltó beteljesülést.
Brent tudta, hogy azért ilyen csodás mindig együtt lennie Kathyvel, mert nemcsak a gyönyör keresése köti össze őket, hanem igaz szerelem. Azt viszont nem értette, hogyan okozhatott annyi bánatot és fájdalmat az, ami ennyire gyönyörű.
Még mindig magához ölelve tartotta Kathyt, és percekig egyikük sem szólalt meg. Amikor Kathy végül mondani akart valamit, a férfi újabb csókkal tapasztotta be a száját, aztán még egyszer a magáévá tette.
Csak sokkal később vette észre, hogy Kathy arca nedvesen csillog. Hangtalanul sírt, ő viszont nem talált számára vigasztaló szavakat. Tudta, hogy csak addig marad itt nála, amíg véget ér ez a rémálom. Utána elmegy, mert a múlton nem változtathat. Számukra nincs már visszaút. Nem tehet mást, csak annyit, hogy átölelve tartja Kathyt, és abban reménykedik, hogy örökké fog tartani ez az éjszaka.
Brent már felkelt, és Kathy fölé hajolt. Ő kelletlenül kinyitotta a szemét, bár szemhéját ólomnehéznek érezte. Egy percet sem aludt, de nem is akart. A legszívesebben az idők végezetéig Brent karjában feküdt volna. Az éjszaka azonban véget ért, és eljött a reggel.
A férfi mosolyogva csókot lehelt a szájára.
- Jó ötletet adtál. Azt hiszem, megoldottam a rejtélyt, de ahhoz, hogy biztos lehessek benne, szükségem van a gitáromra. Roberttel elmegyünk érte. Már felhívtam, és mindjárt itt lesz.
- Jerry és Steve is jön?
- Természetesen. Mi bajod velük?
- Az égvilágon semmi. Nagyon kedves srácok. Édes pofák. Nem is volna szabad hagynod, hogy egyedül maradjak velük.
- Nem jöhetsz velem. Az túl veszélyes lenne.
Kathy halkan felnyögött.
- Ha te elmész...
- Akkor legalább abban biztos szeretnék lenni, hogy neked nem eshet bajod.
A takaró lecsúszott Kathy derekára. Brent fölébe hajolt, megcsókolta a mellét, és csak nehezen tudott elválni tőle.
- Visszajövök - ígérte bátorító mosollyal az ajkán, és az ajtóhoz indult.
- Várj egy percet! - kiáltott utána Kathy. - Még el sem mondtad, mit derítettél ki.
- Ez egyelőre csak sejtés.
- Úgy gondolod, hogy Keith a tettes. Így van? Az este nagyon goromba voltál vele.
- Még semmit sem tudok - mondta el újra Brent hűvösen, aztán megfordult és kiment a hálóból.
Kathy nagy sóhajjal nézett utána. Kis idő múlva hallotta, hogy Robert megérkezett a társaival. Még korán volt, alvásra azonban hiába is gondolt volna, mert ahhoz túlságosan nyugtalan volt. Brent gyanakszik valakire, de nem biztos a dolgában. A gyilkos viszont akár azt is hiheti róla, hogy mindent tud. Akkor pedig...
Kathy kiugrott az ágyból, és átszaladt a fürdőszobába. Miután lezuhanyozott és felöltözött, kiment Jerryhez és Steve-hez. Ők éppen a magukkal hozott szendvicseket eszegették, és már kávét is főztek. Kathy leült hozzájuk, elbeszélgetett velük, és megpróbált nem gondolni arra, hogy mi lehet Brenttel.
Jerry ötgyerekes családban nőtt fel. Három évet a haditengerészetnél töltött, de egyébként mindig is Miamiban élt. Azért lett rendőr, mert hozzá akart járulni ahhoz, hogy szülővárosa ne a drogkereskedelem és a csempészés központjaként legyen hírhedt. Steve egy alabamai kis faluból származott. Már korán megnősült, és két hónapja fia is született. Családjával Miami mellett él, mert ott sokkal több a zöld.
Olyan felszabadultan beszélgettek, hogy végül Kathy is mesélt magáról. Miután Jerry felfedezte Shanna egyik fényképét, és klassz lánynak nevezte, ő nevetve igazat adott neki. Nem is akarta tagadni, hogy Brenttel együtt büszke a lányukra. Aztán azt is elmondta, hogyan szállt be a reklámszakmába. Amíg nem indult be Brent zenészi karrierje, nehezen éltek, ezért neki kellett pénzt keresnie. Később Brent már ragaszkodhatott ahhoz, hogy Kathy végezze el az egyetemet, és ő élvezte is a tanulást. Az időbeosztásukat ugyan nem volt egyszerű egyeztetniük, de mindig találtak megoldást.
- Ez nagyon jól hangzik - jegyezte meg Jerry, aki egészen eddig figyelmesen hallgatott. - Mind a ketten figyeltek a másikra. De miért váltak el végül mégis, amikor pedig már anyagi gondjaik sem voltak, és boldogan élhettek volna?
- Jerry! - mondta Steve figyelmeztetőn. - Elnézést kérek a kollégám nevében - tette hozzá.
Kathy kedvesen elmosolyodott.
- Semmi baj. Egyébként pedig mindennek Ryan volt az oka.
- Ő ki? Csak nem... - folytatta volna Jerry a kérdezősködést, de Steve újra határozottan rászólt:
- Most már komolyan hagyd abba! 
- Miért? Én csupán...
- Jerry!
- Hagyja csak! - nyugtatta meg Kathy nevetve Steve-et. - Ne haragudjon, Jerry, de többet nem mondhatok. Az már személyes ügy.
- Szerintem maguknak még mindig együtt kellene lenniük - jelentette ki Jerry.
- Ezt talán mondja el Brentnek! - kezdte Kathy, de hirtelen elhallgatott, mert Sam hangos ugatásba kezdett odakint.
Jerry és Steve egyszerre ugrott fel. Mind a ketten előhúzták a revolverüket, és nesztelenül az ajtóhoz osontak. Jerry kinézett a kémlelőn, aztán visszadugta a hónaljtokjába a fegyverét.
- McGregor nyomozó az - mondta.
- Akkor inkább gyorsan behozom a kutyát - válaszolta Kathy.
Kinyitotta az ajtót, és behívta Samet, miközben Steve a kertkapuhoz indult.
- Velem jönnél, Kathy? - szólt oda neki Robert. - Brent beszélni szeretne veled. Azt hiszem, ha segítesz neki, végre megtalálja a számkombinációt.
- Persze, megyek. Csak hozom a táskámat - felelte Kathy gondolkodás nélkül.
Beszaladt a hálószobába, vállra akasztható nagy táskájába bedobálta a pénztárcáját és a hajkeféjét, aztán kisietett Roberthez. Nem igazán értette magát. Miért akar segíteni Brentnek, aki pedig megint el fog tűnni az életéből, amint lezárult ez az ügy? Mindent megtett azért, hogy itt tartsa magánál, ám hiába. Az éjszaka erre végképp rá kellett döbbennie.
Robert utasította két emberét, hogy maradjanak itt a házban. Hogy Kathy mikorra ér majd vissza, azt nem tudta megmondani.
Éppen kiléptek az ajtón, amikor odabent megszólalt a telefon.
- Visszamenjek és felvegyem? - kérdezte Kathy. - Lehet, hogy Brent az. Igaz is, nem túl veszélyes, hogy egészen magára hagytad? - jutott eszébe, és aggódás szorította össze a szívét.
- Ne menj vissza, nemsokára úgyis személyesen beszélhetsz Brenttel. Ő pedig most nincs veszélyben. Jól bezártam, és senki sem juthat be hozzá - mondta Robert, és elmosolyodott.
Kathy viszonozta a mosolyát.
Jerry felvette a kitartóan csörgő telefont. A vonal másik végén Keith Montgomery volt, aki izgatott lett, miután meghallotta, hogy Kathy nincs otthon.
- Történt valami? - kérdezte tőle Jerry. .
- Épp most beszéltem telefonon Brenttel. A mobiljáról hívott, és megkért, hogy azonnal menjek oda Kathyhez, maradjak mellette, és semmiképpen se engedjem meg, hogy elhagyja a házat.
- Úgy tűnik, közben meggondolhatta magát - felelte Jerry. - Az előbb ideküldte McGregor nyomozót, hogy vigye el hozzá Kathyt.
- Ez nagyon furcsa - jegyezte meg Keith.
- A nyomozó már elindult Kathyvel. Megpróbáljuk elérni őket. Maradjon a telefon közelében, Mr. Montgomery! Majd még jelentkezünk.
Jerry ezzel letette a kagylót, és beszámolt a társának a beszélgetésről.
- Nekem itt valami bűzlik - mondta Steve.
- Talán le kellene mennünk az öbölbe - vetette fel Jerry.
Pár pillanatig bizonytalanul néztek egymásra, aztán Steve nagyot fújtatott.
- A nyomozó azt mondta, hogy maradjunk itt - szólalt meg végül. - Akár a fejünkbe is kerülhet, ha megszegjük a parancsát.
- Tudom, de legfeljebb majd mindent elölről kezdünk Alabamában - vonogatta a vállát Jerry.
- Persze, Alabamában!
Kimentek a házból, és már a kertkapunál jártak, amikor Steve-nek eszébe jutott valami. Füttyentett Samnek, és kinyitotta neki a kocsijuk hátsó ajtaját. A dobermann szeretett autókázni, és azonnal boldogan beugrott mögéjük.
Kathy hamar rájött, hogy az öböl felé tartanak ugyan, de nem arra, ahol Brent lakik. Ő még soha nem volt bent nála, mert volt férje a válásuk után vette magának azt a házat, de Shannát gyakran kitette a kapuban.
- Hova megyünk? - fordult Roberthez a homlokát ráncolva.
- A raktárházakhoz.
- Oda, ahol Brent akkor lakott, amikor még nem házasodtunk össze? - kérdezte Kathy izgatottan. - Ahol az Örökre csak te született? Szóval igazam volt!
- Igen. Okos volt tőled, hogy előástad azt a régi újságcikket. Egészen biztos, hogy köze van a megoldáshoz. Brent huszonkét évesen írta azt a dalt, és úgy sejti, hogy a huszonkettes számú páncélkamránál kell próbálkoznunk. Már csak a számkombináció hiányzik, hogy ki tudjuk nyitni a zárat.
- Nem töretheted fel? Elvégre rendőr vagy - mondta Kathy.
Robert a fejét rázta.
- Bírósági végzés nélkül semmit sem tehetek. És Brent akár tévedhet is.
- Igaz, de azért legalább megpróbálhatnál engedélyt szerezni.
- Várjuk meg, jut-e valamire Brent.
- Biztos vagy abban, hogy nincs veszélyben?
- Száz százalékig.
Már alkonyodott, amikor ráfordultak a raktárházakhoz vezető útra. A lepusztult környéken közel s távol teremtett lélek sem volt. Robert hátul, a vízparton állította le a kocsit. A kikötőben csak néhány halászhajó és egypár régi motorcsónak állt.
Az épületek faláról lepattogzott a festék, és körülöttük magasra nőtt a gaz, mintha évek óta senki sem járt volna már erre.
- Gyere, menjünk! - mondta Robert.
Közben egészen besötétedett, és Kathy megborzongott.
- Éjszaka nem szívesen járkálnék itt egyedül - vallotta be. - Jó, hogy most itt van velem egy rendőr - tette hozzá, mielőtt kiszállt a kocsiból.
Robert megfogta a karját, és a hátsó kapuhoz vezette, amelyen nagy lakat lógott. Nem tűnt komoly védelemnek, de Kathy nem törhette sokáig ezen a fejét, mert Robert már kinyitotta az ajtót.
Odabent, a sötétben Kathy először semmit sem látott, ám aztán felfedezte Brentet. Megbilincselve, betapasztott szájjal feküdt a földön, és még a lába is a falhoz volt kötözve. Kathy oda akart szaladni hozzá, de Robert visszahúzta.
- Mondtam neked, hogy nincs veszélyben - jelentette ki, aztán előhúzta a revolverét, kibiztosította, és Kathy halántékához nyomta a csövét. - Nem így terveztem. Simán elvihettem volna a gyémántokat, de Brent átlátott a...
- Gyémántokat? - kérdezte Kathy értetlenül.
- Igen, azokról van szó. Hála az én dél-afrikai kapcsolataimnak. Egyezséget kötöttem Harry Robertsonnal, de ez hosszú történet. Több mint tíz éve kezdődött, egy megvesztegetéssel. Harry és Johnny persze soha nem tudták, ki vagyok valójában. Az túl kockázatos lett volna számomra. - Robert pár pillanatra elhallgatott.
- Nektek sem lett volna szabad megtudnotok - folytatta -, csakhogy Brent kiszúrt valamit, miután eljöttünk ide. A mit sem sejtőt játszotta, de én észrevettem, hogy a mobilját babrálja. Ezért aztán meg kellett lőnöm.
- Meglőtted? - kérdezte Kathy elfúló hangon.
Robert magához rántotta, és revolvere hideg csövét végighúzta az arcán.
- Éppen csak megsebesítettem. Nem volt más választásom. Másként nem tehettem volna ártalmatlanná, mert a hadseregnél sok mindent megtanult az önvédelemről. A halántékát súrolta a golyóm. Lesz rajta egy forradás, de életben marad. Feltéve, hogy neked sikerül meggyőznöd.
Kathyt rosszullét környékezte, annyira félt. A kibiztosított fegyver a halántékához nyomódott, Brent pedig tehetetlenül feküdt előtte a földön. Fel nem foghatta, hogy teheti ezt velük Robert, aki neki még iskoláskora óta a barátja. Vagyis az volt, gondolta elkeseredetten.
Szeme lassanként megszokta a sötétséget, és meglátta, hogy Brent őt nézi. Tudta, hogy meg kell őriznie a hidegvérét. Észre kell térítenie Robertet, okosan és higgadtan, bár a legszívesebben üvölteni kezdett volna vele.
- Légy szíves, szabadítsd ki Brentet - mondta neki - és engedd, hogy felálljon! Beszélek vele, hogy teljesítse a követeléseidet.
Robert egy kulcsot nyújtott oda Kathynek, de a fegyverét továbbra is ráfogta.
- Nyisd ki a bilincset! És ne felejtsd el, hogy csak az első gyilkosságot nehéz elkövetni, a többi már sokkal könnyebben megy! Titeket persze nem öllek meg azonnal, de szétlőtt térdkaláccsal mindenki közlékenyebb lesz.
Kathy keze annyira remegett, hogy alig tudta kinyitni a bilincset. Utána a ragtapaszt tépte le Brent szájáról, végül a lábát is kiszabadította, a férfi pedig nagy nehezen feltápászkodott a földről. Halántékán vér szivárgott a sebből. Egy pillanatra megtántorodott, de aztán félretolta Kathyt, és dühödten nézett Robertre.
- Egyetlen rossz mozdulat, és megölöm Kathyt. Tudod, hogy megteszem - figyelmeztette Robert.
- És mi a biztosíték arra, hogy szabadon elmehetünk, ha megkaptad a gyémántokat?
- Nincs biztosíték. Semmire sincs. Ha viszont nem kapom meg öt percen belül a köveket, akkor egészen biztosan agyonlőlek benneteket. És Kathyvel kezdem.
- Remélem, valóban a huszonkettes kamra a rejtekhely. De ez csak egy ötlet volt tőlem - mondta Brent, és Kathyt magához ölelve ellépett Robert mellett.
Kathy még mindig nem akarta elhinni, hogy minden szörnyűség hátterében az az ember áll, akit ők a barátjuknak hittek.
- Miért tetted? - fordult hozzá.
- Hogy miért? - kérdezett vissza Robert. - Elgondolkodtál valaha is azon, hogy miből van annyi embernek olyan sok pénze? A drogkereskedők megússzák büntetés nélkül, mert a legjobb ügyvédeket fogadhatják fel, azok meg végső soron a drogkereskedelemből származó pénzen szedik meg magukat. Mindenki meggazdagszik. Én viszont sokáig csóró voltam, és egy idő után elegem lett a sóherságból.
Robert pár pillanatra elhallgatott.
- Egyszer aztán letartóztattam egy pasast - folytatta -, aki üzletet ajánlott nekem. Én éltem a lehetőséggel, és futni hagytam, ő pedig elárult nekem egy rejtekhelyet. Az valóban tele volt gyémántokkal, és mind az enyém lett. Csak azért, mert én engedtem el azt az ürgét, akit később a bíróság úgyis felmentett volna. Ettől aztán kiokosodtam. Harry Robertson viszont sajnos sunyi patkánynak bizonyult. Megpróbált átverni, és ezért meg kellett ölnöm. A gyémántokat azonban meg akarom kapni. Veszek belőlük magamnak egy nagy házat, és életem végéig nem lesznek gondjaim. Téged kedvellek, Kathy. Mindig is kedveltelek, és ki akartalak hagyni ebből, de végül másként alakultak a dolgok. Sajnálom, nem volt más választásom. Nyisd ki már végre azt a mackót, Brent!
- Keith feleségét is te ölted meg! - kiáltott fel Kathy elborzadva.
- Először azt hittem, hogy Montgomery a kulcsfigura. Rá kellett ijesztenem egy kicsit, hogy megeredjen a nyelve.
- És hogy ráijessz egy kicsit - mondta Brent gúnyosan -, meggyilkoltad a feleségét.
- Ahogyan a tiedet is meg fogom - emlékeztette Robert.
Brent dühödt pillantást vetett rá, aztán zseblámpája fényében többféle számsort is benyomogatott a páncélkamra zárjának a billentyűzetén, de egyik sem nyitotta ki az ajtót.
A másodpercek egyre csak teltek. Robert maga mellé rántotta Kathyt, és arcába nyomta a revolverét.
- Igyekezz, Brent! - mondta metsző hangon.
- És aztán mi lesz? Mit tervezel velünk, ha megkaptad a gyémántokat? - kérdezte Brent.
- Oké, elmondom. Te átadod nekem a köveket, és velem jössz. Kathyt itt hagyjuk, de ő senkinek sem fog egy árva szót sem szólni, mert téged majd csak akkor engedlek el, ha messzire jutottunk innen a tengeren.
- Őt ereszd el! Most azonnal! - követelte Brent.
Robert habozott kicsit, de végül ellökte magától Kathyt.
- Menj haza, és vissza ne gyere ide! - szólította fel Brent. - Megértettél?
Kathy görcsösen bólintott. Brent újabb számsorokat ütögetett be, és csodák csodájára végül sikerült kinyitnia az ajtót. Robert azonnal ráemelte a revolverét.
- Hozd ki a gyémántokat!
Brent belépett a páncélkamrába, Robert pedig újra Kathyre irányította a fegyvere csövét.
- Gyere vissza, vagy lelövöm Brentet. Meggondoltam magam. Nem őt viszem magammal, hanem téged. Tőled kevésbé kell tartanom.
Kathy nem mozdult, de miután Robert belelőtt a páncélkamra nyitott ajtajába, odarohant hozzá, ő pedig erősen megmarkolta a karját.
- Hozd ki a gyémántokat, Brent! - kiáltotta. - Amennyit elszórsz belőlük, annyi ujját fogja Kathy elveszíteni.
Brent előlépett a páncélkamrából.
- Lökd ide a földön a zsákot! - parancsolt rá Robert, ő pedig tette, amit mondtak neki.
Robert a revolverével meglökte Kathyt, hogy vegye fel a zsákot. Miután kikapta a kezéből, az asszonyt magával húzva hátrálni kezdett az ajtó felé. Fegyverét közben Brentre szegezte, de ő így is követte őket.
Odakint, a kikötőnél Robert egy motorcsónak mellett állt meg.
- Engedd vissza hozzám Kathyt! - mondta neki Brent. - Megkaptad a gyémántokat. Oda mehetsz velük, ahova akarsz.
- Bocs, Brent, de nem bízom benned - válaszolta Robert, aztán belökte Kathyt a motorcsónakba. Maga is utánaugrott, s a revolverét még mindig Brentre szegezve eloldotta a kötelet, és beindította a motort. - Maradj, ahol vagy! - kiáltotta. - Kathy majd visszajön ide hozzád.
- Ezt magad sem hiszed - válaszolta Brent. - A nyílt tengeren le fogod lőni, és a vízbe dobod a holttestét. Nincs is más választásod.
Váratlanul kutyaugatás hallatszott a sötétből. Robert odakapta a fejét, csak egy pillanatra, de ennyi is elég volt ahhoz, hogy Brent átugorjon mellé a csónakba, és rávesse magát. Robert elejtette a revolvert, és a kormányról is lecsúszott a keze. A csónak elindult, és körözni kezdett, miközben a férfiak egymással küzdöttek.
Kathy nagy nehezen feltápászkodott. Hátulról rá akart rontani Robertre, ám a csónak éppen akkor megbillent. A két férfi a dulakodás hevében a tengerbe zuhant, és eltűnt a víz alatt. Kathy villámgyorsan leállította a motort, nehogy a csónak elgázolja Brentet.
Az ugatás közben hangosabb lett, és Kathy meglátta, hogy a parton Sam szaladgál fel és alá, mögötte pedig Jerry és Steve áll. Ki akart kiáltani nekik, de a csónak újra az oldalára billent, és egyensúlyát vesztve ő is a moszattól zöld öbölbe esett.
A víz alatt Robert belemarkolt a hajába, és visszahúzta. Hiába csapkodott, nem sikerült kiszabadulnia a szorításából. Már szét akart robbanni a tüdeje, amikor valaki elrántotta tőle Robertet, ő pedig felrúgta magát a felszínre, és zihálva levegő után kapkodott. Brentet azonban hiába kereste a szemével.
Egyszer csak egy kezet érzett a vállán, és rémülten oda akart csapni.
- Ne, Kathy! - hallotta meg még idejében az ismerős hangot. - Én vagyok az, Steve. Jöjjön, kisegítem a vízből.
- Nem! Brent még...
- Rajta most nem segíthet. Csak saját magát is újra veszélybe sodorná.
Kathy belátta, hogy Steve-nek igaza van. Hagyta, hogy Jerry kihúzza őt a partra, miközben a társa megint a víz alá merült.
Kathy halálra váltan állt a parton.
- Nem lesz semmi baj - próbálta vigasztalni Jerry, de ő nem tudott hinni neki.
Egyszer csak valaki előbukkant a vízből. Kathy hunyorogva nézte, és sikerült kivennie, hogy Brent az, aki feléjük úszik. Megkönnyebbülten felsikoltott, aztán letérdelt, és Jerryvel együtt kihúzta a partra Brentet. A férfi sokáig feküdt hason, csukott szemmel, ijesztően zihálva. Csak akkor nyitotta ki a szemét, amikor Sam odament hozzá, és megnyalta az arcát.
- Jó kutya vagy - mondta a dobermannak. - És nagyszerűek az ösztöneid. Te mindig is utáltad Robertet.
Kathy is megsimogatta Samet, aztán gyengéden karjába zárta Brentet.
Jerry közben búvárokért telefonált. Ők hamarosan megérkeztek, és nem egészen egy óra alatt megtalálták Robertet. Vízbe fulladt, mert belegabalyodott a kikötő alatti folyondárokba, és nem tudott kiszabadulni közülük.
Kathy közben meleg gyapjútakaróba bugyolálva a rendőrök autójában ült. Robert halálhírét Brent vitte meg neki, aztán azt is elmondta, hogy a páncélkamra zárjának a számkombinációját az Örökre csak te alapakkordja, a C, G, E hangsor adta.
- Csak ki kellett számolnom, hányadik helyen állnak ezek a betűk az ábécében, és már meg is volt a számsor - fűzte hozzá, aztán hallgatott kicsit. - Miért tette ezt velünk Harry? - kérdezte végül csendesen.
- Talán nem látott más lehetőséget arra, hogy megszabaduljon Roberttől.
- Végül mégis ő halt meg előbb.
- Nem tudhatta, hogy a börtönben is meggyilkolhatják - felelte Kathy.
Váratlanul Keith lépett oda hozzájuk. Jerry beváltotta a neki tett ígéretét, és felhívta, ő pedig azonnal az öbölbe sietett. Brent elnézést kért tőle, mert alaptalanul meggyanúsította. A két férfi kezet szorított, aztán Kathy is megölelte Keitht. Újra elmondta, mennyire sajnálja a felesége halálát, ő pedig azt felelte, hogy szerencsére itt van neki a kisfia, aki vigaszt jelent számára.
Steve és Jerry hazavitte Kathyt, Brentet és Samet. A ház előtt Brent kezet szorított a két fiatal rendőrrel, és még egyszer köszönetet mondott nekik.
- Nem is tudom, mi lett volna velünk, ha maguk nem jönnek utánunk. Robert végül is a felettesük volt. Nehéz lehetett kételkedniük benne.
- Az volt - válaszolta Steve komolyan. - A nyomozó sajnos átállt a rossz oldalra, de ez szerencsére csak ritka kivétel. A legtöbb rendőr tisztességes ember.
Kathy odalépett Steve-hez, és arcon csókolta.
- Maguk remek srácok, és soha nem fogják elveszíteni a bizalmamat.
Steve és Jerry elmosolyodott, aztán elköszöntek, Kathy pedig egyedül maradt Brenttel. Mindkettejük ruháját tengeri algák és a vízből kicsapódott só borította. Kathyre hirtelen reszketés tört rá.
- Jézusom, Brent! Még mindig nem akarom elhinni, hogy Robert bűnöző lett.
- Ne is gondolj rá többet! - felelte Brent, aztán ölbe kapta Kathyt, és bevitte a fürdőszobába.
Ott letette, amíg megnyitotta a csapot, és habfürdőt készített. Utána beültette Kathyt a kádba, az asszony pedig csukott szemmel hátradőlt a meleg vízben. Amikor felnézett, Brent meztelenül állt fölötte, és két pohár bort tartott a kezében. Az egyiket odaadta neki, aztán beszállt mellé, és magához ölelte.
A bortól Kathy hamar elálmosodott. Robert árulása még mindig fájt neki, de megfogadta Brent tanácsát, és elszántan nem gondolt rá. Egy idő után Brent kiemelte a kádból, bevitte a hálószobába, és az ágyra fektette. Óvatosan megtörölgette, aztán olyan gyengéden szerelmeskedett vele, mint talán soha még. Kathy végül elégedetten aludt el a karjában.
Amikor másnap reggel felébredt, Brent már felöltözve állt az ablaknál. Megérezhette, hogy Kathy nézi, mert megfordult, lassan odament hozzá, és leült mellé az ágyra.
- Én... azt terveztem, hogy elmegyek, mielőtt még felébrednél - vallotta be. - Aztán mégis úgy gondoltam, hogy el kell búcsúznom tőled.
Kathy nem válaszolt, csak könny szökött a szemébe. A férfi megcsókolta, először csak könnyedén, ám aztán egyre hevesebben és szenvedélyesebben.
- Kérlek, ne menj el - suttogta utána Kathy.
- El kell mennem. Ha még egyszer akkora fájdalmat okoznék neked, az már...
Brent nem fejezte be a mondatot, felállt és az ajtóhoz indult. Kathy szíve vad iramban vert. Csak egy pillanatig habozott, aztán kiugrott az ágyból, fürdőköpenybe bújt, és kiszaladt a férfi után.
- Ostoba vagy! - kiáltotta.
Brent megállt, és mereven kihúzta magát.
- Elképesztően ostoba vagy - folytatta Kathy. - Csak azzal okozhatsz fájdalmat nekem, ha elmész. Ha mellettem maradsz, akkor viszont bármit kibírok, bármit elviselek. Hát nem érted, hogy szeretlek? Az ég szerelmére, ne menj el! Szükségem van rád. Örökre csak rád - tette hozzá.
Aztán várta, hogy Brent mondjon valamit, de ő még mindig hallgatott. Kész örökkévalóság telt el, mire megfordult. Odament Kathyhez, letérdelt elé, és hasára fektette az arcát. Az asszony megsimogatta a haját és felemelte a fejét, hogy a szemébe nézhessen.
- Kérlek, soha többé ne hagyj el - suttogta.
- Komolyan azt hiszed, hogy menni fog nekünk együtt?
- Nem hiszem. Tudom.
- Ijesztően heves a vérmérsékletem.
- Az enyém is, de ez nem számít. Soha nem veszítetted el teljesen az önuralmadat. Még annak idején sem. Csak azt hitted... úgy gondoltad, hogy mindenről te tehettél. De ez nem igaz.
A férfi felállt, magához ölelte Kathyt, és szemébe fúrta a tekintetét.
- Én is szeretlek. És örökre csak téged foglak szeretni, drágám - mondta.
Kathy mosolyogva megsimogatta az arcát.
- Jól van. Akkor vegyél újra feleségül, méghozzá nagyon hamar! Épp elég ideje élünk vadházasságban. Még Marlát is meghívom az esküvőnkre.
- Én pedig nem bánom, ha Alex is ott lesz. Talán még össze is tudjuk hozni őket Marlával.
- Lehet - felelte Kathy.
Brent egy pillanatra lehunyta a szemét.
- Azért én még mindig félek - vallotta be.
Kathy meglepetten nézett rá. Brent még soha nem ismerte be, hogy bármitől is félne. Most mégis megtette, és ő sok más mellett ezért az őszinteségéért is szerethette.
- Én is félek - felelte halkan -, de ez sem számít, ha együtt vagyunk.
A férfi lassan visszaindult a házhoz.
- Nem szeretem az új házamat - mondta. - Mindig is üresnek éreztem. Itt fogunk élni.
- Csodás!
- Keithnek is segítenünk kell abban, hogy talpra álljon - jutott Brent eszébe.
- Igazad van. Szívesen foglalkoznék a gyermekével.
- Szent ég! És a mi gyerekünk? Értesítenünk kell Shannát, és haza kell hoznunk.
- Az még ráér kicsit - válaszolta Kathy mosolyogva. - Előbb még mi ketten... Eddig is csodás voltál, de most már tudom, hogy velem maradsz. Újra össze fogunk házasodni, úgyhogy akkor valójában megint jegyesek vagyunk. Mi...
- Azonnal elmehetünk a békebíróhoz, és elintézhetjük, hogy mielőbb adjon össze bennünket. Pokolba a nagy esküvővel! Marlát és Alexet később is meghívhatjuk egy partira.
- Jó ötlet - felelte Kathy. - De előtte még...
- Igen?
Kathy sugárzó mosollyal ajándékozta meg Brentet.
- Az előbb azt mondtad, hogy ijesztően heves a vérmérsékleted.
- Tudom. És?
- Szeretkeznél velem ijesztően hevesen? Utoljára, amíg még vadházasságban élünk. Utána pedig elmegyünk a békebíróhoz.
- Ezt a kérését boldog örömmel teljesítem, Miss O'Hara - válaszolta a férfi, és szavait máris tettekre váltotta.
UTÓHANG
Kathy és Brent kéz a kézben ült az orvosi rendelőben.
- Tudom, hogy egy vetélést nehéz feldolgozni - mondta dr. Langley. - A nők mindig magukat okolják. Azt hiszik, olyasmit tettek, ami ártott a magzatnak. Sokszor azonban nem tehetnek arról, hogy elveszítették a babát. És magának, Mr. McQueen, most nem kell attól tartania, hogy a feleségénél nem lesz minden rendben.
Brent közelebb hajolt a nőgyógyászhoz.
- Annak idején nagyon-nagyon szenvedélyesen szeretkeztem a feleségemmel, és...
- A többségünk aligha lenne a világon, Mr. McQueen - szólt közbe az orvos -, ha a szüleink nem tettek volna valami hasonlót.
- De Kathy utána kis híján elvérzett.
- Annak más oka volt, nem maga tehetett róla. De ha ez megnyugtatja, akkor a terhesség első harmadában inkább ne éljenek házaséletet. Arra egyébként nincs bizonyíték, hogy a szex közrejátszana a vetélésben. A feleségének kéthetente el kell jönnie kontrollra, és az életkora miatt azt ajánlom, hogy végeztessen magzatvízvizsgálatot.
Még jó darabig beszélgettek. Brent egyre nyugodtabbnak tűnt, és Kathy örült, hogy a rábeszélésére végül eljött vele a rendelésre. Már hét hete megint házasok voltak, de ő alighanem már azon az éjszakán teherbe esett, amelyen Brent betört a házába. A férfi elképedt, amikor elmondta neki, hogy gyermeket vár, és tudni akarta, miért hallgatta el ezt előle ilyen sokáig.
Kathy ezt maga sem igen tudta. Nem akarta, hogy Brent kötelességérzetből vegye el, válaszolta végül mosolyogva. A férfi azonban komoly maradt, és ő ezért találta ki, hogy elviszi magával a nőgyógyászához. És igaza lett, mert Brentnek jót tett ez a beszélgetés.
- A következő hetekben még csak rám se kacsints, asszony! - figyelmeztette Brent.
- Oké, jó leszek - ígérte meg Kathy.
Félt, hogy Brent ettől fogva hozzá sem fog érni, de nem így lett. A férfi minden éjjel szorosan magához ölelte, és úgy aludtak együtt.
Aztán eljött a magzatvízvizsgálat napja. Kathy, aki már az ötödik hónapban járt, tartott az eljárástól, de aggodalmai feleslegesnek bizonyultak. Az orvos közvetlen és kedves volt, s a viselkedése mindkettőjüket hamar megnyugtatta. Kiderült róla, hogy szereti a zenét, és azzal ugratta az asszisztensnőjét, hogy most különösen jól kell tenniük a dolgukat, különben még Brent szörnyetegeknek fogja nevezni őket egy dalában.
A laborból hamar megjött az eredmény, és kiderült, hogy a magzat makkegészséges. Kathy és Brent úgy döntöttek, hogy szeretnék megtudni születendő gyermekük nemét, de majd csak egyszerre. Ezért azt kérték, hogy levélben értesítsék őket róla. Azt is eltervezték, hogy aznap majd elmennek egy jó étterembe vacsorázni, megisznak egy pohár pezsgőt, de csak egyet, utána pedig hosszú idő után megint szeretkezni fognak.
Miután megérkezett a levél, Kathy felhívta Brentet, aki Keithnél egy új lemezen dolgozott, aztán este nyolcra asztalt foglalt maguknak egy drága étteremben.
Amikor Brent megérkezett, Kathy már ott ült az asztalnál. Elegáns selyemruhájában a férfi gyönyörűnek és kívánatosnak találta.
- Elhoztad a levelet? - kérdezte tőle, miután csókkal üdvözölte, és leült mellé.
Kathy elővette a táskájából a borítékot, és meglengette.
- Ugye nem gőzölted fel?
- Természetesen nem - tiltakozott Kathy.
Brent intett a pincérnek, és pezsgőt rendelt. Hamar megkapták, ittak egy-egy kortyot, és mosolyogva néztek egymásra.
- Most már kinyithatod - mondta a férfi.
Kathy elébe tolta a levelet.
- Nyisd ki te!
- Jól van. - Brent feltépte a borítékot, aztán Kathyre nézett. - Fiút vagy lányt szeretnél?
- Tudod, hogy nekem mindegy. Te mit szeretnél?
- Egészséges gyereket - válaszolta a férfi. - Te viszont, úgy sejtem, jobban örülnél egy fiúnak.
- Nem is tudom... Shanna remek lány.
- Értem. Akkor hát mind a kettőnknek mindegy. Lássuk, mit kapunk!
Brent kivette a borítékból a levelet, átfutotta, és felnevetett.
- Hé! Mi ilyen vicces? - kérdezte Kathy mérgesen.
A férfi azonban nem hagyta abba a nevetést.
- Brent!
- Jó, jó. Látom, hogy már vészjóslóan villog az a szép kék szemed. Nos, egyelőre se fiú, se lány.
- Hogyhogy? Ilyen nincs! Egy baba vagy fiú, vagy lány.
- Igen, persze. Csakhogy ez az írás nem erről szól. Ez itt a magzatvízvizsgálat számlája.
Kathy kitépte Brent kezéből a levelet, gyorsan elolvasta, és ő is elnevette magát.
- Na, jól nézünk ki! Hiába volt a pezsgő, a vacsora...
- Ó, nem! Semmi sincs hiába. Eszünk valami nagyon finomat, te megiszod ezt az egy pohár pezsgőt, és utána én még mindig szerelmeskedni akarok veled.
Kathy mosolyogva lehajtotta a fejét.
- Azt már én is alig várom - vallotta be csendesen.
- Bocsáss meg egy pillanatra! - mondta Brent. - Mindjárt jövök. 
Kathy a poharával játszogatott. Az este így is csodás lesz, de ő már annyira várta, hogy megtudja végre a baba nemét...
Brent hamar visszajött. Miután leült, odahajolt Kathyhez, és megcsókolta.
- Találd ki! - szólította fel.
- Mit?
- Segítek. Kék.
- Tessék?
- Kék babaruhákat vegyél! - mondta Brent sugárzó arccal. - Fiú lesz!
- Honnan tudod?
- Felhívtam dr. Langleyt. Ő már megkapta a labortól az értesítést. Fia fog születni, Mrs. McQueen. Egy makkegészséges fiú, és nekünk gondunk lesz rá, hogy az is maradjon. Már kicsit sem félek.
- Kisfiú - suttogta Kathy. Ábrándosan elmosolyodott, ivott egy korty pezsgőt, és boldogan a férjéhez simult. - Brent?
- Igen?
- Biztos vagyok abban, hogy mind a négyen nagyon boldogok leszünk. Nem lehet másként, mert ahhoz én túlságosan szeretlek téged.
A férfi hosszú csókkal zárta le Kathy száját, aztán mélyen a szemébe nézett.
- Boldogok leszünk, amíg csak élünk - suttogta. - Örökkön-örökké. 
Kathy elmosolyodott. Bizton tudta, hogy ezek nem csak üres szavak.
